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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

WOENSDAG 05 FEBRUARI 2025 

 
Avond 

 
______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 05 FÉVRIER 2025 

 
Soir 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 21.19 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 21 h 19 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Bart De 
Wever, David Clarinval en Jan Jambon en mevrouw 
Vanessa Matz. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever, David 
Clarinval et Jan Jambon et Mme Vanessa Matz. 
 

01 Hervatting van de bespreking van de 

verklaring van de regering 
 

01 Reprise de la discussion de la déclaration du 

gouvernement 
 

01.01  Benoît Piedboeuf (MR): Op 9 juni heeft de 

bevolking een duidelijk signaal afgegeven voor meer 
efficiëntie, voor uitgaven die onder controle blijven, 
voor een Staat die het voorbeeld geeft en voor een 
samenleving die de toekomst met enthousiasme 
tegemoet kijkt. Na de crisissen die we doorgemaakt 
hebben, eisen de burgers meer veiligheid, een 
performante justitie en gezondheidszorg, meer 
koopkracht, een rechtvaardige fiscaliteit en 
pensioenen die correct een levenslange inzet 
weerspiegelen. Voor onze bedrijven is het 
noodzakelijk dat hun concurrentievermogen 
beschermd wordt en dat de energiekosten 
gestabiliseerd worden. Wij hebben die waarden 
tijdens de campagne uitgedragen en in dit 
regeerakkoord op verschillende vlakken vooruitgang 
geboekt, met name wat de verlaging van de 
belastingen, de ondersteuning van de kmo's, de 
versterking van onze veiligheid en een grootschalige 
economische relance betreft.  
 
De arizonaregering belichaamt een ambitieuze en 
pragmatische ommekeer. Wij zullen een 
begrotingsinspanning van 18 miljard euro realiseren. 
We zullen 1,5 miljard euro besteden aan de 
versterking van het concurrentievermogen van de 
ondernemingen en 5 miljard euro aan nieuwe 
beleidsmaatregelen. Het overheidsapparaat wordt 
afgeslankt, zowel in de ministeriële kabinetten als in 
de regering en het Parlement. De Senaat wordt 
afgeschaft.  

01.01  Benoît Piedboeuf (MR): Le 9 juin, le peuple 

a envoyé un signal clair pour plus d'efficacité, des 
dépenses contrôlées, un État qui montre l'exemple 
et une société qui regarde l'avenir avec 
enthousiasme. Après les crises que nous avons 
traversées, les citoyens réclament plus de sécurité, 
une justice et des soins de santé performants, un 
pouvoir d'achat renforcé, une fiscalité juste et des 
pensions dignes de l'effort d'une vie. Nos entreprises 
ont besoin que leur compétitivité soit protégée et que 
les coûts de l'énergie soient stabilisés. Nous avons 
défendu ces valeurs en campagne et obtenu des 
avancées dans l'accord de gouvernement, 
notamment une baisse d'impôts, le soutien aux 
PME, le renforcement de notre sécurité et une 
relance économique d'envergure.  
 
 
 
 
 
Le gouvernement Arizona incarne un tournant 
ambitieux et pragmatique. Nous réaliserons un effort 
budgétaire de 18 milliards d'euros. Nous 
consacrerons 1,5 milliard au renforcement de la 
compétitivité des entreprises et 5 milliards à des 
politiques nouvelles. L'appareil de l'État connaîtra 
une cure d'amaigrissement, dans les cabinets 
ministériels, le gouvernement et le Parlement. Le 
Sénat sera supprimé. 
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De Belgische economie mocht niet meer opgesloten 
blijven in verplichtingen die de groei afremmen. We 
moesten arbeid op een vrije manier organiseren en 
investeringen bevorderen. Om werken te belonen, 
gaan we verder met de vermindering van de fiscale 
lasten op de lage en middeninkomens.  
 

 
L'économie belge ne pouvait plus rester engluée 
dans des contraintes freinant la croissance. Il fallait 
libérer le travail et encourager l'investissement. Nous 
poursuivons la réduction de la fiscalité sur les bas et 
moyens revenus pour récompenser le travail.  
 

Om het evenwicht tussen loonstijgingen en 
concurrentievermogen te garanderen mogen onze 
bedrijven niet langer in het nadeel zijn tegenover de 
buitenlandse concurrentie. Wij streven naar een 
werkzaamheidsgraad van 80 % tegen 2030. Te dien 
einde willen we het papierwerk voor zelfstandigen en 
kmo's vereenvoudigen en de flexi-jobregeling 
uitbreiden tot alle sectoren. 
 

Pour garantir l'équilibre entre croissance salariale et 
compétitivité, nos entreprises ne doivent plus être 
désavantagées face à la concurrence étrangère. 
Nous avons l'objectif d'atteindre un taux d'emploi de 
80 % d'ici 2030, en simplifiant les démarches pour 
les indépendants et PME et en étendant le régime 
des flexi-jobs à tous les secteurs. 
 

01.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

flexi-jobs die we samen onder de Zweedse regering 
hebben ingevoerd, werden een groot succes. We 
steunen dat een aantal beperkingen rond flexi-jobs 
worden teruggeschroefd. Maar kunnen minister 
Clarinval en de heer Piedboeuf bevestigen dat flexi-
jobs worden uitgebreid naar alle sectoren, tenzij de 
sector er via een opt-out voor kiest om dat niet te 
doen? 
 

01.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Le 

système des flexi-jobs que nous avons instauré 
ensemble sous la coalition suédoise a connu un 
franc succès. Nous adhérons au détricotage de 
certaines restrictions liées aux flexi-jobs. Le ministre 
Clarinval et M. Piedboeuf peuvent-ils toutefois 
confirmer que ce système sera étendu à tous les 
secteurs, hormis à ceux qui décident, par le biais 
d'un opt-out, de ne pas y recourir? 
 

01.03 Minister David Clarinval (Frans): De vorig 

jaar doorgevoerde hervorming heeft geleid tot een 
verhoging van het aantal flexi-jobs met 25 %; er 
maakt nu 1,81 % van de werknemers gebruik van 
dat systeem. Overeenkomstig het regeerakkoord zal 
het plafond opgetrokken worden tot 18.000 euro en 
zal het minimumuurloon met 21 euro worden 
verhoogd. Deze bedragen worden verder 
geïndexeerd. Het verbod van tewerkstelling bij 
verbonden ondernemingen wordt geschrapt, zoals 
de horeca had gevraagd. Het systeem zal uitgebreid 
worden tot alle sectoren, maar zal niet toegepast 
worden voor de beschermde beroepen. De sectoren 
zullen autonoom flexi-jobs kunnen uitsluiten of 
reguleren. Ik ben er zeker van dat de heer Van 
Quickenborne blij zal zijn met die langverwachte 
hervorming.   
 

01.03  David Clarinval, ministre (en français): La 

réforme menée l'année dernière a entraîné une 
augmentation de 25 % des flexi-jobs, avec 
désormais 1,81 % des travailleurs qui utilisent ce 
système. L'accord de gouvernement prévoit de 
relever le plafond à 18 000 euros et d'augmenter le 
salaire horaire minimum à 21 euros indexés. 
L'interdiction de travailler dans une même unité 
d'établissement sera supprimée, comme le 
demandait l'horeca. Le système sera étendu à tous 
les secteurs, mais pas appliqué aux professions 
protégées. Les secteurs pourront refuser ou 
encadrer l'usage des flexi-jobs s'ils le souhaitent. Je 
suis sûr que cette réforme attendue satisfera 
M. Van Quickenborne. 
 

01.04  Benoît Piedboeuf (MR): Een hele reeks 

sectoren vroeg een uitbreiding van de flexi-jobs. In 
sectoren die daar nog niet eerder aan dachten, zal 
deze uitbreiding voor een economische ontwikkeling 
zorgen die koopkracht zal genereren voor personen 
die dit nodig hebben.  
 

01.04  Benoît Piedboeuf (MR): Une série de 

secteurs demandaient l'extension des flexi-jobs. 
Dans les secteurs qui n'y pensaient pas, le 
développement économique conférera du pouvoir 
d'achat à des personnes qui en ont besoin.  
 

01.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ik 

vind dit een goede beslissing. Ze bouwt voort op de 
realisaties van de Zweedse regering en Vivaldi. Ik 
vind het belangrijk dat de regeling naar alle sectoren 
werd uitgebreid, tenzij de sector kiest voor een opt-
out. De regeling wordt dus ook uitgebreid naar de 

01.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Il 

s'agit d'une bonne décision, qui s'inscrit dans le 
prolongement des réalisations du gouvernement 
suédois et de la Vivaldi. J'estime important que le 
système soit étendu à tous les secteurs, hormis ceux 
qui choisissent la voie d'un opt-out. Ce système sera 
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zorgsector. Dit is een goede stap, ook voor de 
industrie. 
 

donc également étendu au secteur des soins de 
santé. Il s'agit d'une avancée positive, y compris 
pour l'industrie. 
 

01.06  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Een 

verdergaande flexibilisering van de arbeidsmarkt zal 
onze sociale zekerheid uithollen en mensen in jobs 
duwen met minder goede arbeidsvoorwaarden en 
een slechte sociale bescherming. Dat is voor ons de 
afbraak van het arbeidsmarktmodel dat via sociaal 
overleg tot stand is gekomen. Er zal een 
verschuiving komen van reguliere arbeidsplaatsen 
naar minderwaardigere jobs, die niet zullen 
bijdragen tot de terugverdieneffecten die u hebt 
berekend. 
 
Op grond van welke berekeningen verwacht u dat de 
flexibiliseringsvoorstellen zullen bijdragen tot de 
verhoging van de werkzaamheidsgraad richting 
80 % en hoe zal een en ander zich budgettair 
vertalen? 
 

01.06  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): La poursuite 

de la flexibilisation du marché de l'emploi sapera les 
fondements de notre sécurité sociale et poussera les 
travailleurs vers des emplois assortis de conditions 
de travail précaires et d'une protection sociale 
déplorable. Il s'agit, à nos yeux, d'une mesure de 
démantèlement du modèle du marché de l'emploi né 
de la concertation sociale. On assistera à un 
glissement du travail régulier vers des emplois de 
moindre qualité, qui ne contribueront pas aux effets 
retour que vous avez calculés. 
 
Sur la base de quels calculs escomptez-vous que les 
propositions de flexibilisation contribueront à faire 
évoluer le taux d'emploi vers 80 % et comment tout 
cela se traduira-t-il sur le plan budgétaire? 
 

01.07  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De flexi-jobs 

werden ingevoerd om het personeelstekort in de 
horecaberoepen te verhelpen. Waarom verkeert 
deze sector dan zo in nood? 
 

01.07  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Les flexi-jobs 

ont été créés pour pallier la pénurie dans les métiers 
de l’horeca. Pourquoi alors ce secteur est-il à ce 
point en souffrance? 
 

01.08  Benoît Piedboeuf (MR): Als iemand meer wil 

verdienen, dan is dat goed nieuws, want hij of zij zal 
de economie mee doen draaien. In een restaurant 
hier om de hoek werkt een 80-jarige nog steeds 
dankzij een flexi-job. Er bestaat daar echt vraag 
naar, zowel in de horeca als in andere sectoren, 
zoals de taxisector. 
 
Deze vraag is ontstaan in de horeca, voornamelijk in 
Vlaanderen en in toeristische trekpleisters. Bedrijven 
hebben moeite om personeel te vinden. Vandaar 
ook dat de mogelijkheid tot studentenarbeid wordt 
uitgebreid. Er is werk, er zijn mensen die er geen 
zoeken en anderen die we terug aan de slag moeten 
krijgen: dit is één manier. 
 

01.08  Benoît Piedboeuf (MR): Quand quelqu’un 

veut gagner plus, c’est une bonne nouvelle, il va faire 
tourner l’économie. Dans un restaurant près d'ici, 
une personne de 80 ans travaille encore grâce à un 
flexi-job. Il existe une vraie demande, dans le secteur 
de l’horeca et dans d’autres, comme celui des taxis. 
 
 
Cette demande est née dans le secteur de l’horeca, 
principalement en Flandre et dans les lieux 
touristiques. Les entreprises peinent à recruter. 
C’est aussi pour cela qu’on augmente la possibilité 
de travail des étudiants. Il y a du boulot, il y a des 
personnes qui n’en cherchent pas, il faut remettre 
des gens au travail: ceci est un moyen. 
 

01.09  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Ik begrijp de 

logica voor gepensioneerden en voor sectoren die 
met tekorten kampen. Het systeem uitbreiden tot alle 
sectoren houdt echter risico's in, zoals minder 
belastinginkomsten en socialezekerheidsbijdragen 
en de verdringing van kwalitatieve jobs. Daarom 
staan we sceptisch tegenover de uitbreiding van het 
systeem. 
 

01.09  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Je 

comprends la logique pour les retraités et pour les 
secteurs confrontés à des pénuries. Cependant, 
étendre le système à tous les secteurs comporte des 
risques, comme de voir diminuer les recettes fiscales 
et les cotisations de sécurité sociale, et que les 
emplois de qualité finissent par être supplantés. 
C'est pourquoi nous sommes sceptiques à l'égard de 
l'extension du système. 
 

01.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik deel dat 

scepticisme. Een problematische situatie lost men 
niet op door die situatie nog te verergeren. U hebt 
het over noden die door de sector kenbaar gemaakt 
werden, maar hebt u ook oog voor de realiteit van de 

01.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Je partage ce 

scepticisme. La solution à une situation 
problématique n'est pas d'amplifier cette situation. 
Vous parlez des besoins exprimés par le secteur, 
mais voyez-vous les réalités des travailleurs? Vous 
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werknemers? U zet senioren ertoe aan om hun 
ontoereikende pensioen aan te vullen door te gaan 
bijklussen, u zet studenten ertoe aan om 650 uur per 
jaar te werken in plaats van te studeren, zodat ze 
met dat geld hun kot kunnen betalen, waarvan de 
huur niet geplafonneerd is.  
 

poussez des vieillards à arrondir leur pension 
insuffisante en travaillant, vous poussez des 
étudiants à travailler jusqu’à 650 heures par an au 
lieu d’étudier, pour payer un kot dont le loyer n'est 
pas plafonné. 
 

01.11  Philippe Courard (PS): De heer Piedboeuf 

had het over een pensioen dat overeenstemt met 
een leven lang werken. We gaan echter in de richting 
van onwaardige pensioenen, die berekend worden 
op basis van een loopbaan van 45 jaar en waarbij er 
sancties opgelegd worden. Ziet de heer Piedboeuf in 
de flexi-jobs een oplossing opdat de verpauperde 
gepensioneerden de eindjes weer aan elkaar 
zouden kunnen knopen? De meeste mensen die tot 
na de pensioenleeftijd blijven werken, doen dat uit 
noodzaak, niet voor het plezier. 
 

01.11  Philippe Courard (PS): M. Piedboeuf a 

évoqué une pension digne d'une vie de travail. Or on 
va vers des pensions indignes, calculées sur 45 ans, 
avec des pénalités. M. Piedboeuf voit-il dans les 
flexi-jobs une solution pour que les pensionnés 
appauvris puissent s'en sortir? La majorité des 
personnes qui travailleront au-delà de l'âge de la 
pension le feront par nécessité, pas par plaisir. 
 

01.12  Hugues Bayet (PS): Dit regeerakkoord 

focust op het concurrentievermogen van de 
ondernemingen en de loonsverhoging voor de 
werknemers, die 500 euro méér moeten verdienen 
dan degenen die niet werken. Eigenlijk bestendigt u 
gewoon een maatregel die al door de vivaldiregering 
genomen werd. Het gaat immers in se slechts over 
100 euro per maand, zoals bevestigd werd door uw 
partijvoorzitter, die de regering nauwlettend in de 
gaten houdt! 
 
U was van plan om de belastingvrije som tot 
15.000 euro op te trekken. Volgens het Federaal 
Planbureau zou het 10 miljard euro kosten indien 
men elke werknemer 150 euro per maand extra zou 
geven. In de tabellen zie ik echter slechts een bedrag 
van 3,5 miljard euro vermeld staan. Hebt u dan al de 
spons geveegd over uw prioriteit? Of betreft het een 
vergissing, naar het voorbeeld van de 
meerwaardebelasting? Of zoals het station Charleroi 
dat plotseling uit uw tabellen verdwenen is? U wilde 
ook de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid 
schrappen. De tabellen vermelden slechts een 
bedrag van 400 miljoen euro in plaats van 1,2 miljard 
euro. Zijn dat dan leugens? Of zullen de werknemers 
ook echt iets meer geld krijgen?    
 

01.12  Hugues Bayet (PS): L’accord de 

gouvernement vise la compétitivité des entreprises 
et l'augmentation salariale des travailleurs, qui 
doivent gagner 500 euros de plus que ceux qui ne 
travaillent pas. En fait vous allez poursuivre la 
mesure déjà mise en place par la Vivaldi. Car il ne 
s'agit en fait que de 100 euros par mois, comme l'a 
confirmé votre président de parti, qui contrôle le 
gouvernement! 
 
 
Vous alliez augmenter à 15 000 euros la quotité 
exemptée d’impôts. D’après le Bureau fédéral du 
Plan, accorder 150 euros en plus par mois par 
travailleur coûterait 10 milliards d'euros. Or, dans les 
tableaux, je ne vois que 3,5 milliards d'euros. Vous 
avez donc laissé tomber votre priorité? Ou bien est-
ce une erreur, comme la taxe sur la plus-value? Ou 
comme la gare de Charleroi qui a soudain disparu de 
vos tableaux? Vous vouliez aussi supprimer la 
cotisation spéciale de sécurité sociale. Les tableaux 
ne donnent qu’un montant de 400 millions d'euros au 
lieu d’1,2 milliard. S'agit-il de mensonges? Ou les 
travailleurs vont-ils réellement toucher un peu plus? 
 

01.13  Sophie Thémont (PS): U wilt werken beter 

belonen en hebt het over flexibiliteit. Zullen we 
morgen 48 uur per week mogen werken, want we 
gaan vandaag van 38 naar 48 uur?  
 

01.13  Sophie Thémont (PS): Vous voulez 

revaloriser le travail, vous évoquez la flexibilité. 
Pourrons-nous, demain, travailler 48 heures par 
semaine, puisque nous passons aujourd'hui de 38 à 
48 heures? 
 

01.14  Benoît Piedboeuf (MR): We hebben geen 

500 euro extra per maand beloofd, maar gesproken 
over een verschil van 500 euro tussen wie werkt en 
wie niet werkt. We zullen proberen om die kloof nog 
te vergroten om de mensen meer zin te geven om te 
gaan werken.  

01.14  Benoît Piedboeuf (MR): Nous n’avons pas 

promis 500 euros en plus par mois, nous avons parlé 
d’une différence de 500 euros entre travail et 
inactivité. Nous allons essayer de renforcer cet écart 
pour stimuler l'envie de travailler. 
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Wat de belastingvrije som betreft, gaat het over een 
voornemen. Ik zou ook graag hebben dat de 
forfaitaire beroepskosten verhoogd zouden worden, 
maar dat staat niet in het regeerakkoord.  
 
Zodra we enige marge gecreëerd hebben, kunnen 
we misschien werk maken van die verhoging. De 
afschaffing van de bijzondere bijdrage voor de 
sociale zekerheid staat wel degelijk in het 
regeerakkoord.  
 
Er is niets mis mee om te willen werken tot na de 
pensioenleeftijd! Persoonlijk hoop ik te kunnen 
werken tot de leeftijd van 90 jaar. Ik ken mensen die 
kort na hun pensionering overleden zijn. Ik ken er 
anderen die blijven werken, een sociaal leven 
hebben en plezier hebben in hun werk. Dat is een 
levenskeuze.  
 

 
La quotité exemptée d’impôt, c’est un souhait. De 
même, je souhaite que l'on augmente les charges 
professionnelles forfaitaires mais cela ne figure pas 
dans l'accord de gouvernement. 
 
Quand nous aurons dégagé des marges, peut-être 
pourrons-nous augmenter. La suppression de la 
cotisation spéciale de sécurité sociale est bien 
prévue dans l'accord de gouvernement. 
 
 
Vouloir continuer à travailler au-delà de l’âge de la 
pension n’’est pas une tare! Personnellement, 
j’espère continuer jusqu’à 90 ans. Je connais des 
personnes qui sont mortes peu après avoir pris leur 
pension. J’en connais d’autres qui continuent à 
bosser, ont une vie sociale et s’amusent dans leur 
travail. C'est un choix de vie. 
 

01.15  Philippe Courard (PS): U negeert de realiteit 

waarmee de mensen geconfronteerd worden. Vele 
gepensioneerden moeten kiezen tussen zorg dragen 
voor hun gezondheid en zich voeden, en u gaat hen 
nu nog meer in de armoede duwen. Rekening 
houdend met alle maatregelen die u neemt, beklaag 
ik de jongeren die over 20 of 30 jaar met pensioen 
zullen gaan. Als klap op de vuurpijl raadt u de 
mensen aan om tot de leeftijd van 80 jaar te blijven 
werken! Gaat u wel met veel mensen van die leeftijd 
om, mijnheer Piedboeuf? 
 
Indien het niet mogelijk is om een waardig leven te 
leiden, zullen de senioren zich verplicht zien om te 
gaan werken, ook als ze problemen hebben of 
arbeidsongeschikt zijn. Zijn de flexi-jobs voor u een 
oplossing?   
 

01.15  Philippe Courard (PS): C’est nier la réalité 

des gens. Beaucoup de pensionnés doivent choisir 
entre se soigner et se nourrir, et vous allez les 
appauvrir encore plus. Je plains les jeunes qui 
devront prendre leur pension dans 20 ou 30 ans 
avec toutes les mesures que vous prenez. Et vous, 
vous préconisez de travailler jusque 80 ans! 
Fréquentez-vous beaucoup de personnes de cet 
âge, Monsieur Piedboeuf? 
 
 
 
Sans possibilité de vivre dignement, les personnes 
âgées se retrouveront dans l’obligation de travailler, 
même si elles ont des difficultés ou sont incapables 
de travailler. Voyez-vous les flexi-jobs comme une 
solution? 
 

01.16  Hugues Bayet (PS): We krijgen de indruk dat 

er voorlopig maar wat aangemodderd wordt wat de 
500 euro betreft. 
 
U hoopt nog een stap verder te kunnen gaan, maar 
u rekent al op 8 miljard euro aan 
terugverdieneffecten en u hoopt op nog meer om de 
lonen te kunnen laten stijgen. In de praktijk zal de 
loonsverhoging maar een verkiezingsbelofte 
geweest zijn. 
 

01.16  Hugues Bayet (PS): On sent que cela 

patauge sur la question des 500 euros.  
 
 
Vous espérez aller plus loin mais vous avez déjà 
8 milliards d'effets retour et vous espérez encore en 
avoir plus pour augmenter les salaires. Dans les 
faits, l'augmentation de salaire n'était que promesse 
de campagne. 
 

01.17  Sophie Thémont (PS): Ik heb geen antwoord 

gehad op de vraag over de 48 urenweek waarvan 
sprake in het regeerakkoord. Men blijft twijfel zaaien 
bij de werknemers. 
 

01.17  Sophie Thémont (PS): Je n'ai pas eu de 

réponse sur la semaine de 48 heures, dont parle 
l'accord de gouvernement. On continue à semer le 
doute chez les travailleurs.  
 

01.18  Benoît Piedboeuf (MR): Ik kom met vele 

bejaarden in mijn gemeente in contact, en velen 
onder hen stemmen voor mij omdat ik hun 
problemen oplos. 

01.18  Benoît Piedboeuf (MR): Je fréquente 

beaucoup de personnes âgées dans ma commune, 
et nombre d'entre elles votent pour moi parce que je 
résous leurs problèmes. 
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Wat de 48 urenweek betreft, zal men onbelast 
overuren kunnen maken. U lijkt er haast een 
probleem mee te hebben dat mensen wíllen werken. 
 
Dit zal geen beschikbare banen vernietigen. Men 
moet ervoor zorgen dat mensen zin hebben om die 
jobs uit te oefenen. Soms wordt men na een tijd een 
flexi-job uitgeoefend te hebben, vast in dienst 
genomen.  
 
Heel wat studenten zijn blij dat ze wat geld kunnen 
verdienen, niet alleen om hun studie en hun kot te 
betalen, maar ook voor andere zaken.  
 

 
Quant au fait de travailler 48 heures, on pourra faire 
des heures supplémentaires détaxées. On dirait que 
votre problème est l'envie de travailler. 
 
Cela ne détruira pas les emplois disponibles. Il faut 
donner l'envie de les occuper. Il y a des gens qui, 
après avoir occupé un flexi-job, deviennent salariés. 
 
 
 
De nombreux étudiants sont contents de gagner de 
l'argent, pour faire plein de choses, pas seulement 
pour payer leurs études et leur kot. 
 

01.19  Sophie Thémont (PS): Er wordt dus zeer 

sterk ingezet op een 'flexi'-aanpak, waardoor 
duurzame banen in het gedrang komen. Hoe kan 
men de werkzaamheidsgraad opkrikken als er nog 
louter precaire banen voor in de plaats komen? 
 

01.19  Sophie Thémont (PS): Nous sommes donc 

dans une vision flexi mettant en cause les emplois 
durables. Comment augmenter le taux d'emploi avec 
des emplois précaires? 
 

01.20  Benoît Piedboeuf (MR): Een 

werkgelegenheidsgraad van 80 % komt neer op 
20 miljard euro aan bijkomende inkomsten. De 
terugverdieneffecten zijn niet denkbeeldig. 
 

01.20  Benoît Piedboeuf (MR): Avec 80 % de taux 

d'emploi, c'est 20 milliards de plus. Les effets retour 
ne sont pas illusoires. 
 

01.21  Hugues Bayet (PS): De economische 

experten stellen dat dat bedrag van 8 miljard euro 
nergens op gestoeld is. 
 

01.21  Hugues Bayet (PS): Ce sont les experts 

économiques qui disent que les 8 milliards ne 
reposent sur rien. 
 

01.22  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Toen 

mevrouw De Block minister van Sociale Zaken was, 
had ze me verzekerd dat de flexi-jobs niet tot andere 
sectoren zouden worden uitgebreid. Die leugen van 
de liberalen is een les voor de sociale beweging! Met 
uw hervormingen van het nachtwerk en de flexibiliteit 
zal het niet anders verlopen! 
 
Hoe zullen flexi-jobs tot een hogere 
werkzaamheidsgraad bijdragen? Die mensen 
hebben immers al een baan. Dat systeem zal de 
bestaande werkgelegenheid ondermijnen. 
 
Hoe zult u onze sociale zekerheid financieren, terwijl 
u de sociale bijdragen afbouwt? Er wordt al 
16 miljard euro korting gegeven en nu is er geen geld 
meer voor de pensioenen!   
 

01.22  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Quand 

Mme De Block était ministre des Affaires sociales, 
elle m'avait certifié que les flexi-jobs ne seraient pas 
étendus à d'autres secteurs. Ce mensonge des 
libéraux est une leçon pour le mouvement social! Il 
en ira de même avec nombre de vos réformes: le 
travail de nuit, la flexibilité! 
 
En quoi les flexi-jobs augmenteront-ils le taux 
d'emploi, vu que ces gens ont déjà un boulot? Cela 
démembrera l'emploi existant. 
 
 
En limitant les cotisations sociales, comment 
financerez-vous notre sécurité sociale? Il y a déjà 
16 milliards de ristourne et il n'y a plus d'argent pour 
les pensions! 
 

01.23  Benoît Piedboeuf (MR): Mevrouw De Block 

heeft dat destijds gezegd, maar gezien het succes 
van het systeem en de vraag ernaar hebben we onze 
visie bijgesteld. Ik heb niet beweerd dat het 
tewerkstellingspercentage door dat systeem is 
verhoogd. Flexi-jobs kunnen daarentegen wel 
deuren openen naar werk. Ze kunnen de basis 
vormen voor meer middelen voor mensen die hun 
brood willen verdienen en die hun geld in de 
economie zullen stoppen en zo fiscale ontvangsten 

01.23  Benoît Piedboeuf (MR): Mme De Block 

s'était exprimée à l'époque, mais vu le succès du 
système, et la demande, on a revu cette vision. Je 
n'ai pas dit que cela avait augmenté le taux d'emploi. 
Par contre, un flexi-job peut ouvrir la porte vers un 
emploi. Ils peuvent être la base d'une augmentation 
de moyens pour des gens qui ont envie de gagner 
leur vie, et qui vont mettre leur argent dans 
l'économie et engendrer des recettes fiscales.  
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genereren. 
 

01.24  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Die 

opheldering is interessant voor de sociale beweging. 
Laten we vooral onthouden dat hier veel leugenaars 
zitten! Het ene moment zeggen ze iets en enkele 
jaren later veranderen ze van gedachten. Flexi-jobs 
zijn daar een voorbeeld van. Met nachtarbeid zullen 
we dezelfde weg opgaan en zal de grens 
verschuiven van 20 uur naar middernacht.  
 

01.24  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ces 

précisions sont intéressantes pour le mouvement 
social. Retenons que ce sont des menteurs! À un 
moment, ils disent une chose et quelques années 
plus tard, ils changent d'avis. Les flexi-jobs en sont 
l'exemple. Ensuite, ce sera ainsi avec les 20 heures 
jusque minuit. 
 

01.25  Wouter Vermeersch (VB): In Vlaanderen 

leeft de indruk dat de MR en de N-VA zich tegen het 
einde van de onderhandelingen een arm hebben 
laten omwringen door Vooruit. Op Belga lezen we 
dat Georges-Louis Bouchez zijn hand heeft 
overspeeld. De overdraagbaarheid van verliezen 
over meerdere jaren zou uit het oorspronkelijke 
pakket zijn geschrapt.  
 
Mijnheer Piedboeuf, hoe reageert u op de kritiek van 
economen die de niet-aftrekbaarheid van de 
Jambontaks een valstrik voor de belastingbetaler 
noemen? Vindt u dit een eerlijke vorm van fiscaliteit? 
 

01.25  Wouter Vermeersch (VB): En Flandre règne 

l'impression que le MR et la N-VA se sont laissés 
tordre le bras par Vooruit à la fin des négociations. 
Nous lisons sur Belga que Georges-Louis Bouchez 
a "surjoué sa main". La reportabilité des pertes sur 
plusieurs années aurait été retirée du paquet initial. 
 
 
 
Monsieur Piedboeuf, comment réagissez-vous aux 
critiques des économistes qui qualifient la non-
déductibilité de la taxe Jambon de piège pour les 
contribuables? Pensez-vous qu'il s'agit d'une forme 
équitable de fiscalité? 
 

01.26  Lode Vereeck (VB): Om de 8 miljard euro 

aan terugverdieneffecten te realiseren, zijn 540.000 
extra jobs nodig. De fiscale lastenverlaging van 
6 miljard euro zou ongeveer 36.000 banen creëren. 
Minister Jambon verwacht dat de beperking van de 
werkloosheid in de tijd zo’n 28.300 langdurig 
werklozen aan het werk zal krijgen. Maar waar 
komen de overige jobs vandaan? Zijn dat dan 
langdurig zieken en gepensioneerden die opnieuw 
gaan werken? En waar vinden we die jobs, 
aangezien de economische groei historisch laag blijft 
door de geopolitieke situatie? 
 

01.26  Lode Vereeck (VB): Pour réaliser les 

8 milliards d'euros d'effets retour, il faudra créer 
540 000 emplois supplémentaires. La réduction des 
charges fiscales de 6 milliards d'euros devrait 
générer environ 36 000 emplois. Le ministre Jambon 
s'attend à ce que la limitation dans le temps des 
allocations de chômage incite quelque 28 000 
chômeurs de longue durée à reprendre le travail. 
Mais d'où viendront les autres emplois? S'agira-t-il 
de malades de longue durée et de retraités qui 
réintégreront le marché du travail? Et où trouverons-
nous ces emplois, sachant que la croissance 
économique demeure historiquement faible en 
raison de la situation géopolitique? 
 

01.27 Minister David Clarinval (Frans): Men mag 

niet de indruk wekken dat we een 
werkzaamheidsgraad van 80 % zullen bereiken 
dankzij de flexi-jobs. Het regeerakkoord bevat 
ongeveer 135 arbeidsmarktmaatregelen en 7 
maatregelen die het verschil tussen werken en niet 
werken moeten vergroten. Wij willen de werkenden 
belonen. 
 
17 maatregelen zijn gericht op de hervorming van de 
werkloosheidsuitkeringen, een tiental gaan over 
werkbaar werk, een twintigtal over flexibiliteit en nog 
een tiental over administratieve vereenvoudiging. 
Dan hebben we het nog niet gehad over de 
maatregelen die ervoor moeten zorgen dat zieke 
mensen sneller naar de werkplek terugkeren. 
 

01.27  David Clarinval, ministre (en français): Il ne 

faut pas laisser croire qu'on atteindra 80 % de taux 
d'emploi grâce aux flexi-jobs. Quelque 135 mesures 
visent le marché du travail et sept mesures 
consistent à augmenter l'écart entre le travail et 
l'inactivité. Nous voulons récompenser les gens qui 
travaillent.  
 
 
Quelque 17 mesures visent à réformer les 
allocations de chômage, une dizaine concernent le 
travail faisable, une vingtaine la flexibilité, une 
dizaine la simplification administrative; sans oublier 
les mesures concernant le retour des malades au 
travail.  
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Het is bovendien onze bedoeling om met de 
gewesten samen te werken, zodat de maatregelen 
goed op elkaar afgestemd kunnen worden. 
 
We plannen ook twee stijgingen van het 
minimumloon, met een belastingvrijstelling. 
Bovendien worden de 
socialebijdrageverminderingen verhoogd, wordt er 
een fiscale hervorming doorgevoerd en wordt de 
deur opengezet voor een verhoging van de 
maaltijdcheques. 
 
Wie wil werken, heeft daar recht op, mijnheer 
Hedebouw, ook al komt u zelf liever uw zetel niet 
uit…  
 

Nous avons par ailleurs l'intention de collaborer avec 
les régions en vue d'une bonne coordination. 
 
 
Nous prévoyons également deux augmentations du 
salaire minimum, avec une défiscalisation. Il y a 
aussi une augmentation des réductions de 
cotisations sociales, une réforme fiscale et une 
ouverture à la possibilité d'accroître les chèques-
repas. 
 
 
Ceux qui veulent travailler en ont le droit, Monsieur 
Hedebouw, même si vous, vous préférez votre 
sofa… 
 

01.28  Benoît Piedboeuf (MR): Ik heb nog niet de 

gelegenheid gehad om het te hebben over de 
meerwaarden en alle andere thema’s. 
 
Mijnheer Dermagne, ik heb daarnet naar u geluisterd 
en heb u daarbij nagenoeg niet onderbroken. De 
thematische debatten zullen de hele nacht duren; de 
minister van Begroting zal u kunnen antwoorden 
over de begrotingskwesties en de minister van 
Financiën over de meerwaarden. Waarom stelt u die 
vragen nu? De organisatie is totaal zoek! 
 

01.28  Benoît Piedboeuf (MR): Je n’ai pas encore 

eu l’occasion de parler des plus-values et de tous les 
autres thèmes. 
 
Monsieur Dermagne, je vous ai écouté tout à l’heure 
sans quasiment vous interrompre. Les débats 
thématiques vont durer toute la nuit; le ministre du 
Budget pourra vous répondre par rapport aux 
écritures budgétaires et le ministre des Finances par 
rapport aux plus-values. Donc, pourquoi poser ces 
questions maintenant? La désorganisation est 
totale! 
 

01.29  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Minister 

Clarinval, wij zijn de partij van de werkende mensen, 
van diegenen die rijkdom in dit land produceren. U 
houdt hun loonstijging tegen en pakt de toeslagen 
voor nachtwerk af. 
 
Uw partij is de partij van de rijksten, niet van de 
werkende mensen. Kapitaal creëert geen rijkdom, 
het zijn de werknemers die de rijkdom in dit land 
produceren. 
 

01.29  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Monsieur le 

ministre Clarinval, nous sommes le parti des 
travailleurs, de ceux qui produisent la richesse dans 
ce pays. Vous bloquez leurs salaires et leur ôtez les 
sursalaires de nuit. 
 
Vous êtes le parti des plus riches et non de ceux qui 
travaillent. Le capital ne crée pas de richesse; ce 
sont les travailleurs qui produisent la richesse dans 
notre pays! 
 

01.30  Wouter Vermeersch (VB): De premier was 

aan het knikken toen ik zei dat de MR – en 
uiteindelijk ook de N-VA – zich de arm heeft laten 
omwringen door Vooruit en dat Georges-Louis 
Bouchez zijn hand heeft overspeeld. Dat is ook onze 
vaststelling. Met 'de sterkste schouders' bedoelt men 
eigenlijk 'op de kap van de Vlamingen', met een 
belasting voor wie onderneemt en spaart erbovenop.  
 

01.30  Wouter Vermeersch (VB): Le premier 

ministre a opiné de la tête lorsque j'ai dit que le MR 
– et la N-VA aussi en fin de compte – s'est laissé 
tordre le bras par Vooruit et que Georges-Louis 
Bouchez a forcé sa main. C'est aussi notre constat. 
Faire contribuer "les épaules les plus larges" en 
instaurant une taxe sur ceux qui entreprennent et 
épargnent se fait en réalité "aux dépens des 
Flamands".  
 

01.31 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

U verwart knikkebollen met knikken. Een 
lastenverlaging van 1,5 miljard voor werknemers is 
in de logica van de heer Vermeersch de meest 
Vlaamse maatregel die men kan treffen. 
 

01.31  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): Vous confondez opiner et dodeliner de 
la tête. Une réduction des charges de 1,5 milliard 
pour les travailleurs est, selon la logique de 
M. Vermeersch, la mesure la plus flamande que l'on 
puisse prendre. 
 

01.32  Benoît Piedboeuf (MR): Wij hebben na forse 01.32  Benoît Piedboeuf (MR): Nous avons adopté, 
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inspanningen het principe van de belasting op 
meerwaarden goedgekeurd. De minister van 
Financiën zal de teksten uitwerken die het mogelijk 
zullen maken de ontvangsten uit die belasting te 
genereren.  
 
Wat de vraag van de heer Vereeck over de 
begrotingstabel en de daarin opgenomen 
ontvangsten betreft, zal de minister van Begroting 
daarover straks ondervraagd kunnen worden. 
 

avec beaucoup d'efforts, le principe de la taxation 
des plus-values. Le ministre des Finances élaborera 
les textes qui permettront d'engranger les recettes 
générées par cette taxation. 
 
 
En ce qui concerne la question de M. Vereeck sur le 
tableau budgétaire et les recettes qui sont inscrites, 
le ministre du Budget pourra être interrogé tout à 
l'heure. 
 

01.33  Lode Vereeck (VB): Ik ga ervan uit dat de 

136 maatregelen zijn doorgerekend. De fiscale 
hervorming is vooral gericht op de lage lonen. Ik juich 
dat toe vanuit een sociaal standpunt, maar dat 
betekent ook dat de terugverdieneffecten lager 
zullen zijn. Bovendien bevinden de meeste lage 
lonen zich in Wallonië, waardoor dit een bijkomende 
transfer wordt. 
 

01.33  Lode Vereeck (VB): Je suppose que les 

136 mesures ont fait l'objet de calculs. La réforme 
fiscale est principalement axée sur les bas salaires. 
Je me réjouis de l'aspect social de ces mesures, 
mais cela signifie également que les effets retour 
seront plus faibles. En outre, la plupart des bas 
salaires se trouvent en Wallonie, ce qui en fait un 
transfert supplémentaire. 
 

01.34  Wouter Vermeersch (VB): De heer 

Piedboeuf zei net als zijn partijvoorzitter dat er een 
kader is voor de meerwaardebelasting, maar nog 
geen modaliteiten. Dat werd nochtans 
tegengesproken door minister Vandenbroucke. De 
verrekening van de minderwaarden over meerdere 
jaren behoort dus nog tot de mogelijkheden. Ik stel 
vast dat de belastingbrief eens te meer complexer 
wordt. Dat moeten we vermijden.  
 

01.34  Wouter Vermeersch (VB): M. Piedboeuf 

vient d'affirmer, à l'instar de son président de parti, 
qu'il existait un cadre pour la taxation des plus-
values, mais pas encore de modalités. Cette 
affirmation a pourtant été contredite par le ministre 
Vandenbroucke. L'amortissement des moins-values 
sur plusieurs années fait donc encore partie des 
possibilités. Je constate que la déclaration fiscale se 
complexifie une fois de plus. Or, c'est ce que nous 
devons éviter. 
 

01.35  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Flexi-jobs 

bieden een fiscaal gunstige manier om bij te 
verdienen, maar ze dragen ook bij aan het groeiende 
aantal 4/5-werkregelingen. Dat leidt in sectoren 
zoals het onderwijs tot personeelstekorten, 
aangezien veel leraren daarvoor kiezen zonder 
noemenswaardig inkomensverlies te lijden. Ook met 
dat aspect moet rekening worden gehouden. 
 

01.35  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Les flexi-

jobs offrent un moyen fiscalement avantageux de 
percevoir un revenu supplémentaire, mais ils 
contribuent également au nombre croissant de 
régimes de travail à 4/5. Il en résulte des pénuries 
de personnel dans des secteurs comme 
l'enseignement, de nombreux enseignants optant 
pour ce régime sans subir de perte notable de 
revenus. Il convient de tenir compte de cet aspect 
également. 
 

01.36  Benoît Piedboeuf (MR): In de horecasector 

vindt men niet altijd personeel dat onregelmatige 
werkuren voor lief neemt. Dankzij flexi-jobs kunnen 
restauranthouders personeel aantrekken dat ofwel 
's middags, ofwel 's avonds komt werken. 
 
Leerkrachten kiezen steeds vaker voor deeltijdwerk, 
om voor hun gezin te zorgen. 
 
 
Het is onze verantwoordelijkheid om regelingen in te 
voeren waarmee vacatures ingevuld kunnen 
worden. 
 

01.36  Benoît Piedboeuf (MR): Dans le secteur 

horeca, on ne trouve pas toujours des gens qui ont 
envie d'avoir un horaire décalé. Le flexi-job offre 
donc aux restaurateurs la possibilité d'avoir du 
personnel qui vient soit à midi, soit le soir.  
 
Les enseignants optent de plus en plus pour le 
temps partiel qui leur permet de s'occuper de leur 
famille.  
 
Il est de notre responsabilité de mettre en place des 
systèmes permettant de remplir les emplois 
disponibles. 
 

01.37  Steven Coenegrachts (Open Vld): Flexi-jobs 

bieden een legale en flexibele manier voor 

01.37  Steven Coenegrachts (Open Vld): Les flexi-

jobs offrent un moyen légal et flexible pour les 
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werknemers om iets bij te verdienen en voor 
ondernemers – ook startende ondernemers – om 
personeel in te schakelen zonder onmiddellijk 
voltijdse contracten te moeten afsluiten. Dat 
stimuleert economische groei en jobcreatie. Wij 
geloven immers dat ondernemers een meerwaarde 
creëren in de samenleving. 
 
 
Naast flexi-jobs voor gepensioneerden wordt ook 
een regeling geïntroduceerd waarbij voor de extra 
inkomsten een bevrijdende heffing van 33 % geldt. 
Wat is de meerwaarde daarvan?  
 

travailleurs de percevoir un revenu supplémentaire 
et pour les entrepreneurs, y compris les 
entrepreneurs débutants, d'engager du personnel 
sans devoir immédiatement conclure des contrats à 
temps plein. Ce régime stimule la croissance 
économique et la création d'emplois. En effet, nous 
pensons que les entrepreneurs créent une valeur 
ajoutée au sein de la société. 
 
Outre les flexi-jobs pour les pensionnés, un régime 
appliquant une cotisation libératoire de 33 % aux 
revenus supplémentaires sera également introduit. 
Quelle est la plus-value de ce régime? 
 

01.38  Benoît Piedboeuf (MR): Flexi-jobs 

beantwoorden aan een vraag, aan een behoefte, en 
vormen dus een antwoord op een van de problemen 
in onze samenleving. Collega Clarinval kan u een 
antwoord geven wat de belastingvoet van 33 % voor 
flexi-jobs betreft. 
 

01.38  Benoît Piedboeuf (MR): Les flexi-jobs 

répondent à une demande, à un besoin et donc à un 
des problèmes de notre société. Mon collègue 
Clarinval peut vous répondre en ce qui concerne 
l'imposition de 33 % sur les flexi-jobs. 
 

01.39 Minister David Clarinval (Frans): Er zijn heel 

veel maatregelen. Alle details zijn in dit stadium nog 
niet bekend, maar hoe dan ook zal het fiscale plaatje 
er beter uitzien.  
 

01.39  David Clarinval, ministre (en français): Les 

mesures sont très nombreuses; tous les détails ne 
sont pas encore connus à ce stade mais en tout cas, 
la situation fiscale s'améliorera! 
 

01.40  Steven Coenegrachts (Open Vld): Blijkbaar 

is het hele regeerakkoord niet meer dan een groot 
kader waarvan de modaliteiten nog moeten worden 
vastgesteld. Zelfs met een Vlaams-nationalist aan 
de leiding, gaat het om een oerklassiek compromis 
à la belge. Hoe kan het dat men daarover acht 
maanden heeft moeten onderhandelen? 
 

01.40  Steven Coenegrachts (Open Vld): 

L'ensemble de l'accord de gouvernement n'est 
apparemment rien de plus qu'un grand cadre dont 
les modalités restent à définir. Même avec un 
nationaliste flamand à la barre, il s'agit d'un bon 
vieux compromis à la belge. Comment se peut-il qu'il 
ait fallu huit mois de négociations pour cela? 
 

01.41  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Kwetsbare 

mensen en de middenklasse zullen 16 keer meer 
moeten bijdragen aan de gevraagde inspanningen 
dan de sterkste schouders. Is dat een fiscalité juste 
voor u? 
 
Verder hebben we vandaag al geleerd dat er geen 
duidelijkheid bestaat over de precieze impact van de 
meerwaardebelasting. Kunt u mij alvast bevestigen 
dat de MR akkoord gaat met de omschrijving van de 
meerwaardetaks in het regeerakkoord? 
 

01.41  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Les 

personnes vulnérables et la classe moyenne devront 
contribuer 16 fois plus aux efforts demandés que les 
épaules les plus solides. S'agit-il d'une fiscalité juste 
selon vous? 
 
En outre, nous avons déjà appris aujourd'hui que 
l'incidence précise de l'impôt sur les plus-values ne 
peut pas être clairement établie. Pouvez-vous d'ores 
et déjà me confirmer que le MR approuve la 
description de la taxe sur les plus-values figurant 
dans l'accord de gouvernement? 
 

01.42  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Geldt de 

uitbreiding van de flexi-jobs naar alle sectoren ook 
voor essentiële functies in de zorg? Dat zou immers 
betekenen dat flexi-jobbers kunnen worden ingezet 
voor het verzorgen van kwetsbare patiënten of 
ouderen in zorgcentra, voor wie de aanwezigheid 
van een herkenbare figuur heel belangrijk is. Is er 
een advies aan het Rekenhof gevraagd over deze 
uitbreiding? 
 

01.42  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): L'extension 

des flexi-jobs à l'ensemble des secteurs s'applique-
t-elle également aux fonctions essentielles dans les 
soins? En effet, cela signifierait que des flexi-jobistes 
pourraient être engagés pour s'occuper de patients 
fragiles ou de personnes âgées dans les centres de 
soins, pour lesquels la présence d'un visage familier 
est très importante. A-t-on sollicité l'avis de la Cour 
des comptes sur cette extension? 
 

01.43 Minister David Clarinval (Frans): De flexi- 01.43  David Clarinval, ministre (en français): On 
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jobs worden naar alle sectoren uitgebreid. Vandaag 
al zijn er flexi-jobs in de zorgsector, dat was een 
beslissing van de vivaldiregering. De nieuwe 
maatregel is niet van toepassing op beschermde 
beroepen. Boekhouders zullen geen chirurgische 
ingrepen mogen uitvoeren. Ziekenhuizen zullen 
echter wel flexi-jobbers kunnen inschakelen in de 
keuken of voor de schoonmaak. 
 
Ik kan bevestigen dat de huidige fiscale regeling voor 
flexi-jobs onverkort van toepassing blijft. 
 

élargit les flexi-jobs à tous les secteurs. Il y a déjà 
aujourd'hui – c'est une décision de la Vivaldi – des 
flexi-jobs dans le secteur des soins. Cela ne 
concerne pas les professions pour lesquelles il y a 
un accès spécifique. Un comptable ne pourrait pas 
faire une opération chirurgicale. Par contre, un flexi-
jobber pourra travailler dans la cuisine de l'hôpital ou 
faire du nettoyage.  
 
Je vous confirme qu'il n'y a pas de changement sur 
la fiscalité qui sera appliquée sur les flexi-jobs. 
 

01.44  Benoît Piedboeuf (MR): Wat de fiscale 

rechtvaardigheid betreft, hebt u net gehoord dat er 
135 maatregelen gepland zijn, dat de belastingvrije 
som verhoogd wordt, dat het principe van de 
meerwaardebelasting voor het eerst ingevoerd 
wordt, dat de effectentaks verhoogd wordt en dat de 
fiscale aftrek voor tweede verblijven gewijzigd wordt. 
Ziedaar een hele waaier aan maatregelen die de 
fiscaliteit rechtvaardiger maken. U kunt de balans 
opmaken zodra al die maatregelen doorgevoerd zijn. 
 
 
Volgens u hebben we zeven of acht maanden 
stilgezeten, maar bij een begrotingsopmaak probeert 
men in te schatten wat de maatregelen zullen 
opbrengen. De teksten moeten nadien opgesteld 
worden. Daarna moeten ze worden besproken in de 
commissies. 
 
Wie ervan uitgaat dat we alle wetteksten zullen 
toevoegen aan een regeerakkoord van 209 pagina's, 
dwaalt! We zullen vijf jaar lang werken aan de 
uitvoering van dat akkoord. 
 

01.44  Benoît Piedboeuf (MR): Concernant la 

fiscalité juste, vous avez entendu que 135 mesures 
sont prévues, qu'il y a une augmentation de la 
quotité exemptée, que, pour la première fois, on 
arrive au principe de la taxation des plus-values, qu'il 
y a une augmentation de la taxe sur les comptes-
titres, qu'il y a une modification en ce qui concerne 
les deuxièmes propriétés dans les déductions 
fiscales. Toute une série d'éléments constituent une 
fiscalité plus juste. Vous ferez le bilan quand on aura 
pris toutes les mesures. 
 
Vous dites qu'on n'a rien fait pendant sept ou huit 
mois, mais quand on fait un budget, on essaie de voir 
ce que les mesures vont produire. Il faudra faire les 
textes après. Il faut que les commissions travaillent. 
 
 
 
Penser qu'on va ajouter tous les textes de loi aux 
209 pages d'accord de gouvernement, c'est une 
hérésie! On va travailler pendant cinq ans. 
 

01.45  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Ik noteer 

dat u akkoord gaat met de omschrijving van de 
meerwaardetaks in het regeerakkoord. 
 
Uit de cijfers waarover wij beschikken, kunnen wij 
alvast de conclusie trekken dat de echte grote 
vermogens buiten schot blijven. De gewone mensen 
zullen alles moeten betalen. Uw regering zit in de 
verkeerde zakken. 
 

01.45  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Je note 

que vous êtes d'accord avec la description de la taxe 
sur la plus-value dans l'accord de gouvernement. 
 
Les chiffres dont nous disposons nous permettent en 
tout cas de conclure que les vraies grosses fortunes 
ne seront pas visées. Les citoyens ordinaires 
devront tout payer. Votre gouvernement se trompe 
de cible. 
 

01.46  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Er is dus 

geen advies gevraagd aan het Rekenhof. Nochtans 
was zijn advies over een beperkte uitbreiding van de 
flexi-jobs al niet mals. 
 
Uit de uitleg van de minister begrijp ik dat flexi-jobs 
ook voor de essentiële zorgfuncties mogelijk 
worden. Dat betekent theoretisch dat een 
dementerende oudere, voor wie herkenbaarheid 
ontzettend belangrijk is, op één dag door vijf 
verschillende mensen kan worden verzorgd. 
 

01.46  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): L'avis de la 

Cour des comptes n'a donc pas été sollicité. Or, son 
avis sur l'extension limitée des flexi-jobs n'était déjà 
pas tendre. 
 
Je déduis des explications du ministre que les flexi-
jobs seront dorénavant également possibles pour les 
fonctions de soins essentielles. Cela signifie, en 
théorie, qu'une personne âgée atteinte de démence, 
pour qui il est extrêmement important de pouvoir 
reconnaître le personnel soignant, pourra être 
soignée par cinq personnes différentes au cours de 
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la même journée. 
 

01.47 Minister David Clarinval (Frans): Ik zal het 

nog een derde keer herhalen. 
 
Om zorg te mogen verlenen moet men houder zijn 
van een diploma verpleegkunde. Flexi-jobbers die 
dat diploma niet hebben, zullen die functie ook niet 
mogen uitoefenen.  
 

01.47  David Clarinval, ministre (en français): Je me 

répète une troisième fois.  
 
Si pour donner des soins il faut un diplôme 
d'infirmière, le flexi-jobber ne pourra pas exercer 
cette fonction s'il ne possède pas ce diplôme. 
 

01.48 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Mevrouw Almaci maakt er een karikatuur van: geen 
enkel verantwoordelijk management zou toelaten 
dat op één dag vijf verschillende flexi-jobbers een 
demente bejaarde verzorgen. 
 

01.48  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Mme Almaci caricature la réalité: aucune direction 
responsable ne permettrait que cinq personnes 
travaillant sous le régime des flexi-jobs viennent 
s'occuper d'une personne âgée démente. 
 

01.49  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Als de flexi-

jobbers het juiste diploma hebben, is dat theoretisch 
perfect mogelijk. Heel veel zorginstellingen 
worstelen trouwens met de personeelsbezetting, 
omdat het statuut van de zorgberoepen niet zo 
geweldig is en u de ambitie mist om die te 
herwaarderen. Daardoor zullen zorginstellingen 
soms mogelijk niet anders kunnen. 
 

01.49  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Si les flexi-

jobistes disposent du diplôme requis, une telle 
situation est en théorie parfaitement concevable. Un 
très grand nombre d'établissements de soins 
éprouvent d'ailleurs des difficultés à trouver du 
personnel étant donné que le statut des professions 
des soins de santé n'est guère attirant et que vous 
n'avez pas suffisamment d'ambitions pour le 
revaloriser. Il se peut donc que les établissements 
de soins n'aient parfois pas d'autre choix. 
 

01.50 Minister Jan Jambon (Nederlands): Wij 

geven zorginstellingen vooral de kans om 
oplossingen te zoeken als er tekorten zijn. 
 
Mijn schoonmoeder, die onlangs is overleden, werd 
heel goed verzorgd in het woonzorgcentrum. U gaat 
dat niet ondermijnen, mevrouw Almaci! 
 

01.50  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Nous 

permettons surtout aux établissements de chercher 
des solutions en cas de pénurie. 
 
Ma belle-mère, qui vient de décéder, a été très bien 
soignée dans une maison de repos et de soins. Ne 
détruisez pas cela, Madame Almaci! 
 

01.51  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Dat pik ik 

niet. Ik heb net gepleit voor een betere 
ondersteuning van de sector, want die mensen 
geven dagelijks het beste van zichzelf. Maar u 
waardeert hen in dit regeerakkoord nauwelijks. 
 

01.51  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Je n'admets 

pas cela. Je viens à l'instant d'insister pour que le 
secteur bénéficie d'un meilleur soutien car ces 
travailleurs donnent chaque jour le meilleur d'eux-
mêmes. En revanche, dans cet accord de 
gouvernement, vous ne les appréciez guère à leur 
juste valeur. 
 

01.52  François De Smet (DéFI): Ik vind het 

onwankelbare geloof van de MR in de 
terugverdieneffecten fascinerend. Op economisch 
vlak ben ik even liberaal als u, maar ik geloof in het 
principe van de werkelijkheid. U moet 7 of 8 miljard 
euro aan terugverdieneffecten genereren, en om dat 
te bewerkstelligen moet u 500.000 à 700.000 nieuwe 
banen scheppen. De NBB en het Planbureau stellen 
echter dat er hooguit 300.000 banen gecreëerd 
zullen kunnen worden. 
 
Schurkt dat niet zeer dicht aan bij magisch denken? 
Dat is des te vervelender daar precies dat aspect 
centraal staat in uw hervorming van de 
arbeidsmarkt. Als u daar niet in slaagt, zal dat een 

01.52  François De Smet (DéFI): La foi inébranlable 

du MR dans les effets retour me fascine. Je suis 
aussi libéral que vous sur le plan économique, mais 
je crois au principe de réalité. Vous devez générer 7 
ou 8 milliards d'euros d'effets retour; pour cela, vous 
avez besoin de créer entre 500 000 et 
700 000 emplois. Or, la BNB et le Bureau du Plan 
tablent sur 300 000 emplois créés maximum.  
 
 
 
N'est-on pas à la lisière de la pensée magique, 
d'autant que c'est le cœur de votre réforme de 
l'emploi? Si vous n'y arrivez pas, cela se répercutera 
sur les dépenses publiques!  
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weerslag hebben op de overheidsuitgaven! 
 

 

01.53  Benoît Piedboeuf (MR): Waarom stelt u die 

vraag niet aan de minister van Begroting of aan de 
minister van Financiën? In het verleden heeft men 
zich soms vergist met betrekking tot de 
terugverdieneffecten. Soms moeten er zaken 
aangepast worden, maar het is niet de MR die haar 
partners overtuigd heeft en evenmin heeft onze partij 
de hele begrotingstabel opgesteld.  
 

01.53  Benoît Piedboeuf (MR): Pourquoi ne pas 

poser cette question au ministre du Budget ou à celui 
des Finances? Concernant les effets retour, on s'est 
parfois trompés. Il y a parfois des choses à modifier, 
mais ce n'est pas le MR qui a convaincu ses 
partenaires, ni qui a fait tout le tableau budgétaire.  
 

01.54  Pierre-Yves Dermagne (PS): Het verbaast 

me dat u in vage bewoordingen spreekt en niet op 
de vragen antwoordt, terwijl men volgens uw 
partijvoorzitter over alles tot in de details 
onderhandeld heeft, in tegenstelling tot de 
vivaldiregering. U verwijst me naar de ministers, 
maar zelfs zij blijven het antwoord schuldig. 
 
Ook ik wil dat de mensen langer kunnen werken in 
goede gezondheid en goed hun boterham 
verdienen. Hoe legt u uw maatregelen echter uit aan 
een metselaar die zijn rug krom gewerkt heeft, aan 
het eind van zijn Latijn is en geen volledige loopbaan 
heeft opgebouwd? Of een werkneemster uit de 
dienstenchequesector die de eindjes niet meer aan 
elkaar kan knopen? Wat zult u vertellen aan de 
werknemers die u 500 euro meer per maand hebt 
beloofd, terwijl het eigenlijk zo is dat de 
uitkeringstrekkers 500 euro minder zullen krijgen? 
Wat zult u, als man van het veld, de mensen in het 
veld vertellen, mijnheer Piedboeuf? 
 

01.54  Pierre-Yves Dermagne (PS): Je m'étonne du 

manque de précision et de l'absence de réponses 
aux questions, alors que votre président de parti 
avait dit que tout avait été négocié en détails, 
contrairement à la Vivaldi. Vous renvoyez vers les 
ministres mais même eux n'ont pas de réponse.  
 
 
Moi aussi, j'ai envie que les gens puissent travailler 
plus longtemps en bonne santé et gagnent bien leur 
vie. Mais que direz-vous au maçon, le dos cassé, qui 
n'en peut plus, et n'a pas une carrière complète? Ou 
à la travailleuse en titres-services qui n'y arrive plus? 
Que direz-vous aux travailleurs à qui vous faites 
miroiter 500 euros en plus par mois, alors que ce 
sont les allocataires sociaux qui en gagneront 500 
de moins? Que direz-vous, vous l'homme de terrain, 
à ces gens de terrain, Monsieur Piedboeuf? 
 

01.55  Éric Thiébaut (PS): Volgens uw collega van 

de MR zou er een verschil van 500 euro zijn tussen 
het inkomen van een werknemer en van iemand die 
niet werkt. Het is niet moeilijk om die belofte na te 
komen, aangezien dat vandaag al de realiteit is. 
 

01.55  Éric Thiébaut (PS): Votre collègue du MR a 

dit qu'il y aurait une différence de 500 euros entre les 
revenus d'un travailleur et ceux de quelqu'un qui ne 
travaille pas. C'est une promesse qui ne sera pas 
difficile à tenir, parce que c'est déjà le cas 
aujourd'hui.  
 

In het verkiezingsprogramma van de MR staat dat u 
een activiteitsbonus voor de lage en 
middeninkomens zou invoeren en dat die bonus per 
maand minstens 200 euro netto meer zou opleveren 
aan iedereen die minder dan de refertelonen zou 
verdienen. Volgens onze analyses zou dat ten 
hoogste 80 euro worden, en dat pas over drie jaar. 
Hoe zult u die 200 euro vinden die u tijdens de 
verkiezingscampagne voorgespiegeld hebt? 
 

Dans le programme du MR, il est dit que vous 
instaurez un bonus d'activité pour les bas et moyens 
salaires, sous la forme d'un gain d’au moins 
200 euros nets par mois, qui doit bénéficier à tous 
ceux qui gagnent moins que les salaires de 
référence. D’après nos analyses, on devrait 
atteindre au maximum 80 euros, mais dans trois 
ans. Comment trouverez-vous ces 200 euros que 
vous avez promis pendant la campagne électorale? 
 

01.56  Khalil Aouasti (PS): Als men u zo hoort, zijn 

de flexi-jobs het achtste wereldwonder! De heer 
Van Quickenborne zal wel blij zijn dat dat systeem 
uitgebreid wordt tot alle sectoren. Maar hoe zullen 
banen die uitgeoefend worden door personen die al 
4/5 werken bijdragen tot een hogere 
werkzaamheidsgraad in België?  
 

01.56  Khalil Aouasti (PS): À vous entendre, les 

flexi-jobs sont la huitième merveille du monde! 
M. Van Quickenborne doit être heureux de découvrir 
leur extension à tous les secteurs. Mais en quoi des 
jobs qui seront exercés par des personnes qui 
exercent déjà à 4/5e amélioreraient-ils le taux 
d’emploi en Belgique? 
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01.57  Benoît Piedboeuf (MR): Ik heb al gezegd dat 

het niet de flexi-jobs zijn waardoor de 
werkzaamheidsgraad zal toenemen. Ik heb het 
voorbeeld gegeven van iemand die een flexi-job 
uitoefent en zich voltijds zou willen laten aanwerven. 
Daardoor kan de werkzaamheidsgraad inderdaad 
toenemen, maar uiteraard zal het niet de flexi-job zijn 
die voor die toename zorgt. 
 
U geeft hier een staaltje van politieke fictie! Dat 
bedoel ik in het algemeen en niet persoonlijk. Ik 
verwijs naar de persoonlijke feiten die daarnet 
ingeroepen werden en waarbij u op een 
onaangename manier privégesprekken met 
collega's in de openbaarheid bracht. Dat vind ik 
onaanvaardbaar.  
 

01.57  Benoît Piedboeuf (MR): J’ai déjà dit que ce 

n’est pas le flexi-job qui va pousser le taux d’emploi 
vers le haut. J’ai pris l’exemple de celui qui exerce 
un flexi-job et qui aurait envie de se faire engager à 
temps plein. Cela pourrait en effet faire monter le 
taux d’emploi. Mais ce n’est évidemment pas le flexi-
job qui le fera monter. 
 
 
Vous êtes dans la politique-fiction! C’est une 
appréciation collective et non personnelle. Les faits 
personnels, on les a vus tantôt quand vous dévoiliez 
de façon désagréable des conversations privées 
avec des collègues. Je ne supporte pas cela. 
 

De thematische besprekingen zullen vannacht 
plaatsvinden. De bevoegde ministers kunnen uw 
vragen dan beantwoorden. Gelieve de juiste vragen 
aan de juiste personen te stellen. 
 
Wat de toename van de tewerkstellingsgraad en de 
werkbonus betreft, hebben we het gehad over de 
belastingvrije som en de inspanningen die er voor de 
lage lonen geleverd werden. 
 

Des débats thématiques auront lieu cette nuit. Les 
ministres concernés pourront vous répondre. Il faut 
poser les bonnes questions aux bonnes personnes. 
 
 
En ce qui concerne l'augmentation et le bonus à 
l'emploi, on a parlé de la quotité exemptée et des 
efforts réalisés sur les bas salaires.  
 

01.58  Pierre-Yves Dermagne (PS): De flexi-jobs 

dragen niet bij tot een hogere werkzaamheidsgraad, 
want om een flexi-job te kunnen uitoefenen, moet 
men al minstens 4/5 werken. Dus behalve de 
gepensioneerden, zal er voor de rest niemand in de 
berekening van die werkzaamheidsgraad 
opgenomen worden. 
 

01.58  Pierre-Yves Dermagne (PS): Le flexi-job ne 

contribuera pas à augmenter le taux d'emploi 
puisque pour pouvoir exercer un flexi-job, il faut être 
engagé à 4/5e temps minimum. Donc à part les 
pensionnés, personne ne sera repris dans le taux 
d'emploi. 
 

01.59  Benoît Piedboeuf (MR): Het is hallucinant 

dat een minister van Economie niet beseft dat 
wanneer een persoon die 4/5 werkt naar een 
voltijdse baan overschakelt, dit een stijging van 20 % 
inhoudt. 
 

01.59  Benoît Piedboeuf (MR): Il est hallucinant 

qu'un ministre de l'Économie ne se rende pas 
compte qu'un travailleur qui passe d'un 4/5e à un 
temps plein, c'est une augmentation de 20 %! 
 

01.60  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mijnheer 

Piedboeuf, ik nodig u uit om na te gaan hoe de 
werkzaamheidsgraad berekend wordt. Er wordt 
geen onderscheid gemaakt tussen iemand die 4/5 
werkt en een voltijdse betrekking. 
 

01.60  Pierre-Yves Dermagne (PS): Monsieur 

Piedboeuf, je vous invite à aller voir comment le taux 
d'emploi est calculé. Il n'y a pas de différence 
calculée entre un 4/5e et un temps plein. 
 

01.61  Éric Thiébaut (PS): De beloofde 200 euro 

moet ik nog terugvinden in uw 135 maatregelen! 
 

01.61  Éric Thiébaut (PS): Il faudra que je retrouve 

les 200 euros dans vos 135 mesures! 
 

01.62  Khalil Aouasti (PS): Op het inkomen van 

flexi-jobs worden geen bedrijfsvoorheffing of 
persoonlijke bijdragen betaald. Dat systeem doet 
afbreuk aan de sociale zekerheid en het algemeen 
nut. 
 

01.62  Khalil Aouasti (PS): Les revenus des flexi-

jobs ne donnent lieu au versement d'aucune 
cotisation personnelle et d'aucun précompte 
professionnel. Ce système déprécie donc la sécurité 
sociale et le bien collectif.  
 

01.63 Minister David Clarinval (Frans): Ik herhaal 

dat we 135 maatregelen zullen invoeren om de 

01.63  David Clarinval, ministre (en français): Je 

répète donc qu'il y a 135 mesures qui augmenteront 
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werkzaamheidsgraad op te trekken tot 80 %. De 
flexi-job is daar slechts één van. Wat de zware 
beroepen betreft, zullen mensen met een 42-jarige 
loopbaan met 60 jaar met pensioen kunnen. Dat is 
een enorme vooruitgang! 
 

le taux d'emploi pour le porter à 80 %. Le flexi-job ne 
représente qu'une seule mesure. Pour les métiers 
pénibles, nous prévoyons la pension à 60 ans pour 
les carrières de 42 ans. C'est une avancée majeure! 
 

01.64  Benoît Piedboeuf (MR): De flexi-jobs zijn 

een succesverhaal. Dat stoort u, maar wij komen zo 
tegemoet aan een behoefte en een vraag die leeft in 
de samenleving. 
 

01.64  Benoît Piedboeuf (MR): Le flexi-job est un 

succès. Cela vous dérange, mais nous répondons à 
un besoin, et nous répondons à une demande. 
 

01.65  Khalil Aouasti (PS): Als u graag hebt dat 

mensen die willen werken ook aan de slag kunnen, 
en als u vindt dat er een vraag is waaraan er moet 
worden voldaan, dan heb ik een oplossing. Er zijn 
100.000 mensen zonder papieren die een vaste 
baan willen. Wees consistent en laat hen hun droom 
verwezenlijken, in plaats van de sociale zekerheid 
financieel uit te hollen. 
 

01.65  Khalil Aouasti (PS): Si vous êtes heureux de 

permettre aux gens qui le souhaitent de travailler et 
que vous estimez qu'il y a une demande qui doit être 
rencontrée, j'ai une solution. Il y a 100 000 sans-
papiers qui désirent avoir un emploi fixe. Soyez 
cohérents et permettez-leur de réaliser leur rêve, au 
lieu de définancer la sécurité sociale. 
 

01.66  Benoît Piedboeuf (MR): De geschiedenis 

van ons land toont aan dat we bij tekorten in 
bepaalde sectoren een beroep doen op buitenlandse 
arbeidskrachten die daarna, volgens bepaalde 
criteria, geregulariseerd kunnen worden. 
 

01.66  Benoît Piedboeuf (MR): L'histoire de notre 

pays montre que, lors de pénuries dans certains 
secteurs, nous avons recours à des travailleurs 
étrangers qui, en fonction de certains critères, 
peuvent ensuite être régularisés.  
 

01.67 Minister David Clarinval (Frans): Er zijn 

momenteel 273.000 werklozen. Voordat we onze 
arbeidskrachten in het buitenland gaan zoeken, is 
het wenselijk dat we de werklozen aan het werk 
zetten. Er zijn ook 185.000 vacatures. Als we erin 
slagen die in te vullen, hebben we al een grote 
inspanning geleverd om de werkgelegenheidsgraad 
te verhogen. 
 

01.67  David Clarinval, ministre (en français): Il y a 

actuellement 273 000 chômeurs. Avant d'aller 
chercher de la main-d'œuvre à l'étranger, il est 
d'abord préférable de mettre les chômeurs au travail. 
Il y a également 185 000 emplois vacants. Si nous 
arrivons à faire correspondre ces chiffres, nous 
aurons fait un effort majeur pour le taux d'emploi. 
 

01.68  Khalil Aouasti (PS): Ik heb het niet over de 

183.000 niet ingevulde banen, maar over de 100.000 
banen in de horeca die wel ingevuld zijn en waarvoor 
er geen sociale bijdragen betaald worden. 
Sommigen zouden dat werk op een volledig 
wettelijke manier willen uitvoeren en zo voor een 
deel van de terugverdieneffecten zorgen. Men moet 
het mogelijk maken dat ze bijdragen tot de door u 
gewenste verhoging van de werkzaamheidsgraad 
en terugverdieneffecten.  
 

01.68  Khalil Aouasti (PS): Je ne parle pas des 

183 000 emplois inoccupés mais de 100 000 
emplois occupés dans l'horeca, ne contribuant pas à 
la sécurité sociale mais que certains souhaiteraient 
occuper dans la clarté et vous offrir une partie des 
effets retour. Il faut leur permettre d'améliorer votre 
taux d'emploi et vos effets retour. 
 

01.69  Dieter Keuten (VB): Om de sociale zekerheid 

in stand te houden, moeten de Belgen langer werken 
en moeten er meer mensen aan de slag. Men wil 
bewegen in de richting van een tewerkstellingsgraad 
van 80 % tegen 2030. Voor Vlaanderen is dat 
haalbaar, maar Brussel en Wallonië zitten nu rond 
de 65 %. Om de doelstelling te halen, zal 
Vlaanderen dus meer moeten doen dan die 80 %. 
De Vlaming mag dus weer maar eens de rekening 
betalen. Hoe denkt u dat enorme verschil in 
werkzaamheidsgraad op te lossen?  
 

01.69  Dieter Keuten (VB): Le maintien de la 

sécurité sociale implique que les Belges doivent 
travailler plus longtemps et que davantage de 
personnes doivent travailler. La volonté est d'évoluer 
vers un taux d'emploi de 80 % d'ici 2030. Pour la 
Flandre, cet objectif est réalisable, mais Bruxelles et 
la Wallonie avoisinent actuellement les 65 %. Pour 
atteindre cet objectif, la Flandre doit donc dépasser 
ces 80 %. Le Flamand doit donc à nouveau passer 
à la caisse. Comment pensez-vous résorber cet 
énorme écart de taux d'emploi? 
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01.70  Lode Vereeck (VB): Als die ambitie betekent 

dat elke regio 80 % haalt, dan moeten Wallonië en 
Brussel inderdaad die inspanning leveren. Maar het 
kan ook betekenen dat Vlaanderen verder moet 
stijgen, naar bijvoorbeeld 84 %. Dat betekent dan 
dat we al snel onder meer geen huismannen of 
huisvrouwen meer zullen overhouden.  
 

01.70  Lode Vereeck (VB): Si l'ambition est 

d'atteindre les 80 % dans chaque région, la Wallonie 
et Bruxelles doivent en effet consentir cet effort. Mais 
cela peut également signifier que la Flandre doit 
poursuivre sa progression pour atteindre 84 %, par 
exemple. Cela signifie notamment qu'il n'y aura 
bientôt plus d'hommes ou de femmes au foyer. 
 

Wie 16 jaar voor zijn gezin zorgt, heeft op een 
maximum van 45 jaar een loopbaan van 29 jaar, met 
dus automatisch een pensioenmalus, na 55 jaar 
slechts 2 jaar werkloosheidsuitkering en een 
halvering van het huwelijksquotiënt. Vindt u het 
rechtvaardig dat deze gezinsvormen ten opzichte 
van tweeverdieners fiscaal zullen worden 
benadeeld? Grijpt dat niet in op de vrijheid van keuze 
voor een welbepaalde gezinsvorm? 
 

Une personne s'étant consacrée à sa famille durant 
16 ans aura une carrière de 29 ans sur un maximum 
de 45 ans et donc automatiquement un malus de 
pension, après 55 ans, seulement deux ans 
d'allocation de chômage et la réduction de moitié du 
quotient conjugal. Est-il équitable, selon vous, que 
ces structures familiales soient fiscalement 
pénalisées par rapport aux ménages à deux 
revenus? Ne s'agit-il pas en l'occurrence d'une 
ingérence dans le choix qu'on peut opérer en faveur 
de tel ou tel schéma familial? 
 

01.71  Benoît Piedboeuf (MR): Met betrekking tot 

de werkzaamheidsgraad van 80 % heeft de nieuwe 
meerderheid de intentie om onder meer Forem te 
hervormen. Mijn ervaring heeft me geleerd dat jonge 
mensen die het maatschappelijke weefsel kennen, 
mensen beter aan een baan kunnen helpen dan 
instellingen die handenvol geld kosten. Het 
regeerakkoord behelst op het gewestelijke niveau 
doelstellingen, controles en een financiering die 
strookt met de resultaten. Vlaanderen betaalt 
momenteel wel meer, maar we hebben het vaste 
voornemen om die trend te keren. 
 
Op het stuk van de gezinssamenstelling bestaan er 
inderdaad verschillen tussen al dan niet gehuwde 
koppels. We streven ernaar een en ander te 
harmoniseren, want in een veranderende 
samenleving zijn zulke verschillen niet normaal.  
 

01.71  Benoît Piedboeuf (MR): Pour ce qui est du 

taux d'emploi de 80 %, la nouvelle majorité a la 
volonté de réformer le Forem, notamment. Mon 
expérience passée m'a permis de constater qu'en 
matière de replacement, des jeunes qui connaissent 
le tissu font mieux que des institutions qui coûtent 
cher. L'accord de majorité au niveau régional 
consiste à fixer des objectifs, à les contrôler et à 
procéder à un financement qui correspond au 
résultat. Même si la Flandre paie plus pour le 
moment, nous espérons bien inverser la tendance. 
 
 
Sur la prise en considération de la composition des 
ménages, il existe effectivement des discordances 
entre les couples mariés ou pas. Nous nous 
efforçons d'harmoniser ces discordances, qui ne 
sont pas normales dans une société qui évolue. 
 

01.72  Dieter Keuten (VB): Mijnheer Piedboeuf, ik 

waardeer uw voluntarisme. U rekent zich echter rijk, 
want met die werkzaamheidsgraad van 80 % zijn uw 
begrotingstabellen op drijfzand gebouwd. U houdt 
het België van de transfers in stand, terwijl een 
structurele hervorming nodig is.  
 

01.72  Dieter Keuten (VB): Monsieur Piedboeuf, 

j'apprécie votre volontarisme, mais vous gonflez les 
chiffres, car vos tableaux budgétaires, qui tiennent 
compte d'un taux d'emploi de 80 %, reposent sur des 
sables mouvants. Vous perpétuez la Belgique des 
transferts alors qu'une réforme structurelle s'impose. 
 

01.73  Lode Vereeck (VB): Ik had het over de 

verschillende fiscale behandeling van gezinnen waar 
één partner betaald werk en één partner onbetaald 
werk verricht. Deze gezinnen zullen disproportioneel 
worden getroffen door de regeringsmaatregelen. 
Vooral vrouwen zullen daarvan het slachtoffer zijn, 
zoals aan de linkerzijde al vaak is aangehaald. 
Prefereert u een bepaalde gezinsvorm? Is dat voor 
u als liberaal geen discriminatie? 
 

01.73  Lode Vereeck (VB): Je faisais allusion à la 

différence de traitement fiscal à l'égard des ménages 
où l'un des partenaires a un emploi rémunéré et 
l'autre un travail non rémunéré. Ces ménages seront 
touchés de façon disproportionnée par les mesures 
gouvernementales. Ce sont surtout les femmes qui 
en seront les victimes, comme l'a déjà souligné la 
gauche à plusieurs reprises. Privilégiez-vous une 
certaine forme de cellule familiale? En tant que 
libéral, ne considérez-vous pas qu'il s'agit d'une 
discrimination? 
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01.74  Benoît Piedboeuf (MR): Neen, ik heb geen 

voorkeur. 
 

01.74  Benoît Piedboeuf (MR): Non, je n'ai pas de 

préférence. 
 

01.75  Lode Vereeck (VB): Als u dat echt meent, 

zult u een aantal akkoorden uit uw regeerakkoord 
moeten aanpassen. Er mag ter zake niet fiscaal 
worden gediscrimineerd. Het moet een vrije keuze 
zijn van mensen om beiden uit werken te gaan, 
kinderen naar de crèche te brengen en ’s avonds 
allebei het huishouden te doen.  
 

01.75  Lode Vereeck (VB): Si c'est vraiment ce que 

vous pensez, vous devrez revoir certains points 
dans votre accord de gouvernement. Aucune 
discrimination sur le plan fiscal ne devrait être 
admise dans ce domaine. Les couples doivent 
pouvoir choisir librement d'avoir chacun un emploi, 
de conduire leurs enfants à la crèche et de s'occuper 
ensemble des tâches ménagères le soir. 
 

01.76  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Waar er 

vroeger een verbod was op flexi-jobs in 
zorgberoepen, is dat verbod nu uiteindelijk 
geschrapt in het regeerakkoord. Collega Almaci 
heeft al gezegd dat dit in de zorgsector geen goede 
zaak is voor de patiënten. Het zorgpersoneel vraagt 
daar ook niet om. Het vraagt duurzame en stabiele 
jobs. In de zorg moet structureel worden 
geïnvesteerd om die te creëren.  
 

01.76  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Alors que 

les flexi-jobs étaient jusqu'à présent interdits dans le 
cadre des professions de santé, cette interdiction est 
finalement supprimée dans l'accord de 
gouvernement. Notre collègue, Mme Almaci, a déjà 
fait observer que dans le secteur des soins, c'est 
préjudiciable aux patients. Le personnel soignant 
n'est pas non plus demandeur. Il réclame des 
emplois durables et stables. Des investissements 
structurels dans les soins sont nécessaires pour 
créer de tels emplois. 
 

01.77  Benoît Piedboeuf (MR): Als er 

mogelijkheden zijn om sectoren met een tekort aan 
arbeidskrachten van extra mankracht te voorzien, is 
dat een goed idee. In een rusthuis in mijn gemeente 
hebben sommige verpleegkundigen een flexi-job: ze 
werken ook elders en komen een handje helpen, wat 
de beheerders van het rusthuis goed uitkomt. Maar 
we moeten er inderdaad allereerst voor zorgen dat 
de voltijdse en reguliere banen ingevuld geraken. 
 

01.77  Benoît Piedboeuf (MR): S'il existe des 

possibilités d'ajouter de la main-d'œuvre dans des 
secteurs en pénurie, c'est une bonne idée. Dans une 
maison de repos de ma commune, certaines 
infirmières ont le statut de flexi-job: elles travaillent 
aussi ailleurs et viennent donner un coup de main, 
ce qui arrange les gestionnaires de la maison de 
repos. Mais il faut effectivement d'abord pourvoir les 
emplois à temps plein et de bons emplois. 
 

01.78  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): In het 

regeerakkoord staan mooie intenties over betere 
werkomstandigheden voor het zorgpersoneel, maar 
die worden niet geconcretiseerd in de 
begrotingstabellen. In de plaats van te investeren in 
stabiele en duurzame jobs in de zorgsector focust u 
op flexibilisering. 
 

01.78  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): L'accord 

de gouvernement contient de belles intentions en ce 
qui concerne les conditions de travail du personnel 
des soins de santé, mais les tableaux budgétaires ne 
concrétisent pas ces éléments. Au lieu d'investir 
dans des emplois stables et durables dans le secteur 
des soins, vous vous focalisez sur la flexibilisation. 
 

01.79  Jan Bertels (Vooruit): In het regeerakkoord 

staan tal van maatregelen over de organisatie van 
de zorg. Zo kiezen we er bewust voor om de 
overuren te defiscaliseren, zodat 
zorgpersoneelsleden indien ze dat willen meer uren 
kunnen presteren tegen betere tarieven. Bovendien 
zal er een nieuw sociaal akkoord komen, met 
kwalitatieve arbeidsvoorwaarden. Daarvoor worden 
ook middelen uitgetrokken in het meerjarenplan. 
 
 
 
 
Als we te veel flexi-jobbers inzetten aan het bed, 
kunnen we inderdaad geen goede zorg leveren, 
maar voor andere jobs binnen de zorgsector met 

01.79  Jan Bertels (Vooruit): Dans l'accord de 

gouvernement, vous pouvez trouver un grand 
nombre de mesures relatives à l'organisation des 
soins. Ainsi, nous optons résolument pour une 
défiscalisation des heures supplémentaires pour que 
les professionnels des soins de santé puissent, s'ils 
le désirent, accroître le nombre d'heures de travail 
tout en bénéficiant de meilleurs taux. Par ailleurs, un 
nouvel accord social prévoyant de meilleures 
conditions de travail sera conclu. Des moyens du 
plan pluriannuel seront également affectés à cette 
politique. 
 
Il est exact que si nous entourons les patients d'un 
trop grand nombre de flexi-jobistes, nous ne 
pourrons leur fournir des soins de qualité. Toutefois, 
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minder persoonlijk contact, kan het wel. 
 

il est possible de faire appel à ces personnes pour 
d'autres emplois du secteur des soins de santé qui 
nécessitent moins de contacts personnels. 
 

01.80  Benoît Piedboeuf (MR): Ik heb uw vraag 

goed begrepen en u hebt gelijk. Wij hebben er lange 
tijd voor geijverd om de overuren van 
verpleegkundigen fiscaal vrij te stellen, en die 
vrijstelling wordt nu eindelijk ingevoerd. 
 

01.80  Benoît Piedboeuf (MR): J'ai bien compris 

votre question et vous avez raison. La défiscalisation 
des heures supplémentaires pour les infirmières, 
nous l’avons longtemps réclamée, elle va enfin être 
mise en œuvre. 
 

01.81  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Mijnheer 

Piedboeuf, hoe kunt u als liberaal een 
meerwaardetaks aanvaarden? De helft van uw loon 
hebt u al aan de fiscus afgestaan, de opbrengst van 
uw spaarboekje is onvoldoende om de inflatie te 
compenseren en als u dan een effectenportefeuille 
samenstelt, wordt u opnieuw bestraft.  
 
 
De belastingontvangsten op vermogen bedragen in 
ons land 4,2 % van het bbp. Met een belastingdruk 
op kapitaal van 39,8 % behoren we tot de Europese 
kampioenen inzake vermogensbelastingen. 
Spaarders en beleggers betaalden vorig jaar 
8,5 miljard euro aan belastingen. De heer Reynders 
verhoogde de meerwaardetaks op obligaties en 
obligatiefondsen van 15 naar 30 %. Gaan we die 
meerwaarden nu nog eens een tweede keer 
belasten? 
 
 
En wat het verhaaltje over de sterkste schouders 
betreft: de 10 % rijkste Belgen betalen bijna de helft 
van alle belastingen. 
 

01.81  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Monsieur 

Piedboeuf, comment pouvez-vous accepter une taxe 
sur les plus-values en tant que libéral? Vous avez 
déjà cédé la moitié de votre salaire au fisc, votre 
livret d'épargne ne rapporte pas suffisamment pour 
compenser l'inflation et lorsque vous vous constituez 
un portefeuille de titres, vous êtes de nouveau 
pénalisé. 
 
Dans notre pays, les recettes fiscales sur le 
patrimoine s'élèvent à 4,2 % du PIB. Avec une 
pression fiscale sur le capital de 39,8 %, nous 
faisons partie des champions européens en matière 
d'impôts sur le patrimoine. L'année dernière, les 
épargnants et les investisseurs ont payé 
8,5 milliards d'euros d'impôts. M. Reynders a fait 
passer la taxe sur les plus-values des obligations et 
des fonds obligataires de 15 à 30 %. Allons-nous à 
présent soumettre ces plus-values une deuxième 
fois à taxation? 
 
Et en ce qui concerne la ritournelle sur les épaules 
les plus larges: les 10 % de Belges les plus riches 
versent déjà la moitié de tous les impôts. 
 

01.82  Benoît Piedboeuf (MR): Er is al een eerste 

slachtoffer, namelijk de N-VA, die door die 
meerwaardebelasting een van haar leden verloren 
heeft. Als liberalen zijn we niet blij met die belasting, 
waarover er lang onderhandeld is. De samenleving 
wil echter dat iedereen aan de inspanning bijdraagt 
en daarom zijn we op die maatschappelijke vraag 
ingegaan, waarbij we erover gewaakt hebben dat de 
kleine spaarder niet op dezelfde manier geviseerd 
wordt als diegenen die aanzienlijke meerwaarden 
boeken. In mijn provincie, Luxemburg, vond men het 
al vreemd dat er op uitzonderlijke meerwaarden die 
geboekt werden geen bijdragen naar de overheid 
vloeiden.  
 

01.82  Benoît Piedboeuf (MR): Il y a déjà une 

première victime, à savoir la N-VA, qui a perdu un de 
ses membres en raison de cette taxe sur les plus-
values. Cette taxe ne nous réjouit pas, en tant que 
libéraux, et elle a fait l'objet de longues négociations. 
Cependant la société réclame que tout un chacun 
contribue, c’est pourquoi nous avons répondu à 
cette demande sociale, tout en veillant à ce que le 
petit épargnant ne soit pas visé de la même façon 
que ceux qui réalisent des plus-values 
considérables. Dans ma province de Luxembourg, 
notamment, on s’étonnait que la réalisation de plus-
values exceptionnelles ne contribuent pas aux 
besoins publics. 
 

01.83  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Er zal altijd 

wel een meerderheid worden gevonden om een 
minderheid te belasten, maar België heeft nu al de 
hoogste loonkosten en de hoogste belastingen. 
Tegelijk hebben we de hoogste overheidsschuld en 
het grootste begrotingstekort. Mensen die zich al 
hebben ingezet en die hun appeltje voor de dorst 
willen beleggen op de beurs, worden nu opnieuw 

01.83  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Il sera 

toujours possible de trouver une majorité pour taxer 
une minorité, mais la Belgique a d'ores et déjà les 
coûts salariaux et les impôts les plus élevés. Dans le 
même temps, nous possédons la dette publique la 
plus élevée et le déficit budgétaire le plus important. 
Les personnes qui se sont démenées et qui 
souhaitent placer leurs économies en Bourse sont 
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bestraft. Als liberaal zou ik beschaamd zijn. 
 

de nouveau pénalisées aujourd'hui. En tant que 
libéral, je serais gêné. 
 

01.84  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): U 

hebt de N-VA-fractie verlaten uit verzet tegen de 
meerwaardebelasting. In de krant liet u zelfs 
optekenen dat die taks er nooit zou zijn gekomen 
met Open Vld in de regering. Ik ben het helemaal 
met u eens: Open Vld heeft zich 25 jaar lang tegen 
die meerwaardebelasting verzet. Dat de taks er nu 
komt, is de verantwoordelijkheid van de N-VA, die is 
geplooid voor de eisen van Vooruit om 
hardwerkende mensen almaar meer te belasten. 
 

01.84  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Vous avez quitté le groupe N-VA parce que vous 
vous opposez à l'impôt sur les plus-values. Vous 
avez même déclaré dans le journal que cette taxe 
n'aurait jamais vu le jour avec l'Open Vld au pouvoir. 
Je suis tout à fait d'accord avec vous: durant 25 ans, 
l'Open Vld s'est opposé à cet impôt sur les plus-
values. L'instauration de cette taxe relève de la 
responsabilité de la N-VA, qui s'est pliée aux 
exigences de Vooruit visant à imposer toujours 
davantage les personnes qui bossent dur. 
 

01.85  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Er was 

verwarring over kleine versus grote vermogens. Ik 
hoop dat collega Piedbœuf duidelijkheid zal 
verschaffen over de meerwaardebelasting. 
 
De vraag is of die belasting alleen van toepassing is 
op natuurlijke personen dan wel of ze ook voor 
vennootschappen geldt. Voor zover ik weet is dat 
laatste niet het geval. Superrijken investeren hun 
vermogen echter in vennootschappen. Door het 
systeem van de definitief belaste inkomsten (DBI) 
worden die vermogens vrijgesteld als ze een 
deelname vertegenwoordigen van minstens 10 % of 
4 miljoen euro van het kapitaal van een 
vennootschap. 
 

01.85  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Il y a eu 

confusion entre le petit et le grand capital. J'espère 
de M. Piedbœuf des éclaircissements sur les plus-
values. 
 
La question est de savoir si cela concerne 
uniquement les personnes physiques ou si les 
sociétés sont également concernées. À ma 
connaissance, non. Or les grandes fortunes placent 
leurs avoirs dans des sociétés. Par le mécanisme 
des revenus définitivement taxés (RDT), ces 
fortunes seront exonérées si elles détiennent plus de 
10 % de capital d'une société et 4 millions d'euros de 
capital. 
 

01.86  Benoît Piedboeuf (MR): Minister Jambon is 

in zijn antwoord al ingegaan op de 
vennootschappen. Hier is sprake van natuurlijke 
personen die meerwaarde realiseren; bedrijven 
betalen de belasting die ze verschuldigd zijn. 
 

01.86  Benoît Piedboeuf (MR): M. Jambon a déjà 

répondu pour les sociétés. Il est ici question des 
personnes physiques réalisant des plus-values; les 
sociétés paient l'impôt dont elles sont redevables. 
 

01.87  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Men draait 

om de hete brij heen. De minister van Financiën zal 
bevestigen dat er via de DBI-aftrek een vrijstelling 
geldt voor deelnames van meer dan 4 miljoen euro. 
Die belasting zal niet van toepassing zijn op de 
superrijken. In het Belgische fiscale systeem moeten 
de kleine vermogens en de kleine zelfstandigen altijd 
het gelag betalen. 
 

01.87  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): On tourne 

autour du pot. Le ministre des Finances nous 
confirmera l'exonération pour les participations de 
plus de 4 millions d'euros, via les RDT. Les grosses 
fortunes ne paieront pas cet impôt. On fait toujours 
payer le petit capital et le petit indépendant. Voilà le 
système fiscal belge. 
 

01.88  Lode Vereeck (VB): Nog niet zolang geleden 

noemde MR-voorzitter Bouchez een 
meerwaardetaks een taks op succes. De heer 
Francken van de N-VA bestempelde die belasting 
als onethisch en immoreel. Wat heeft de MR bezield 
om die maatregel te aanvaarden? 
 

01.88  Lode Vereeck (VB): Il y a peu, le président 

du MR, M. Bouchez, a parlé de l'impôt sur les plus-
values comme d'une taxe sur le succès. 
M. Francken, de la N-VA, a qualifié cette taxe de 
malhonnête et d'immorale. Quelle mouche a piqué le 
MR pour qu'il accepte cette mesure? 
 

01.89  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Als ik 

10 jaar terugga in de tijd, stel ik vast dat de liberalen 
de roerende voorheffing, de beurstaks op aandelen 
en de beurstaks op obligaties systematisch hebben 
verhoogd. De liberalen hebben 20 jaar lang een 

01.89  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Si je 

remonte le cours du temps jusqu'en 2015, j'observe 
que les libéraux ont systématiquement augmenté le 
précompte mobilier ainsi que les taxes boursières 
sur les actions et les obligations. Ils ont mené durant 
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beleid gevoerd waardoor we nu op alle vlakken de 
hoogste lasten in Europa en de wereld hebben.  
 

vingt ans une politique qui a fait en sorte 
qu'aujourd'hui, dans tous les domaines, nos charges 
sont les plus élevées d'Europe et du monde. 
 

01.90  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): We 

hebben het belastingtarief van 55 % en van 52,5 % 
afgeschaft en de vennootschapsbelasting verlaagd 
van 40 % naar 25 %. We hebben 25 jaar lang de 
meerwaardetaks tegengehouden. Voor de roerende 
voorheffing verwijs ik u, mijnheer Dedecker, naar de 
heer Van Overtveldt.  
 

01.90  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Nous avons supprimé les taux d'imposition de 55 % 
et 52,5 % et nous avons ramené l'impôt des sociétés 
de 40 à 25 %. Nous avons empêché pendant vingt-
cinq ans l'instauration de la taxe sur les plus-values. 
En ce qui concerne le précompte mobilier, je vous 
renvoie, Monsieur Dedecker, vers M. Van 
Overtveldt. 
 

01.91  Paul Magnette (PS): Mijnheer Piedboeuf, ik 

begrijp dat u graag wil voortgaan, maar het 
tegensprekelijk debat is nuttig: zo heeft mevrouw 
Matz kunnen ontdekken dat, in tegenstelling tot de 
belofte van Les Engagés, de 'bonus' van 450 euro er 
niet zal komen, en mevrouw Tourneur dat het 
onbillijk is om het overlevingspensioen af te 
schaffen. 
 
Wij, de PS, hebben 20 jaar geleden, samen met 
onze Vlaamse socialistische vrienden, de 
welvaartsenveloppe ingevoerd om de laagste 
uitkeringen van de mensen die onder de 
armoedegrens leven, op te trekken. En u schaft die 
af! U stelt een specifieke enveloppe voor om de 
uitkeringen van personen met een handicap, zieken 
en invaliden te verhogen: dat is wel het minste! In 
budgettair opzicht neemt u die personen echter 
2,8 miljard af en geeft u hun slechts 100 miljoen 
terug.  
 

01.91  Paul Magnette (PS): Monsieur Piedboeuf, je 

comprends votre impatience mais le débat 
contradictoire est profitable: il a permis à Mme Matz 
de découvrir que, contrairement à la promesse faite 
par Les Engagés, on ne donnerait pas 450 euros en 
plus; il a permis à Mme Tourneur de découvrir qu’il 
était injuste de supprimer la pension de survie. 
 
 
L’enveloppe bien-être, c’est nous, les socialistes, 
avec nos camarades socialistes flamands à 
l'époque, qui l'avons mise en place il y a vingt ans, 
pour relever les plus petites allocations de gens qui 
vivent tous en dessous du seuil de pauvreté. Et vous 
la supprimez! Vous présentez une enveloppe 
spécifique pour augmenter les allocations des 
personnes handicapées, malades et invalides: c’est 
la moindre des choses! Sauf que, budgétairement, 
vous retirez à ces personnes 2,8 milliards et vous ne 
leur remettez que 100 millions. 
 

01.92  Benoît Piedboeuf (MR): Mijnheer de 

voorzitter, ik heb de meerwaarden en de 
welvaartsenveloppe nog niet kunnen aansnijden. 
Afgezien van de afschaffing van die enveloppe 
zullen er andere maatregelen genomen worden.  
 

01.92  Benoît Piedboeuf (MR): Monsieur le 

président, je n’ai encore pu aborder ni les plus-
values ni l’enveloppe bien-être. Outre la suppression 
de cette enveloppe, d’autres mesures seront prises. 
 

01.93  Paul Magnette (PS): Mijnheer Piedboeuf, ik 

was blij dat ik u mijn vraag kon stellen, omdat u een 
van de laatst overblijvende aanhangers van het 
sociaal liberalisme binnen uw partij bent. Hoe zult u 
die personen helpen? Hoeveel zal elk van de 
520.000 invaliden en 140.000 personen met een 
handicap per maand verliezen?  
 

01.93  Paul Magnette (PS): Monsieur Piedboeuf, 

j’étais heureux de vous poser ma question parce que 
vous êtes, dans votre parti, un des derniers 
survivants du libéralisme social. Comment allez-
vous aider ces personnes? Et combien vont perdre, 
par mois, chacun des 520 000 invalides et 140 000 
personnes en situation de handicap? 
 

01.94  Lode Vereeck (VB): Ik weet nog steeds niet, 

mijnheer Piedboeuf, hoe u als liberaal kunt 
verantwoorden dat u instapt in het systeem van de 
meerwaardebelasting ondanks de dure eden van uw 
voorzitter om dat nooit te doen. 
 

01.94  Lode Vereeck (VB): Je ne comprends 

toujours pas, monsieur Piedboeuf, comment vous 
pouvez justifier, en tant que libéral, de vous engager 
dans le système de taxation des plus-values alors 
que votre président avait juré solennellement de ne 
jamais le faire. 
 

01.95 Minister David Clarinval (Frans): De 

welvaartsenveloppe was bedoeld om inactieve 
personen een extra vergoeding toe te kennen, boven 

01.95  David Clarinval, ministre (en français): 

L'enveloppe bien-être consistait à apporter des 
rémunérations supplémentaires, au-delà de 
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op de indexaanpassingen. We willen echter wie 
werkt belonen. Het was dan ook niet logisch dat de 
inkomensstijging groter zou zijn voor inactieve 
personen dan voor werkende mensen. Dat heeft 
werkloosheidsvallen gecreëerd en tot sociale 
onrechtvaardigheid geleid, omdat mensen die 
werkten hun inkomen zagen verminderen. 
 
 
We hebben wel een enveloppe behouden om de 
inkomensnoden van personen met een handicap of 
in invaliditeit te compenseren. Zij worden dus 
beschermd. 
 
Voor het idee van een meerwaardebelasting liepen 
de liberalen niet warm. We hebben compromissen 
moeten sluiten en we aanvaarden de gevolgen 
daarvan. 
 

l'indexation, à des personnes inactives. Or nous 
voulons récompenser les gens qui travaillent. Il était 
donc illogique que l'augmentation des revenus soit 
supérieure pour les personnes inactives par rapport 
à celles qui travaillent. Cela a créé des pièges à 
l'emploi et des injustices sociales, dans la mesure où 
les gens qui travaillaient voyaient leurs revenus 
diminuer. 
 
Nous prévoyons une enveloppe pour compenser les 
besoins de revenus des personnes handicapées ou 
invalides, qui sont donc protégées.  
 
 
Pour ce qui est des plus-values, les libéraux n'étaient 
pas heureux à l'idée de les taxer. Nous avons dû 
faire des compromis et nous les assumons. 
 

01.96  Benoît Piedboeuf (MR): De heer Vereeck 

heeft gezegd dat ik niet geantwoord heb over de 
maatschappelijke vraag naar zo een systeem. In 
feite heb ik wel geantwoord en uitgelegd dat we 
geprobeerd hebben de maatregel tot een minimum 
te beperken, omdat we er geen voorstander van zijn. 
De minister bevestigt dat. 
 

01.96  Benoît Piedboeuf (MR): M. Vereeck a dit 

que je n'avais pas répondu concernant la demande 
de la société par rapport à cela. En réalité, j'avais 
répondu en expliquant que nous avions essayé de 
minimiser l'opération, n'y étant pas favorables. Le 
ministre le confirme. 
 

01.97  Paul Magnette (PS): We hebben goed 

begrepen welke filosofie u erop nahoudt. U wilt dat 
de inactieven het gelag betalen en u gelooft dat er 
door hen te bestraffen banen gecreëerd worden. Ik 
geloof dat niet, maar we zullen over enkele jaren zien 
wie er gelijk heeft. 
 
Ik heb het hier echter over iets anders. U bezuinigt 
2,8 miljard euro op de welvaartsenveloppe. Die 
bezuinigingen treffen werklozen en leefloontrekkers, 
die u wilt straffen. De helft van de 
welvaartsenveloppe is echter bestemd voor 
welvaartsaanpassingen voor het minimumpensioen 
en de IGO. Boven op de 2,2 miljard euro die u op de 
pensioenen bespaart, snoeit u hier nog eens 
1,4 miljard euro weg. 
 
Daarnaast zijn er nog de invaliden en personen met 
een handicap die een IVT ontvangen – die wij 
hebben opgetrokken. U wilt 600 miljoen euro 
besparen op de kap van de invaliden en 200 miljoen 
euro op de kap van personen met een handicap. U 
antwoordt dat er een enveloppe wordt uitgetrokken 
om een en ander te compenseren. Ik vraag u over 
welk bedrag het gaat. In de niet erg duidelijke 
begrotingstabel is er daarover slechts één enkele lijn 
terug te vinden: "Welvaartsvastheid kwetsbare 
groepen", met 25 miljoen euro het eerste en 
100 miljoen euro het laatste jaar. 
 

01.97  Paul Magnette (PS): On a bien compris votre 

philosophie. Vous voulez que les inactifs paient et 
pensez qu'en les pénalisant, ça va créer de l'emploi. 
Je n'y crois pas, et l'on verra dans quelques années. 
 
 
 
Mais je parle d'autre chose ici. Vous faites 
2,8 milliards d'économies sur l'enveloppe bien-être. 
Dans celle-ci, il y a des chômeurs et des 
bénéficiaires du RIS, que vous voulez pénaliser. 
Mais la moitié de l'enveloppe bien-être, c'est aussi la 
pension minimum et la GRAPA. Outre les 
2,2 milliards d'économies que vous faites sur les 
pensions, vous faites ici encore 1,4 milliard 
d'économies en plus. 
 
Il y a par ailleurs les invalides et les personnes en 
situation de handicap qui touchent l'ARR, que nous 
avons revalorisée. Vous allez faire 600 millions 
d'économies sur le dos des invalides, et 200 millions 
sur celui des personnes handicapées. Vous 
rétorquez qu'il y a une enveloppe compensatoire. Je 
vous demande à combien elle se chiffre. Dans le 
tableau, peu clair, la seule ligne qui corresponde à 
cela, c'est celle qui porte sur "Welvaartsvastheid 
kwetsbare groepen", 25 millions la première année 
et 100 millions la dernière.  
 

01.98  Lode Vereeck (VB): Mijnheer Piedboeuf, wat 01.98  Lode Vereeck (VB): Monsieur Piedboeuf, 
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u wel bent kwijtgeraakt ondanks uw strijd tegen de 
meerwaardentaks, is de uitzondering voor de 
meerwaarden die worden geherinvesteerd. Dat zal 
het ondernemerschap in België fnuiken en jonge 
ondernemers ertoe aanzetten naar het buitenland uit 
te wijken.  
 

vous avez peut-être lutté contre la taxe sur les plus-
values, mais vous avez perdu l'exception pour les 
plus-values réinvesties. L'absence de cette 
disposition fragilisera l'entrepreneuriat en Belgique 
et incitera les jeunes entrepreneurs à partir à 
l'étranger. 
 

01.99  Benoît Piedboeuf (MR): De wereldwijde 

toeleveringsketens worden verstoord door grote 
economische uitdagingen. Om die te kunnen 
aangaan moeten we meer toegevoegde waarde 
genereren door de productiviteit te verhogen. De 
regering zal in samenwerking met de gewesten een 
interfederaal systeem opzetten om de industrie te 
doen heropleven en zal gewestelijke initiatieven 
ondersteunen, waarbij de klemtoon gelegd zal 
worden op de relance van de industrie en het 
wegwerken van obstakels.  
 
De regering wil de impact van onze nadelige 
concurrentiepositie verminderen door te focussen op 
energie, fiscaliteit en administratieve 
vereenvoudiging. Regelneverij mag niet ten koste 
gaan van een gezonde Europese concurrentie. We 
zullen een wet inzake vereenvoudiging aannemen 
en een gedeeltelijke digitale etikettering 
aanmoedigen. De FOD Economie zal onze situatie 
met die van onze Europese buurlanden vergelijken. 
De Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) zal 
versterkt worden. We zullen de kosten van 
elektronische betalingen analyseren.  
 
De regering zal opkomen voor een duurzame en 
competitieve landbouw, waarbij de bescherming van 
de landbouwsectoren in evenwicht gebracht wordt 
met de openstelling van het handelsverkeer. De wet 
betreffende de oneerlijke handelspraktijken zal 
tegen het licht gehouden worden.  
 
Het percentage vacatures in België bedraagt 4,6 % 
(tegenover 2,7 % in de EU) en de 
werkzaamheidsgraad 72,1 % (tegenover 75,4 % in 
de EU). We moeten werken aantrekkelijker maken 
door de kloof tussen werken en niet werken te 
vergroten en door nog maximaal gedurende twee 
jaar werkloosheidsuitkeringen te betalen, behalve 
voor de 55-plussers. De federale financiering van de 
leeflonen zal opgetrokken worden.  
 
We harmoniseren de stelsels voor zelfstandigen en 
ambtenaren door een rugzak met dagen 
ouderschapsverlof toe te kennen, waarin ook door 
de grootouders op te nemen verlof vervat zit. Het 
moederschapsverlof zal verenigbaar zijn met een 
politiek mandaat of met vrijwilligerswerk.  
 
Studenten mogen tot 650 uur werken zonder daar 
fiscaal voor afgestraft te worden. De regeling voor 

01.99  Benoît Piedboeuf (MR): Des défis 

économiques majeurs perturbent les chaînes 
d’approvisionnement mondiales. Pour les relever, il 
faut générer plus de valeur ajoutée en augmentant 
la productivité. Le gouvernement, en collaboration 
avec les régions, mettra en place un système 
interfédéral pour relancer l'industrie tout en 
soutenant des initiatives régionales, en mettant 
l'accent sur la relance de l'industrie et la réduction 
des obstacles. 
 
 
Le gouvernement veut réduire les déficits 
concurrentiels en se concentrant sur l'énergie, la 
fiscalité et la simplification administrative. Les excès 
réglementaires ne doivent pas nuire à une saine 
concurrence européenne. Une loi de simplification 
sera adoptée et un étiquetage numérique partiel 
encouragé. Le SPF Économie comparera notre 
situation avec celle de nos voisins européens. 
L'Autorité belge de la Concurrence (ABC) sera 
renforcée. On analysera le coût des paiements 
électroniques. 
 
 
Le gouvernement défendra une agriculture durable 
et compétitive, équilibrant protection des secteurs 
agricoles et ouverture des échanges commerciaux. 
La loi sur les pratiques commerciales déloyales sera 
évaluée. 
 
 
La Belgique a un taux d'emplois vacants de 4,6 % 
(contre 2,7 % dans l'UE) et un taux d'emploi de 
72,1 % (contre 75,4 % dans l'UE). Nous devons 
rendre le travail plus attractif en augmentant l'écart 
entre travail et inactivité, et en limitant le chômage à 
deux ans, sauf pour les plus de 55 ans. Le 
financement fédéral des RIS sera augmenté. 
 
 
 
Un sac à dos de jour de congés parentaux 
harmonisera les systèmes entre indépendants et 
fonctionnaires, et inclura des "congés grands-
parents". Le congé de maternité sera compatible 
avec l'exercice d'un mandat politique ou de 
bénévolat. 
 
Les étudiants pourront travailler avec une fiscalité 
réduite jusqu'à 650 heures. Le travail de nuit sera 
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nachtarbeid wordt aangepast: het aanvangsuur van 
het nachtwerk wordt gewijzigd, naar het voorbeeld 
van onze buurlanden. Van de 360 toegestane 
overuren mogen de werknemers er 240 maken 
zonder daarop belast te worden. De flexi-jobs zullen 
uitgebreid worden tot andere sectoren. Dankzij het 
recht op een loopbaandoorstart wordt het mogelijk 
om één keer in de loopbaan ontslag te nemen om 
een nieuwe wending te geven aan het beroepsleven.  
 

ajusté, avec une modification de l'heure du début du 
travail de nuit, comme chez nos voisins. Les 
travailleurs pourront faire jusqu'à 240 heures 
supplémentaires sans impôts sur les 360 heures 
autorisées. Les flexi-jobs seront élargis à d'autres 
secteurs. Le droit au rebond permettra de 
démissionner une fois dans sa carrière pour se 
réorienter. 
 

Na jaren tevergeefs op hervormingen van de 
minister van Economie te hebben gewacht neemt 
David Clarinval nu de teugels over en zal hij actie 
ondernemen. 
 

Après avoir attendu en vain pendant des années des 
réformes du ministre de l'Économie, David Clarinval 
prend les commandes et va passer à l'action. 
 

01.100  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ook wij willen 

dat werken wordt opgewaardeerd en dat werken 
loont. Met de campagne die u hebt gevoerd, hebt u 
de arbeidersklasse voorgespiegeld dat u daar werk 
van zou maken, maar u hebt hen belogen. Werk is 
emanciperend, maar om werken op te waarderen 
zijn er drie fundamentele aspecten: loon, 
werkomstandigheden en welverdiende rust. U 
bevriest de lonen voor 2025 en 2026, maar tegelijk 
zal er 6,4 miljard euro aan dividenden worden 
uitgekeerd aan beursgenoteerde bedrijven. U schaft 
de toeslagen voor nachtarbeid af. Een vriend van mij 
die in de voedingssector werkt, zal daardoor 
544 euro per maand verliezen. 
 

01.100  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Nous aussi, 

nous voulons valoriser et récompenser le travail. 
Vous avez mené campagne en faisant croire à la 
classe travailleuse que vous alliez le faire, mais vous 
lui avez menti. Le travail est émancipateur mais pour 
le valoriser, il y a trois axes fondamentaux: le salaire, 
les conditions de travail et le repos mérité. Vous allez 
bloquer les salaires pour 2025 et 2026, mais 
6,4 milliards de dividendes seront versés aux 
entreprises cotées en Bourse. Vous allez supprimer 
les primes de nuit. Un ami qui travaille dans le 
secteur de l'alimentation va perdre 544 euros par 
mois.  
 

01.101  Benoît Piedboeuf (MR): Wat nachtwerk 

betreft, proberen we ons stelsel in overeenstemming 
te brengen met dat van de buurlanden om een 
evenwichtige concurrentie te bewerkstelligen. Dat is 
nodig om de economische activiteit en de 
werkgelegenheid in België in stand te houden. Dit 
gebeurt ook in landen die niet noodzakelijk door 
rechtse partijen worden bestuurd. Werk betekent 
inderdaad een loon, een werkomgeving en 
welverdiende rust. De belastingvrije som wordt 
verhoogd, en het bedrag van de maaltijdcheques 
wordt opgetrokken. Het wordt aantrekkelijker om te 
werken dan om niets te doen. 
 

01.101  Benoît Piedboeuf (MR): Par rapport au 

travail de nuit, nous essayons d'harmoniser notre 
système avec celui des pays voisins afin d'organiser 
une concurrence équilibrée. C'est nécessaire pour 
maintenir l'activité économique et l'emploi en 
Belgique. Cela se fait dans des États qui ne sont pas 
toujours de droite. Le travail, c'est effectivement un 
salaire, un environnement de travail et un repos 
mérité. La quotité exemptée sur le salaire et les 
chèques-repas vont augmenter. Il sera plus 
intéressant de travailler que de rester sans rien faire. 
 

Werken belonen door de lonen geleidelijk op te 
trekken is een vorm van erkenning. U bent het daar 
niet mee eens, maar dat is het pad dat wij 
bewandelen. 
 

Récompenser le travail en augmentant la 
rémunération progressivement est une façon de le 
reconnaître. Vous n'êtes pas d'accord mais nous 
suivrons cette voie. 
 

01.102  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Voor de MR 

staat het waarderen van werken gelijk aan een 
loonverlies van 544 euro voor de werknemers in de 
voedingsindustrie. U wilt het protest van de 
vakbonden breken, maar ze zullen u op 13 februari 
duidelijk maken hoezeer ze zich tegen uw 
maatregelen verzetten.  
 

01.102  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Pour le MR, 

valoriser le travail équivaut à une perte de salaire de 
544 euros pour les travailleurs de l'industrie 
alimentaire. Vous voulez casser les syndicats qui 
vous montreront le 13 février combien ils s'opposent 
à vos mesures. 
 

01.103  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Het Ecolo- 01.103  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): La 
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Groen-voorstel om werknemers die zelf ontslag 
nemen een werkloosheidsuitkering toe te kennen om 
een nieuwe job te zoeken, staat nu in het 
regeerakkoord. Waarom is het vandaag wel 
aanvaardbaar?  
 
 
De beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de 
tijd en de degressiviteit ervan zouden volgens de 
begrotingstabellen 1,9 miljard euro opbrengen in 
2029. Hebt u er rekening mee gehouden dat 
sommige werklozen in het systeem van de leeflonen 
zullen terechtkomen? Hoe komt u aan dat cijfer? 
 

proposition d'Ecolo-Groen visant à accorder une 
allocation de chômage aux travailleurs qui remettent 
leur démission afin de chercher un nouvel emploi 
figure à présent dans l'accord de gouvernement. 
Pourquoi cette proposition est-elle acceptable 
aujourd'hui? 
 
La limitation des allocations de chômage dans le 
temps et leur dégressivité rapporteraient 1,9 milliard 
d'euros en 2029, selon les tableaux budgétaires. 
Avez-vous tenu compte du fait que certains 
chômeurs évolueront vers le système des revenus 
d'intégration? Comment obtenez-vous ce chiffre? 
 

01.104  Benoît Piedboeuf (MR): In het 

Groothertogdom Luxemburg zijn de 
werkloosheidsuitkeringen al geruime tijd veel hoger 
wanneer men zijn werk verliest, maar ze zijn wel 
beperkt tot twee jaar. De betrokkenen wenden zich 
niet noodzakelijkerwijze massaal tot de diensten 
voor maatschappelijke hulpverlening, maar worden 
soms zo gestimuleerd om werk te zoeken. We zullen 
dit systeem testen. Er komt extra steun voor de 
OCMW's. Als burgemeester van een kleine 
gemeente weet ik wat een toename van het aantal 
leefloners kan betekenen. We zullen zien of die extra 
steun zal volstaan. Degressiviteit is een middel om 
de betrokkenen te stimuleren. Er zijn veel banen 
beschikbaar die vervuld moeten worden. 
 

01.104  Benoît Piedboeuf (MR): Au grand-duché de 

Luxembourg, depuis longtemps, les allocations de 
chômage sont beaucoup plus élevées lors de la 
perte d'un emploi, mais limitées à deux ans. Cela ne 
crée pas forcément un afflux vers les services d'aide 
sociale et cela stimule parfois la recherche d'emploi. 
Nous allons tester ce système. Une aide 
complémentaire est prévue pour les CPAS. En tant 
que bourgmestre d'une petite commune, je sais ce 
que peut représenter l'augmentation du nombre de 
revenu d'intégration sociale (RIS). Nous verrons si 
elle est suffisante. La dégressivité est un moyen de 
stimuler. De nombreux emplois sont disponibles et 
doivent être pourvus. 
 

01.105  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Ik kreeg 

geen antwoord op mijn vraag. Ik zal ze opnieuw 
stellen tijdens de thematische bespreking.  
 

01.105  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Je n'ai pas 

reçu de réponse à ma question. Je la poserai à 
nouveau dans le cadre des discussions 
thématiques. 
 

01.106  Benoît Piedboeuf (MR): In het leven zijn er 

ook onverwachte wendingen. Daardoor kunnen 
mensen van werk veranderen zodat ze niet in een 
burn-out eindigen. 
 
In het regeerakkoord staan meerdere maatregelen 
om het leven van zelfstandigen en kmo’s te 
vereenvoudigen. Zij zorgen voor werk en welvaart in 
ons land en moeten dan ook ondersteund worden. 
De zelfstandigen zullen de vruchten kunnen plukken 
van een belastingaftrek op een eerste schijf van hun 
netto-inkomsten of -winsten. 
 
De stelsels voor het vrij aanvullend pensioen van 
zelfstandigen zullen worden geharmoniseerd. 
Bovendien zal de 80 %-regel in het bijzonder onder 
de loep worden genomen, met als doel het pensioen 
van de zelfstandigen te verhogen. Bepaalde 
administratieve lasten zullen eveneens worden 
verlicht. Het statuut van student-ondernemer wordt 
aantrekkelijker gemaakt en ook voor het tweede 
trimester zal er een vrijstelling gelden voor de pas 
bevallen zelfstandige. 

01.106  Benoît Piedboeuf (MR): La vie est aussi 

faite de retournements de situation. Cela permet à 
des gens de changer d'emploi pour ne pas aller 
jusqu'au burn-out. 
 
L'accord de gouvernement prend plusieurs mesures 
pour simplifier la vie des indépendants et des PME. 
Ils doivent être soutenus car ils produisent des 
emplois et de la richesse dans notre pays. Les 
indépendants bénéficieront d'une déduction fiscale 
sur une première tranche de leurs bénéfices nets ou 
revenus. 
 
Les régimes de pension libre complémentaire pour 
indépendants seront harmonisés. De plus, la règle 
des 80 % fera l'objet d'une attention particulière dans 
le but de renforcer la pension des indépendants. 
Certaines charges administratives seront également 
allégées. Le statut d'étudiant-entrepreneur est rendu 
plus attrayant et un deuxième trimestre de dispenses 
est prévu pour les indépendantes qui ont accouché. 
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Het huidige pensioenstelsel kost 40 miljard euro en 
dat bedrag zou tot 50 miljard kunnen oplopen bij 
ongewijzigd beleid. Met het regeerakkoord wordt er 
komaf gemaakt met dit onhoudbare model. Er 
worden meerdere maatregelen voorgesteld om tot 
een rechtvaardiger systeem te komen voor de 
zelfstandigen en om hen ertoe aan te moedigen ook 
na hun pensioenleeftijd aan de slag te blijven. Het 
halftijdse pensioen zal het mogelijk maken om een 
gedeeltelijk pensioen met een halftijdse baan te 
combineren. 
 
De belastingdruk zal tevens worden verlaagd voor 
diegenen die wensen te blijven werken na hun 
pensioenleeftijd en de pensioenen voor 
zelfstandigen zullen worden opgewaardeerd. De 
regering is ook van plan om de pensioenstelsels te 
harmoniseren. Tegelijkertijd zal er een 
verzekeringsstelsel voor maatschappelijke bijstand 
worden opgezet om ervoor te zorgen dat het trekken 
van uitkeringen nooit voordeliger zal zijn dan 
werken. Ten slotte zal er een regeling worden 
ingevoerd voor het tijdelijk cumuleren van een 
beroepsinkomen en sociale uitkeringen om de re-
integratie op de arbeidsmarkt van mensen die daar 
nood aan hebben te stimuleren. 
 

 
En matière de pensions, le système actuel coûte 
40 milliards et pourrait atteindre les 50 milliards à 
politique inchangée. L'accord de gouvernement 
marque la fin de ce modèle intenable. Plusieurs 
mesures sont proposées pour un système plus juste 
pour les indépendants et pour encourager le travail 
après la retraite. La pension à mi-temps permettra 
de cumuler une pension partielle avec un emploi à 
mi-temps. 
 
 
 
La pression fiscale sera par ailleurs réduite pour 
ceux qui souhaitent continuer à travailler après l'âge 
du départ à la retraite, et les pensions des 
indépendants seront revalorisées. Le gouvernement 
prévoit également d'harmoniser les régimes de 
pension. En parallèle, un système assurantiel d'aide 
sociale sera établi pour que les aides ne soient 
jamais plus avantageuses que le travail. Enfin, un 
système de cumul entre revenus professionnels et 
allocations sociales pendant un certain temps sera 
instauré pour encourager la réintégration sur le 
marché du travail des personnes qui en ont besoin.  
 

01.107  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mijnheer 

Piedboeuf, u had het over de harmonisatie van de 
pensioenregelingen. U kunt daarop antwoorden als 
fractieleider, aangezien het een politieke keuze 
betreft. 
 
De militairen zult u laten werken tot hun 67ste. Ziet u 
militairen van die leeftijd al met een rugzak van 25 kg 
over een hindernis springen? Ze moeten niet alleen 
langer werken, maar zullen ook nog eens geld 
verliezen, aangezien er boven een bepaald bedrag 
niet geïndexeerd zal worden. Ook het verband 
tussen de welvaart en de perequatie wordt 
doorgeknipt. 
 
Bovendien betekent dit, met de aanpassing van de 
referentiewedde en de afschaffing van de tantièmes 
voor degenen die met vervroegd pensioen gaan, 
honderden euro's minder pensioen nadat men 
langer gewerkt heeft. Dat is schandalig! Volgens de 
militaire vakbond zal men elf jaar langer moeten 
werken voor 500 tot 600 euro minder per maand, wat 
de vakbond beschouwt als een gebrek aan respect 
voor het statuut. En de politieagenten krijgen van 
hetzelfde laken een broek: de gemiddelde agent zal 
het met 300 euro minder pensioen moeten stellen. 
 
Wat is uw reactie op het standpunt van de militaire 
vakbond? En wat zult u de politieagenten vertellen? 
U gewaagt van het opwaarderen van werken. U weet 

01.107  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Monsieur 

Piedboeuf, vous avez évoqué l'harmonisation des 
régimes de pension. Vous pouvez y répondre en tant 
que chef de groupe, puisque c'est un choix politique. 
 
 
Vous ferez travailler les militaires jusqu'à 67 ans. 
Voyez-vous un militaire sauter à cet âge avec un sac 
de 25 kilos sur le dos? Non seulement, ils 
travailleront plus longtemps, mais surtout ils perdront 
de l'argent, car ils ne seront pas indexés au-delà d'un 
certain montant. De plus, on mettra fin à la liaison du 
bien-être avec la péréquation.  
 
 
De plus, avec l'adaptation du traitement de référence 
et la suppression des tantièmes pension pour ceux 
qui prennent une retraite anticipée, cela signifie des 
centaines d'euros de pension en moins après avoir 
travaillé plus longtemps. C'est scandaleux! Le 
syndicat des militaires a déclaré qu'avec ces 
mesures, on travaillerait onze ans de plus pour 500 
à 600 euros de moins par mois et que cela traduisait 
un manque de respect du statut. Et c'est la même 
chose pour les policiers. Un agent moyen devra se 
débrouiller avec 300 euros de pension en moins.  
 
Que répondrez-vous au syndicat des militaires? Et 
aux policiers? Vous parlez de valorisation du travail. 
Vous savez que ce travail implique une certaine 
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dat zij in zekere mate een zwaar beroep hebben, en 
ze zullen langer moeten werken voor een lager 
pensioen! 
 

pénibilité et ils devront travailler plus longtemps pour 
moins d'argent!  
 

01.108  Kim De Witte (PVDA-PTB) (Frans): 

Mijnheer Piedboeuf, u hebt de mond vol van een 
harmonisering van de pensioenen, maar 
'harmoniseren' zou betekenen dat men de te lage 
pensioenen verhoogt en de te hoge pensioenen 
verlaagt. 
 
Het regeerakkoord bevat een heel scala aan 
maatregelen om de pensioenen te verlagen. Dat 
gaat niet alleen over de pensioenen van de 
militairen, maar daarnaast worden er vijf 
maatregelen genomen om de pensioenen van de 
ambtenaren fors te verlagen. Een reeks ambtenaren 
zal na die hervorming minstens duizend euro per 
maand minder krijgen. 
 
Ik heb gezocht naar maatregelen om de laagste 
pensioenen op te trekken. Het gemiddelde pensioen 
van een werknemer in ons land bedraagt 1.467 euro 
netto, wat neerkomt op 1/5 van het pensioen van een 
parlementslid. 
 
Er zijn vijf maatregelen met betrekking tot de 
pensioenen van de loontrekkenden. Door de 
pensioenmalus worden de pensioenen met 200 à 
300 euro verminderd, het pensioenstelsel voor 
zware beroepen gaat op de schop, de 
welvaartsaanpassing voor het minimumpensioen zal 
100 euro lager uitvallen en het pensioen tijdens het 
tijdskrediet op het einde van de loopbaan zal anders 
berekend worden. 
 
In feite breekt u de pensioenen af.  
 

01.108  Kim De Witte (PVDA-PTB) (en français): 

Monsieur Piedboeuf, vous parlez sans cesse 
d'harmoniser les pensions. Mais "harmoniser" 
signifierait augmenter les pensions trop basses et 
diminuer les pensions trop élevées.  
 
 
L'accord gouvernemental contient plein de mesures 
pour diminuer les pensions. Outre les pensions des 
militaires, cinq mesures vont diminuer fortement les 
pensions des fonctionnaires, dont une série de 
fonctionnaires vont toucher au moins mille euros en 
moins à la fin de cette réforme. 
 
 
 
J’ai cherché les mesures visant à augmenter les 
pensions les plus basses. La pension moyenne d'un 
salarié dans notre pays est de 1 467 euros nets, soit 
1/5e de notre pension ici. 
 
 
Il y a cinq mesures pour les pensions de salariés. Le 
malus pension diminue les pensions de 200 ou 
300 euros. On supprime le système de pension pour 
les métiers pénibles, l’adaptation au bien-être pour 
la pension minimum diminuera de 100 euros. On 
calculera différemment la pension pendant le crédit-
temps en fin de carrière.  
 
 
 
En fait, vous cassez les pensions. 
 

01.109  Benoît Piedboeuf (MR): Niet alle stelsels 

vallen onder die maatregelen. Ze hebben meer 
bepaald geen betrekking op militairen die op missie 
in het buitenland zijn. Ik stel een vraag aan de 
militairen op wie de wijziging van het pensioenstelsel 
van toepassing is: wil u dat uw kinderen te zijner tijd 
nog een pensioen ontvangen? Met het huidige 
systeem komt de uitkering van de pensioenen op 
losse schroeven te staan. De pensioenkosten zullen 
van 40 miljard oplopen tot 50 miljard. We moeten 
naar een evenwicht streven en de door Europa en 
het IMF bepleite structurele hervormingen 
doorvoeren, want anders zullen we er niet komen. In 
de vorige legislatuur zijn we fondsen uit het 
herstelplan misgelopen, omdat er geen structurele 
maatregelen doorgevoerd werden.   
 

01.109  Benoît Piedboeuf (MR): Tous les régimes 

ne sont pas concernés par ces mesures, notamment 
les militaires sur le terrain à l’étranger. Je pose une 
question aux militaires dont le régime de pension va 
changer: avez-vous envie que vos enfants aient une 
pension? Avec le système actuel, le paiement des 
pensions est remis en cause. Son coût va passer de 
40 à 50 milliards. Nous devons tendre vers un 
équilibre et faire les réformes structurelles 
préconisées par l'Europe et le FMI, sinon nous n'y 
arriverons pas. Sous la législature précédente, nous 
avons perdu des fonds du Plan de relance en raison 
de l'absence de mesures structurelles.  
 

01.110  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U doet alsof de 

pensioenen een cadeau zijn dat u de werknemers 
geeft, maar het zijn de werknemers die hun pensioen 

01.110  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous parlez 

comme si les pensions étaient un cadeau que vous 
faites aux travailleurs, mais ce sont les travailleurs 
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financieren via hun bijdragen. Ik kan u niet op uw 
woord geloven wanneer u zegt dat de militairen op 
missie in het buitenland buiten schot blijven. Toen 
uw minister van Pensioenen de wettelijke 
pensioenleeftijd optrok tot 67 jaar, beloofde hij 
oplossingen voor de zware beroepen, maar daar 
wachten we nog altijd op! U zaait verdeeldheid onder 
de militairen. Tot slot durft u te beweren dat deze 
maatregelen genomen worden om in de toekomst de 
pensioenen van de jongeren van vandaag te kunnen 
betalen, maar u verlaagt de uitgaven voor de sociale 
zekerheid en deelt cadeaus uit aan de 
multinationals. U leest de werknemers de les, terwijl 
zij de kassen van de sociale zekerheid vullen! 
 

qui financent leur pension par leurs cotisations. Je 
ne peux vous croire sur parole quand vous dites que 
les militaires en intervention ne sont pas concernés. 
Lorsque votre ministre des Pensions a augmenté 
l’âge de la pension à 67 ans, il avait promis des 
solutions pour les métiers pénibles, mais nous les 
attendons toujours! Vous divisez les militaires entre 
eux. Enfin, vous osez prétendre que c’est pour payer 
les pensions des plus jeunes alors que vous 
définancez la sécurité sociale à coups de cadeaux 
pour les multinationales. Vous faites la leçon aux 
travailleurs alors qu'ils remplissent les caisses de la 
sécurité sociale! 
 

01.111  Kim De Witte (PVDA-PTB) (Frans): 

Mijnheer Piedboeuf, u beweert dat u de pensioenen 
voor iedereen verlaagt om de pensioenen te redden. 
Dat klopt niet. U verlaagt de pensioenen voor de 
ambtenaren en de werknemers, die al tot de laagste 
in West-Europa behoren. De pensioenen blijven 
betaalbaar en vertegenwoordigen slechts 11 % van 
het bbp, minder dan in andere landen. 
 

01.111  Kim De Witte (PVDA-PTB) (en français): 

Monsieur Piedboeuf, vous prétendez que vous 
diminuez les pensions pour tout le monde afin de 
sauver les pensions. C’est faux, vous diminuez les 
pensions des fonctionnaires et des salariés, qui sont 
déjà parmi les plus basses d’Europe de l’Ouest. Les 
pensions sont payables, elles ne représentent que 
11 % du PIB, soit moins que dans d’autres pays. 
 

01.112  Benoît Piedboeuf (MR): Het is niet mogelijk 

om ze te overtuigen, dus ik ga verder. 
 
De Europese Unie heeft een 
buitensporigtekortprocedure in gang gezet. We 
moeten de aanpassingsperiode over zeven in plaats 
van vier jaar spreiden, en dat vergt ernstige 
hervormingen, met name op het gebied van de 
pensioenen. 
 
Deze hervorming is erop gericht werken beter te 
belonen en het ondernemerschap te ondersteunen. 
Ze creëert een gunstig kader voor investeringen en 
het concurrentievermogen, om de voorspelbaarheid 
voor de bedrijven te herstellen, de lasten voor de 
werknemers te verlichten en eerlijke belastingen te 
garanderen: een verhoging van het nettoloon van 
1.000 tot 1.200 euro per jaar via de belastingvrije 
som, een gerichte lastenverlaging voor de 
werknemers door een verlaging van de bijzondere 
socialezekerheidsbijdrage, de versterking van de 
werkbonus en de bonus voor wie na de pensionering 
wil blijven werken, een modernisering van de 
collectieve bonussen waardoor de bedrijven hun 
werknemers beter kunnen belonen zonder 
verhoging van de fiscale lasten en een plafonnering 
van de voordelen in natura op 20 % van het 
brutoloon van de leidinggevenden, die een groter 
deel van hun bezoldiging in de vorm van nettoloon 
zullen ontvangen. 
 
Om talent aan te trekken en innovatie in België te 
stimuleren werd het regime van de auteursrechten 
voor de softwareontwikkelaars afgestemd op het 

01.112  Benoît Piedboeuf (MR): Il n’est pas 

possible de les convaincre, donc je poursuis. 
 
L’Union européenne a déclenché une procédure de 
déficit excessif. Nous devons étaler la période 
d'ajustement sur sept ans au lieu de quatre et cela 
suppose des réformes sérieuses, notamment en 
matière de pensions. 
 
 
Cette réforme vise à mieux récompenser le travail et 
à soutenir l’entrepreneuriat. Elle donne un cadre 
favorable à l’investissement et à la compétitivité, afin 
de redonner de la prévisibilité aux entreprises, 
d’alléger les charges des travailleurs et de garantir 
une fiscalité juste: une augmentation du salaire net 
de 1 000 à 1 200 euros par an grâce à la quotité 
exemptée, une baisse ciblée des charges sur les 
travailleurs par la réduction de la cotisation spéciale 
de sécurité sociale, le renforcement du bonus à 
l'emploi et du bonus pour ceux qui veulent continuer 
à travailler quand ils sont pensionnés, une 
modernisation des bonus collectifs permettant aux 
entreprises de mieux récompenser leurs employés 
sans augmentation des charges fiscales, un 
plafonnement des avantages en nature à 20 % du 
salaire brut des dirigeants qui recevront une part plus 
importante de leur rémunération sous forme de 
salaire net. 
 
 
Pour attirer des talents et stimuler l’innovation en 
Belgique, le régime des droits d’auteur pour les 
développeurs de logiciels a été aligné sur le taux 
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verlaagde tarief van 15 % en werd de expatregeling 
verbeterd door het deel van het salaris dat als kosten 
eigen aan de werkgever beschouwd wordt, tot 35 % 
te verhogen en door het plafond van 90.000 euro te 
schrappen. 
 

réduit de 15 %, le régime des expatriés a été 
amélioré par la hausse à 35 % de la part du salaire 
considérée comme frais propres à l’employeur et par 
la suppression du plafond de 90 000 euros. 
 

Voor de bedrijven wordt er in een nieuwe 
belastingaftrek voorzien. De zelfstandigen in hoofd- 
en bijberoep zullen kunnen gebruikmaken van een 
belastingaftrek op een eerste schijf van hun 
nettowinst. 
 
De DBI-aftrek wordt omgezet in een vrijstelling. De 
participatievoorwaarde van 10 % wordt 
gehandhaafd, maar de financiële minimumgrens 
wordt – enkel voor de grote ondernemingen – van 
2,5 miljoen tot 4 miljoen euro opgetrokken. 
 
 
Het VVPRbis-stelsel en de liquidatiereserve worden 
geharmoniseerd en dat gaat gepaard met een 
verhoging van de roerende voorheffing tot 15 % en 
een inkorting van de wachttijd van vijf tot drie jaar, 
waardoor men sneller toegang krijgt tot de 
gecumuleerde winst. 
 
De invoering van een bijdrage op de meerwaarden 
betekent een kentering op het fiscale vlak. De 
progressiviteit van de bijdrage geldt voor alle 
investeerders. Men moet te allen tijde voorkomen 
dat er vanaf de eerste euro een disproportionele 
belasting geheven wordt en zorgen voor een 
duidelijk kader om productieve investeringen aan te 
moedigen. 
 
De termijnen voor de belastingcontroles worden 
ingekort en fouten die te goeder trouw gemaakt 
worden, worden beter behandeld. 
 
Het is de bedoeling om met deze hervorming 
investeringen te stimuleren, werken te waarderen en 
de concurrentiekracht te bevorderen. 
 
De veiligheid van de burgers is een centrale prioriteit 
in het regeerakkoord. Het is de bedoeling om de 
focus van de politiediensten opnieuw op hun 
kerntaken te leggen er daarbij zal er een versterkte 
samenwerking tussen de politiezones tot stand 
gebracht worden. 
 
De misdaadorganisaties zullen bestreden worden 
met een kaalplukbeleid. Daarbij wordt er 
geïnvesteerd in technologie, infrastructuur en de 
opleiding van de politieagenten. 
 
De federale politie zal geherfinancierd worden, 
versterkt worden met specialisten en beter uitgerust 
worden om de georganiseerde misdaad te 

Une nouvelle déduction est prévue pour les 
entreprises. Les indépendants principaux 
complémentaires bénéficieront d'une déduction 
fiscale sur une première tranche de leur bénéfice 
net. 
 
La déduction sur les revenus définitivement taxés 
(RDT) est transformée en une exonération. La 
condition de participation de 10 % est maintenue, 
mais le seuil financier est relevé de 2,5 à 4 millions 
d'euros, ce uniquement pour les grandes 
entreprises. 
 
Le régime des VVPR-bis et la réserve de liquidation 
sont harmonisés avec un alignement du précompte 
mobilier à 15 %, une réduction du délai d'attente de 
cinq à trois ans permettant un accès plus rapide aux 
bénéfices accumulés. 
 
 
L'introduction d'une cotisation sur les plus-values 
marque un tournant fiscal. La progressivité du 
barème s'applique à tous les investisseurs. Il faut 
éviter toute taxation disproportionnée dès le premier 
euro et garantir un cadre clair pour encourager 
l'investissement productif.  
 
 
 
Les délais de contrôle fiscal sont réduits et les 
erreurs de bonne foi mieux prises en charge. 
 
 
Cette réforme vise à stimuler l'investissement, 
valoriser le travail et renforcer la compétitivité. 
 
 
L'accord de gouvernement place la sécurité des 
citoyens au cœur de ses priorités. L'objectif est de 
recentrer les services de police sur leur mission 
principale, avec une coopération renforcée entre 
zones de police. 
 
 
Les organisations criminelles seront combattues par 
une politique ciblant leur portefeuille, soutenue par 
l'investissement dans la technologie, les 
infrastructures et la formation des agents. 
 
La police fédérale sera refinancée, renforcée par des 
spécialistes et mieux équipée pour lutter contre la 
criminalité organisée. Le recrutement et la 
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bestrijden. Op het vlak van de rekrutering en de 
lonen zullen er hervormingen doorgevoerd worden. 
In het kader van de doelstelling om de pensioenen 
te harmoniseren zal het NAVAP-stelsel tijdelijk 
behouden worden. 
 
Het federale Kanaalplan zal eerst in Brussel 
geïmplementeerd worden en dient om de 
geradicaliseerde individuen in de gaten te houden en 
misdaden tegen te gaan. Tevens zal er een plan 
uitgerold worden om de stations en de treinen te 
beveiligen. Dat plan behelst een grotere 
politieaanwezigheid en de politie zal ook toegang 
krijgen tot de beelden van de bewakingscamera's. 
Bepaalde maatregelen om straffeloosheid te 
bestrijden, met name op het vlak van geweldpleging, 
zullen aangescherpt worden. Voor 
drugssmokkelaars zal er een nultolerantie gelden. 
De gevangenisstraffen zullen stelselmatig 
uitgevoerd worden.  
 

rémunération des policiers seront réformés. Le 
régime NAPAP sera maintenu afin d'entrer dans 
l'objectif d'harmonisation des pensions. 
 
 
 
Le plan Canal fédéral sera déployé d'abord à 
Bruxelles, pour surveiller de près les individus 
radicalisés et contrer les actes criminels. Un plan 
pour sécuriser les gares et les trains sera aussi mis 
en place, avec plus de présence policière et l'accès 
aux images de surveillance. Des mesures de lutte 
contre l'impunité, notamment pour les actes de 
violence, seront renforcées. La tolérance zéro sera 
appliquée contre les trafiquants de drogue. Les 
peines d'emprisonnement seront systématiquement 
exécutées. 
 

01.113  Khalil Aouasti (PS): De begrotingstabellen 

bevatten slechts één lijn voor alle 
veiligheidsdiensten: Binnenlandse Zaken, Justitie en 
migratiebeleid. Daarin staat vermeld dat er tegen 
2029 een extra financiering zal zijn van 450 miljoen 
euro, maar het is niet duidelijk waarvoor dat geld zal 
dienen. Voor de magistraten, de griffiers, de 
penitentiair beambten, de politieagenten, de 
ambtenaren van de Dienst Vreemdelingenzaken?  
 
U koestert torenhoge ambities voor die 
departementen. Tijdens de vivaldilegislatuur werd 
alleen al het departement Justitie met meer dan 
600 miljoen euro geherfinancierd – en dat was al 
onvoldoende. Nu moeten drie 
gezagsdepartementen 450 miljoen euro onder 
elkaar verdelen, een bedrag dat lager is dan de 
inflatie tegen 2029.  
 
Hoe verdeelt u die middelen?  
 

01.113  Khalil Aouasti (PS): Dans les tableaux 

budgétaires, il n’y a qu’une seule ligne pour tous les 
services de sécurité: Intérieur, Justice et politique 
migratoire. Cette ligne se termine à l'horizon 2029 
par un apport complémentaire de 450 millions 
d'euros mais on ne sait pas à quoi il sert. Aux 
magistrats, aux greffiers, aux agents pénitentiaires, 
aux policiers, aux agents de l'Office des étrangers? 
 
 
Vous avez d'énormes ambitions pour ces 
départements. Le seul département de la Justice, 
sous la Vivaldi, a été refinancé de plus de 
600 millions d'euros – ce qui était insuffisant. 
Trois départements régaliens doivent se partager 
450 millions, c'est-à-dire moins que l'inflation à 
l'horizon 2029. 
 
 
Comment faites-vous cette répartition? 
 

01.114 Minister Bernard Quintin (Frans): Er zal 

inderdaad voorzien worden in een financiering van 
450 miljoen euro voor de door u vermelde diensten. 
Zodra we een akkoord hebben, zullen we werk 
maken van de uitvoering van die begrotingstabel.  
 

01.114  Bernard Quintin, ministre (en français): Il y 

aura en effet un apport de 450 millions d'euros pour 
les services cités. Nous allons travailler à la mise en 
œuvre de ce tableau budgétaire dès que nous 
aurons un accord. 
 

01.115  Khalil Aouasti (PS): Dat is allerminst 

geruststellend! Indien de minister van Binnenlandse 
Zaken al niet weet welke middelen er gealloceerd 
zullen worden voor de politie, kan ik mij voorstellen 
dat voor de andere departementen hetzelfde geldt. 
Mijnheer Piedboeuf, u moet uw minister vragen hoe 
u uw ambities moet waarmaken! 
 

01.115  Khalil Aouasti (PS): Cela n'a rien de 

rassurant! Si le ministre de l'Intérieur ne sait pas 
quels moyens vont lui être alloués pour la police, 
j'ose imaginer qu'il en va de même pour les autres 
départements. Monsieur Piedboeuf, vous devez 
poser la question à votre ministre de savoir comment 
vous allez réaliser vos ambitions! 
 

01.116 Minister Vanessa Matz (Frans): Mijnheer 

Aouasti, we hebben het in totaal over meer dan 

01.116  Vanessa Matz, ministre (en français): 

Monsieur Aouasti, on parle de plus d'un milliard 
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1 miljard euro over de hele legislatuur voor justitie en 
de politie. Onder de vivaldiregering was dat 
samengeteld 700 miljoen euro. Er is een akkoord 
over de verdeling daarvan tussen de verschillende 
departementen: 20 % voor migratie, 35 % voor de 
politie en 45 % voor justitie. (Rumoer) 
 

d'euros cumulés sur la législature, pour la Justice et 
la police. La Vivaldi avait fait 700 millions cumulés. Il 
y a un accord sur une proportion entre les différents 
départements, de 20 % pour la migration, 35 % pour 
la police et 45 % pour la justice. (Brouhaha) 
 

01.117  Khalil Aouasti (PS): In de begroting voor 

Justitie ging het in totaal niet over 700 miljoen euro 
extra. Voor 2020 was er 1,8 miljard euro begroot en 
voor 2024 was dat 2,6 miljard euro, dus in 2024 is er 
800 miljoen euro bijgekomen. Dat zijn geen 
samengetelde bedragen en als u alles samentelt, 
komt u ruim boven uw miljard euro uit. 
 
Hier hebben we het over 450 miljoen euro die 
verdeeld moeten worden: 150 miljoen euro voor de 
politie en – tegen 2029 – 200 miljoen euro voor 
justitie. Dat betekent minder dan 10 % extra! U haalt 
daarmee zelfs niet het niveau van de inflatie over de 
vier jaren samen! U onttrekt middelen aan justitie en 
de politie. (Applaus) 
 

01.117  Khalil Aouasti (PS): Le budget de la 

Justice, ce n'était pas "plus 700 millions cumulés". 
C'était 1,8 milliard en 2020; 2,6 milliards en 2024, 
c'est-à-dire que 800 millions ont été ajoutés en 2024. 
Ce n'est pas du cumulé et si vous le cumulez, c'est 
bien plus que votre milliard.  
 
 
Ici, on parle de 450 millions à répartir: 150 pour la 
police, 200 à l'horizon 2029 pour la Justice. Cela 
veut dire moins de 10 % en plus! Vous n'atteignez 
même pas l'inflation sur les quatre années 
cumulées! Vous définancez la justice et la police. 
(Applaudissements) 
 

01.118 Minister Vanessa Matz (Frans): De 

heer Aouasti vergeet te zeggen dat er voor de politie 
en justitie stelselmatig structurele bezuinigingen 
werden opgelegd aan de administraties. Wat u met 
de ene hand gaf, nam u met de andere weer weg, 
terwijl wij de departementen Justitie en 
Binnenlandse Zaken gevrijwaard hebben van enige 
bezuiniging. 
 
Tijdens de vorige regeerperiode werd de 
zogenaamde herfinanciering van de politie bijna 
automatisch gekort door de besparingen die u in de 
departementen doorvoerde. Wij hebben 
daarentegen de moed gehad om helemaal niet in die 
departementen te snoeien, en ook niet bij Defensie. 
(Applaus) 
 

01.118  Vanessa Matz, ministre (en français): 

M. Aouasti oublie de dire que des économies 
structurelles systématiques sur la police et la justice 
étaient imposées aux administrations. Ce que vous 
donniez d'une main, vous le repreniez d'une autre, 
alors que nous avons immunisé totalement les 
départements Justice et Intérieur de toute économie.  
 
 
Sous la précédente législature, pour la police, le 
prétendu refinancement était presque 
automatiquement déduit par l'économie que vous 
faisiez sur les départements. Nous avons eu, nous, 
le courage de ne pas du tout faire d'économies sur 
ces départements-là, ni sur la Défense. 
(Applaudissements) 
 

01.119  Khalil Aouasti (PS): Mevrouw Matz, u trekt 

450 miljoen euro uit, waarvan 200 voor justitie, wat 
minder is dan de inflatie die er tegen 2029 zal zijn, 
en u noemt dat herfinancieren? Ik begrijp uw 
berekeningswijze niet. 
 
Zelfs de informatisering van justitie en uw plannen 
voor de gevangenissen zult u niet financieren. En 
dan ga ik nog voorbij aan de personeelsformaties die 
ingevuld moeten worden en de bijkomende 
aanwervingen die nodig zijn. U schroeft de 
financiering in die sectoren terug. Uw 
begrotingstabellen mogen dan correct zijn, maar u 
holt de financiering uit van drie 
gezagsdepartementen die van cruciaal belang zijn 
voor de arizonacoalitie.  
 

01.119  Khalil Aouasti (PS): Madame Matz, vous 

dégagez 450 millions d'euros, dont 200 pour la 
justice, soit moins que l'inflation à l'horizon 2029, et 
vous dites refinancer? Je ne comprends pas vos 
calculs. 
 
Vous ne financerez même pas l'informatisation de la 
justice et vos plans pour les prisons. Et je ne parle 
pas des cadres à compléter et des recrutements 
supplémentaires à réaliser. Vous allez définancer 
ces secteurs. Vos tableaux budgétaires sont 
corrects, mais il s'agit de trois départements 
régaliens essentiels pour la coalition Arizona et vous 
les définancez. 
 

01.120 Minister Vanessa Matz (Frans): De cijfers 01.120  Vanessa Matz, ministre (en français): Les 
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komen boven op de inflatie. Bovendien besparen we 
niet op de FOD's, in tegenstelling tot de 
vivaldiregering. 
 

chiffres sont en plus de l'inflation. Et nous ne faisons 
pas d'économies sur les SPF comme sous la Vivaldi. 
 

01.121  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De 

arizonaregering kan wat lessen in begroting en 
financiering gebruiken.  
 
Collega Piedbœuf zegt ons inderdaad dat hij de 
zware criminaliteit zal ontmantelen. Bij de operatie 
Sky ECC hebben de magistraten en de gerechtelijke 
politie ons echter uitgelegd dat ze 35 miljoen euro 
per jaar nodig hebben om hun werk naar behoren te 
kunnen verrichten. Zult u dat bedrag uittrekken voor 
de federale gerechtelijke politie (FGP)? 
 
De FGP is al geen aantrekkelijke werkgever en u 
ondergraaft ze ook nog eens op twee manieren. Ten 
eerste werden de onderzoekspremies afgeschaft ten 
tijde van de Zweedse coalitie. 
 

01.121  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La coalition 

Arizona a besoin de leçons sur le budget et le 
financement. 
 
En effet, M. Piedbœuf nous dit qu'il démantèlera la 
grande criminalité. Or, lors de l'opération Sky ECC, 
les magistrats et la police judiciaire nous ont expliqué 
avoir besoin de 35 millions d'euros par an pour faire 
leur travail correctement. Garantirez-vous ce 
montant pour la police judiciaire fédérale? 
 
 
Celle-ci manque d'attractivité et vous la détruisez 
encore par deux moyens. D'abord, sous la Suédoise, 
on a supprimé les primes d'enquête. 
 

01.122  Benoît Piedboeuf (MR): Teneinde de 

middelen optimaal te benutten en de politie te 
ontlasten van niet-politionele taken, zullen 
opdrachten, zoals het onthaal of het bekijken van 
bewakingscamerabeelden, uitbesteed worden aan 
de privésector. 
 
De regering focust ook op gecontroleerde migratie. 
Om een succesvolle integratie te verzekeren en de 
nationale veiligheid te garanderen, zal de instroom 
beperkt worden door geradicaliseerde of criminele 
individuen uit te sluiten. De integratie zal versterkt 
worden met taal- en inburgeringstesten. 
Overeenkomsten met Europese landen zullen 
grenscontroles faciliteren. De Europese 
samenwerking zal geïntensiveerd worden om de 
migratiestromen te controleren en het aantal 
buitenlandse gedetineerden te beheren door middel 
van interstatelijke overbrengingen en 
terugkeerakkoorden. De capaciteit van gesloten 
centra zal uitgebreid worden om ervoor te zorgen dat 
bevelen om het land te verlaten worden nageleefd. 
Onze landgenoten willen in vrede leven en daarvoor 
zijn een efficiëntere justitie en meer veiligheid nodig. 
 

01.122  Benoît Piedboeuf (MR): Afin d'optimiser les 

ressources et de libérer les services de police de 
tâches non policières, le secteur privé prendra en 
charge des missions comme l'accueil ou le 
visionnage des images de surveillance.  
 
 
Le gouvernement met également l'accent sur une 
migration régulée. Pour garantir une intégration 
réussie et la sécurité nationale, les arrivées seront 
limitées en excluant des individus radicalisés ou 
criminels. L'intégration sera renforcée avec des tests 
linguistiques et d'intégration. Des conventions avec 
des États européens faciliteront le contrôle des 
frontières. La coopération européenne sera 
renforcée pour contrôler les flux migratoires et gérer 
les détenus étrangers avec des transferts 
interétatiques et des accords de retour. Des centres 
fermés seront agrandis pour garantir le respect des 
ordres de quitter le territoire. Nos concitoyens 
veulent vivre en paix et cela passe par une justice 
plus efficace et une sécurité renforcée. 
 

01.123  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U hebt geen 

antwoord op mijn vraag gegeven: hoe zult u ervoor 
zorgen dat het beroep van politieagent 
aantrekkelijker wordt? Sinds de Zweedse regering 
de onderzoekspremie afschafte, is het moeilijker om 
personeel aan te trekken. De arizonaregering richt 
haar pijlen op het pensioensysteem. U maakt werk 
van een neerwaartse harmonisatie van de 
pensioenstelsels zonder rekening te houden met de 
zwaarte van het beroep. Politieagenten zullen tot 
67 jaar moeten werken en 300 euro pensioen per 
maand minder ontvangen. Hoe zult u politieagenten 

01.123  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous n'avez 

pas répondu à ma question: comment allez-vous 
répondre au manque d'attractivité de la fonction de 
policier? Depuis que la Suédoise a supprimé la 
prime d'enquête, il est plus difficile de recruter. Avec 
l'Arizona, vous vous attaquez aux pensions. Vous 
harmonisez vers le bas les régimes de pension sans 
prendre en compte la pénibilité du métier. Les 
policiers vont devoir travailler jusque 67 ans et ils 
vont perdre 300 euros par mois. Comment allez-
vous trouver des policiers pour courir après les 
criminels et ainsi garantir la sécurité des Belges? 
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vinden om op criminelen te jagen en zo de veiligheid 
van de Belgen te waarborgen? 
 

 

01.124 Minister Vanessa Matz (Frans): Mijnheer 

Boukili, er is nog nooit een regeerakkoord geweest 
dat zo specifiek over de aantrekkelijkheid van het 
beroep van politieagent ging. Dit houdt onder meer, 
maar niet alleen, de financiële erkenning van het 
geleverde werk in. We hebben dit samen benadrukt 
toen we in de oppositie zaten. We hebben zeer 
sterke maatregelen over de aantrekkelijkheid die ook 
verband houdt met de aanwerving en de flexibiliteit 
om gespecialiseerde profielen aan te werven voor de 
gerechtelijke politie. We spelen specifiek op de 
vragen van de gerechtelijke politie in. Het financiële 
aspect is niet de enige factor. 
 

01.124  Vanessa Matz, ministre (en français): 

Monsieur Boukili, il n'y a jamais eu d'accord de 
gouvernement aussi précis sur l'attractivité de la 
fonction de policier. Cela passe par une 
reconnaissance financière du travail fourni mais pas 
uniquement. Nous l’avions dit ensemble quand nous 
étions dans l'opposition. Nous avons des mesures 
très fortes sur l'attractivité qui sont aussi liées au fait 
d'engager et d'avoir une agilité pour engager des 
profils spécialisés pour la police judiciaire. Nous 
répondons spécifiquement à ce que la police 
judiciaire veut. L’aspect financier n’est pas le seul 
élément. 
 

01.125  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik ga verder op 

wat de mensen in het veld me vertellen. U hebt geen 
voeling met de realiteit. Dat hebben we gezien toen 
u het over de lonen, de flexi-jobs, de pensioenen 
enz. had. Wat wilden de mensen in het veld toen we 
in de oppositie zaten? Ze wilden geld. De diensten 
kunnen niet functioneren als men geen minimum 
eist. Dat moet gegarandeerd worden. 
 
Als u de pensioenleeftijd tot 67 jaar optrekt, wie zal 
er dan op die leeftijd nog achter de criminelen 
aangaan? Zult u zo de veiligheid garanderen? 
 

01.125  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je me fie aux 

gens de terrain. Vous êtes déconnectés de la réalité. 
On l’a vu quand vous avez parlé de salaires, de flexi-
jobs, de pensions, etc. Que réclamaient les gens de 
terrain quand nous étions dans l'opposition? Ils 
réclamaient de l'argent. Les services ne peuvent pas 
fonctionner s'il on ne réclame pas un minimum. Il faut 
le garantir. 
 
Quand vous relèverez l'âge de la pension jusqu'à 
67 ans, qui, à la police, va courir à cet âge derrière 
les criminels? C'est ainsi que vous allez garantir la 
sécurité? 
 

01.126  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Vivaldi heeft 

675 miljoen euro extra geïnvesteerd in justitie en 
620 miljoen euro extra in politie en asiel en migratie. 
Dat maakt in totaal 1,295 miljard euro. Als ik in de 
budgettaire tabel van Arizona alles optel kom ik uit 
op een totaal van 1,275 miljard euro. Er is dus zeker 
geen sprake van onderfinanciering door de 
vivaldiregering. Vivaldi heeft meer geïnvesteerd in 
justitie en politie dan Arizona zal doen. 
 

01.126  Paul Van Tigchelt (Open Vld): La Vivaldi a 

investi 675 millions d'euros supplémentaires dans la 
justice et 620 millions d'euros additionnels dans la 
police et dans le département de l'Asile et de la 
Migration. Nous arrivons ainsi à un total de 
1,295 milliard d'euros. Lorsque je prends le tableau 
budgétaire de l'Arizona et que j'additionne ces 
investissements, j'arrive à un total de 1,275 milliard 
d'euros. Il ne peut donc certainement pas être 
question d'un sous-financement par la Vivaldi. Celle-
ci a investi davantage dans la Justice et la police que 
l'Arizona s'apprête à le faire. 
 

01.127 Minister Vanessa Matz (Frans): Het zal de 

heer Boukili niet ontgaan zijn dat de federale politie 
versterkt en geherfinancierd zal worden, in het 
bijzonder wat de agenten van gerechtelijke politie 
(AGP's) en de speciale eenheden betreft, die met 
grote tekorten aan materiaal kampen. Op verzoek 
van cd&v hebben we bovendien de luchthavenpolitie 
in het akkoord opgenomen. De maatregelen om 
werken bij die diensten aantrekkelijker te maken, 
zullen zorgen voor de nodige flexibiliteit.  
 
Wat de cijfers betreft, heb ik vertrouwen in de heer 
Van Tigchelt. Hij vergeet echter de in alle 
departementen doorgevoerde lineaire besparingen 

01.127  Vanessa Matz, ministre (en français): Il 

n'aura pas échappé à M. Boukili que la police 
fédérale sera renforcée et refinancée, 
singulièrement en ce qui concerne l’APJ et les unités 
spéciales qui manquent cruellement de matériel. En 
outre, à la demande du cd&v, on a ajouté la police 
aéroportuaire dans l'accord. Et les mesures 
d’attractivité rendront cela flexible. 
 
 
 
Je fais confiance à M. Van Tigchelt sur les chiffres. 
Mais il oublie de soustraire les économies linéaires 
de la Vivaldi sur l’ensemble des départements. Ce 
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van de vivaldicoalitie van die bedragen af te trekken. 
Dat is niet bepaald eerlijk! 
 

n'est pas très honnête! 
 

01.128  Benoît Piedboeuf (MR): Wij zullen de 

nultolerantie toepassen voor de georganiseerde 
misdaad en in geval van recidive: een snelle en 
efficiënte justitie, straffen die uitgevoerd worden, 
maatregelen om de slachtoffers te beschermen. De 
georganiseerde misdaad leidt in de grootsteden tot 
steeds driester geweld en ondergraaft de economie 
en de samenleving.  
 
De regering bindt ook de strijd aan met het 
terrorisme. Wij zijn blij met de Europese zwarte lijst 
van haatpredikers met een inreisverbod, maar 
hadden graag gezien dat ook de verheerlijking van 
terrorisme tegengegaan zou worden. We zullen het 
wetsvoorstel van de heer Ducarme dat ertoe strekt 
de verheerlijking van terrorisme te bestraffen 
opnieuw indienen. 
 
De regering is tevens voorstander van nultolerantie 
voor geweld tegen personen die een 
maatschappelijke functie uitoefenen: politieagenten, 
ambulanciers, brandweerlieden of leerkrachten. Ze 
voert snelrechtmaatregelen in en zal de wet 
betreffende de voorwaardelijke invrijheidstelling 
wijzigen.  
 
Om de overbevolking van de gevangenissen aan te 
pakken zal het aantal plaatsen in de gevangenissen 
verhoogd worden en zullen geïnterneerden 
specifieke zorg krijgen. Ook zullen we in het 
buitenland gevangenissen bouwen voor 
gedetineerde illegalen. Onze nieuwe minister zal 
verder werk maken van de uitrol van de 
detentiehuizen.  
 
Dankzij een groot aantal verbeteringen zullen de 
overvolle gevangenissen ontlast worden. Er werd 
een noodplan uitgewerkt: versnelling van de 
aanwervingsprocedure, loonsverhoging en 
kwaliteitsvolle opleiding.  
 

01.128  Benoît Piedboeuf (MR): Nous appliquerons 

une tolérance zéro face à la criminalité organisée et 
la récidive: une justice rapide et efficace, des peines 
exécutées, des mesures pour protéger les victimes. 
La criminalité organisée engendre une violence de 
plus en plus dure dans les grandes villes et gangrène 
l'économie et la société.  
 
 
Le gouvernement s'attaquera aussi au terrorisme. 
Nous sommes satisfaits de la liste noire européenne 
des prédicateurs de haine interdits, mais nous 
aurions souhaité aussi traiter l’apologie du 
terrorisme. Nous redéposerons la proposition de loi 
de M. Ducarme qui sanctionne celle-ci. 
 
 
 
Le gouvernement prône aussi une tolérance zéro 
pour les violences contre les personnes exerçant 
une fonction sociétale: policiers, ambulanciers, 
pompiers ou enseignants. Il met en place des 
mesures de comparution immédiate et modifiera la 
loi sur la libération conditionnelle. 
 
 
Pour lutter contre la surpopulation carcérale, on 
augmentera les places en prison, la prise en charge 
des internés et on construira des prisons à l’étranger 
pour détenus illégaux. Notre nouvelle ministre 
déploiera les maisons de détention. 
 
 
 
 
Une multitude d’améliorations soulageront un 
système saturé. Un plan d’urgence est élaboré: 
accélération de la procédure de recrutement, 
revalorisation salariale et formation de qualité.  
 

De regering wil de informatieverstrekking aan en de 
bescherming en ondersteuning van slachtoffers 
verbeteren, met name van slachtoffers van seksuele 
misdrijven. Er zal een garantiefonds voor de 
slachtoffers van terrorisme opgericht worden.  
 
Tevens zullen er oplossingen uitgewerkt worden om 
de niet-betaling van alimentatiegeld te bestrijden, 
want daarvan zijn vrouwen en hun kinderen vaak het 
slachtoffer. Tijdens deze legislatuur zouden 
grootschalige hervormingen, zoals de hervorming 
van het Burgerlijk Wetboek en van de autonomie van 
de rechterlijke macht, hun beslag moeten krijgen.  
 

Le gouvernement veut améliorer l’information, la 
protection et le soutien aux victimes, notamment 
d'infractions sexuelles. Un fonds de garantie pour les 
victimes du terrorisme sera créé. 
 
 
Des solutions seront apportées pour lutter contre le 
non-paiement des pensions alimentaires qui affecte 
les femmes et leurs enfants. Des réformes 
d'ampleur, comme celle du Code civil et de 
l'autonomie du pouvoir judiciaire, devraient aboutir 
sous cette législature. 
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01.129  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U hebt het 

gehad over de repressie van geweld tegen 
ambtenaren, maar hoe staat het met hun 
democratische rechten? De militairen wilden op 
13 februari mee betogen. Minister Dedonder had 
daarmee ingestemd, maar de eerste maatregel van 
uw regering bestond erin om die beslissing ter 
discussie te stellen.  
 
Als democraat verdedigt u de vrijheid van mening, 
van meningsuiting en van betogen. Wat vindt u van 
de intrekking van dat recht van de militairen? De 
vivaldiregering heeft geprobeerd om het 
betogingsrecht in te perken, maar werd 
teruggefloten door de sociale beweging.  
 

01.129  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous avez 

mentionné la répression des violences subies par les 
agents de l'État mais qu'en est-il de leurs droits 
démocratiques? Les militaires voulaient manifester 
le 13 février. La ministre Dedonder avait accepté 
mais la première mesure prise par votre 
gouvernement a été de remettre en question cette 
décision. 
 
En tant que démocrate, vous défendez la liberté 
d’opinion, d’expression, de protestation. Que 
pensez-vous de leur remise en cause? La Vivaldi 
avait essayé de limiter le droit de manifester mais le 
mouvement social l’en a empêchée. 
 

01.130  Benoît Piedboeuf (MR): Ik heb mijn militaire 

dienst volbracht, maar betwijfel of u hetzelfde kunt 
zeggen… 
 
Uw vraag betreft de fundamenten van de functie van 
militair. De traditie schrijft voor dat militairen, die een 
rol in onze samenleving vervullen, niet betogen.  
 
De militaire vakbonden hebben de vraag gesteld en 
de minister heeft daarin toegestemd omdat zij bij de 
bevolking onrust wilde zaaien vóór het aantreden 
van de regering.  
 

01.130  Benoît Piedboeuf (MR): J’ai fait mon 

service militaire, je ne suis pas sûr que ce soit votre 
cas… 
 
Votre question touche aux fondamentaux de la 
fonction. Il est de tradition que les militaires, qui ont 
un rôle dans notre société, ne manifestent pas. 
 
Ce sont les syndicats militaires qui ont fait la 
demande. La ministre y a consenti dans sa volonté 
d’agiter la population avant l’installation du 
gouvernement. 
 

De heer Francken wilde die maatregel nemen. Ik stel 
voor dat u zich met uw vraag rechtstreeks tot hem 
richt. Hij zal u zijn visie op het leger, de militairen en 
hun opdracht uit de doeken doen.  
 

C'est un souhait de M. Francken. Je vous suggère 
de lui poser la question directement. Il va vous 
expliquer sa vision de l'armée, du militaire et de sa 
tâche. 
 

01.131  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Zijn visie is mij 

welbekend. Ik heb in de commissie voor 
Landsverdediging met hem gedebatteerd. Het is me 
duidelijk dat dit volgens zijn redenering een 
omzeiling van de Grondwet is, enz. Wordt het 
standpunt van de heer Francken echter meteen een 
waarheid zodra hij het kenbaar gemaakt heeft? De 
burgers hebben rechten: het recht om te betogen, 
het recht om te protesteren.  
 
Als fractieleider zult u de leden van uw fractie ertoe 
oproepen om bij de stemming de regering het 
vertrouwen te schenken. Deze regering verbiedt de 
militairen echter om tijdens een betoging op te 
komen voor hun pensioen en hun rechten. Vindt u dit 
een democratische maatregel? U hebt die vraag niet 
beantwoord.   
 

01.131  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je connais sa 

vision. J'ai débattu avec lui en commission de la 
Défense. Je vois bien son raisonnement selon lequel 
c'était un détournement de la Constitution, etc. Le 
point de vue de M. Francken devient-il une vérité à 
partir du moment où il l'exprime? Il y a des droits pour 
les citoyens: le droit de manifester, le droit de 
contester.  
 
 
Vous, comme chef de groupe, vous allez appeler les 
membres de votre groupe à voter la confiance. Or, 
ce gouvernement interdit aux militaires de 
manifester pour défendre leurs pensions et leurs 
droits. Trouvez-vous cette mesure démocratique? 
Vous n'avez pas répondu. 
 

01.132  Benoît Piedboeuf (MR): U zou de heer 

Ducarme kunnen polsen over zijn mening. Hij zal u 
zijn standpunt toelichten. Ook dit is echter cultureel 
bepaald: in Japan staken de werknemers door een 
zwarte armband te dragen, maar zonder het werk 
neer te leggen.  

01.132  Benoît Piedboeuf (MR): Vous pourriez 

demander l'avis du collègue Ducarme, qui vous 
exposera son point de vue. C'est culturel: au Japon, 
les travailleurs font grève en mettant un brassard 
noir et en travaillant. 
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Wat de kansspelen betreft, onderschrijft mijn fractie 
de intensivering van de strijd tegen de illegale sector, 
die nadelig is voor de bescherming van de spelers 
en leidt tot oneerlijke concurrentie met de wettelijke 
sector.  
 

 
En matière de jeux de hasard, mon groupe souscrit 
à l'intensification de la lutte contre le secteur illégal, 
qui est nuisible à la protection des joueurs, et source 
de concurrence déloyale pour le secteur légal.  
 

01.133  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De heer 

Hedebouw had het over een bres die men slaat en 
die vervolgens verder geopend wordt. De heer 
Biedboeuf rechtvaardigt de beslissing betreffende 
het leger door te zeggen dat men in andere landen 
staakt, maar toch voortwerkt.  
 
Ik hoop dat u dit niet in België wil invoeren, want in 
dat geval geeft u de democratische Staat en het 
sociale protest de doodsteek! Wanneer we kijken 
hoe elders het protest ter discussie gesteld wordt, 
zijn er verschillende voorbeelden te vinden die ik u 
kan opnoemen. Ik denk echter niet dat u naar die 
maatschappijmodellen wil evolueren.  
 
U kunt er hoe dan ook zeker van zijn dat er op 
13 februari veel mensen zullen opdagen en dat ook 
de militairen op het appel zullen zijn. Dat hebben ze 
alleszins duidelijk gemaakt.  
 

01.133  Nabil Boukili (PVDA-PTB): M. Hedebouw a 

parlé des brèches qu’on ouvre par la suite. 
M. Piedboeuf justifie la décision sur l’armée par le 
fait que dans d’autres pays, on fait grève en 
travaillant.  
 
 
J'espère que ce n’est pas votre volonté pour la 
Belgique; parce que, là, vous tuez l'État 
démocratique et la contestation sociale! Si on va 
regarder ailleurs comment la contestation est remise 
en question, je peux vous donner de nombreux 
exemples. Mais je ne pense pas que c'est vers ces 
modèles-là de société que vous voulez aller.  
 
Soyez sûr que le 13 février, il y aura du monde, et 
que les militaires aussi seront là – ils l'ont exprimé.  
 

01.134  Benoît Piedboeuf (MR): Wat de kansspelen 

betreft, voorziet het regeerakkoord in de herziening 
van de samenstelling en de werking van de 
Kansspelcommissie. 
 
De regering verbindt zich er eveneens toe voortgang 
te boeken inzake ethische thema’s, zoals 
euthanasie, vrijwillige zwangerschapsafbreking, 
draagmoederschap en andere kwesties. 
 
Op het gebied van de energietransitie werden er ook 
doortastende beslissingen genomen. 
 

01.134  Benoît Piedboeuf (MR): En ce qui concerne 

les jeux de hasard, l'accord de gouvernement prévoit 
de revoir la composition et le fonctionnement de la 
Commission des jeux de hasard. 
 
Le gouvernement s'engage également à avancer sur 
des dossiers éthiques comme l'euthanasie, l'IVG, la 
gestation pour autrui et d'autres. 
 
 
En matière de transition énergétique, des décisions 
fortes ont également été prises. 
 

01.135  Caroline Désir (PS): Mijnheer Piedboeuf, ik 

wil reageren op de uitbreiding van het recht op 
vrijwillige zwangerschapsafbreking tot 18 weken. 
Dat recht zal onder de arizonaregering niet 
evolueren. De vijf partijvoorzitters houden vrouwen 
opnieuw gegijzeld, want de vrouwen in kwestie 
zullen in ons land nog altijd beschouwd worden als 
personen die een strafbaar feit begaan hebben.  
 
Er bestaat geen consensus hierover binnen de 
meerderheid, ondanks het wetenschappelijke 
rapport uit 2023 dat 25 aanbevelingen bevat die 
unaniem goedgekeurd werden door een comité van 
40 experts. 
 
De heer Bouchez heeft met betrekking tot de 
ethische dossiers gezegd dat de parlementsleden 
van de MR hierover naar eer en geweten vrij mogen 

01.135  Caroline Désir (PS): Monsieur Piedboeuf, 

je veux intervenir par rapport à l'élargissement du 
droit à l'IVG à 18 semaines. Il ne va pas évoluer sous 
l'Arizona. Les cinq présidents de parti prennent à 
nouveau les femmes en otage; elles continueront à 
être considérées comme des criminelles dans notre 
pays. 
 
 
Il n'existe pas de consensus au sein de la majorité, 
malgré le rapport scientifique de 2023 qui contient 
25 recommandations adoptées à l'unanimité par un 
comité de 40 experts. 
 
 
M. Bouchez a dit, sur les dossiers éthiques, que le 
MR laissera la liberté à ses parlementaires. Allez-
vous en faire usage? 
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stemmen. Zult u dat toelaten?  
 

 

01.136  Benoît Piedboeuf (MR): Ik bevestig dat elk 

Kamerlid van de MR volledig vrij mag stemmen over 
de ethische dossiers. 
 
Onder de vivaldiregering is het u niet gelukt om dit 
dossier door het Parlement te loodsen.  
 

01.136  Benoît Piedboeuf (MR): Je vous confirme 

que chaque député MR a la liberté de vote sur les 
dossiers éthiques. 
 
Sous la Vivaldi, vous n'êtes pas davantage parvenus 
à un vote en la matière. 
 

01.137  Caroline Désir (PS): Het verschil met de 

vorige legislatuur, is dat er een wetenschappelijke 
consensus bestaat, die opgenomen is in ons 
wetsvoorstel. Dit dossier is rijp; er werden tal van 
hoorzittingen georganiseerd. Het wordt tijd dat dit 
dossier afgewikkeld wordt in het belang van 
honderden vrouwen. 
 

01.137  Caroline Désir (PS): La différence par 

rapport à la législature précédente, c'est l'existence 
d'un consensus scientifique, qui figure dans notre 
proposition de loi. Ce dossier est mûr; de 
nombreuses auditions ont eu lieu. Il est temps que 
ce dossier aboutisse dans l'intérêt de centaines de 
femmes. 
 

01.138  Ismaël Nuino (Les Engagés): De heer 

Piedboeuf zou ons eraan moeten herinneren wat de 
PS inzake abortus verworven heeft, zodat ik weer 
zou weten hoezeer de termijn verlengd werd. Er was 
duidelijk een consensus. 
 

01.138  Ismaël Nuino (Les Engagés): M. Piedboeuf 

devrait nous rappeler les acquis du PS en matière 
d'IVG pour que je sache à quel point le délai a été 
augmenté. Il y avait visiblement un consensus. 
 

01.139  Benoît Piedboeuf (MR): Politiek is de kunst 

van het mogelijke, maar soms zijn zaken niet 
mogelijk… 
 

01.139  Benoît Piedboeuf (MR): La politique est 

l'art du possible, mais ce ne fut pas possible… 
 

01.140  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Hoe zal de 

volgende zin uit het regeerakkoord vertaald worden: 
"Na consensus tussen de meerderheidspartijen, 
passen wij de huidige abortuswetgeving aan"? Ik 
hoor verschillende versies afhankelijk van de partij. 
 
 
Ik zou willen weten hoe de MR dat ziet. Een van de 
eerste teksten waaraan ik gewerkt hebt toen ik in de 
Kamer verkozen werd, was die rond de hervorming 
van de abortuswetgeving in 2018. Doe niet alsof u 
abortus uit het Strafwetboek wilt halen als u 
vervolgens in een aparte wet strafrechtelijke 
sancties voor abortus opneemt! Spot niet met de 
vrouwen van dit land! 
 

01.140  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Comment va 

se traduire cette phrase de l'accord de 
gouvernement: "Nous modifions la législation 
actuelle sur l'avortement après un consensus au 
sein des partis de la majorité?" J'entends des 
versions différentes selon les partis. 
 
J'aimerais savoir ce que le MR projette. Un des 
premiers textes sur lesquels j'ai travaillé à mon 
arrivée à la Chambre concernait la réforme de l'IVG, 
en 2018. Ne prétendez pas retirer du Code pénal les 
sanctions pénales liées à l'IVG pour finalement 
prévoir des sanctions pénales dans une loi 
autonome! Ne vous moquez pas des femmes de ce 
pays!  
 

01.141  Benoît Piedboeuf (MR): U was erbij, de PS 

was erbij, wij waren erbij, en de vivaldimeerderheid 
heeft geen consensus kunnen bereiken.  
 
Wat de ethische dossiers betreft, mag men bij de MR 
volgens de eigen overtuiging stemmen. Het is 
begrijpelijk dat er verschillende meningen en visies 
zijn. Geen enkele deur wordt bij ons definitief 
gesloten als het gaat over vooruitgang op het vlak 
van euthanasie, zwangerschapsafbreking, 
draagmoederschap en andere ethische kwesties. 
 

01.141  Benoît Piedboeuf (MR): Vous étiez là, le 

PS était là, nous étions là et on n'a pas trouvé de 
consensus dans la majorité Vivaldi.  
 
Concernant les dossiers éthiques, on a au MR une 
liberté de vote. On peut comprendre qu'il y ait des 
opinions et des visions différentes. Aucune porte 
n'est définitivement fermée pour avancer sur 
l'euthanasie, l'IVG, la gestation pour autrui et 
d'autres questions. 
 

01.142  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Dankzij de 

vivaldiregering beschikken wij over een objectief 
deskundigenrapport dat aantoont welk pad we 

01.142  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Grâce à la 

Vivaldi, nous avons un rapport qui démontre les 
avancées vers lesquelles nous devons aller, 



CRABV 56 PLEN 027 05/02/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

37 

moeten bewandelen. Nu moeten we dat pad resoluut 
inslaan. Het zijn niet onze partijen die deze ethische 
kwestie gegijzeld houden. Ik hoor dat men volgens 
de eigen overtuiging mag stemmen, maar uw partij 
neemt wel degelijk stelling en kiest voor een 
bepaalde strategie. Wat zal de MR verdedigen in 
deze regering ? 
 

objectivé par des experts. Maintenant, il faut 
avancer. Ce ne sont pas nos partis qui ont pris en 
otage cette question. J'entends la liberté de vote, 
mais votre parti a bien une position et une stratégie. 
Que va défendre le MR dans ce gouvernement? 
 

01.143  Patrick Prévot (PS): Ik steunde de tekst van 

de PS tijdens de vorige legislatuur. Als de heer Nuino 
stelt dat we niets hebben bereikt, getuigt dat van een 
gebrek aan respect. Er was een wetenschappelijke 
consensus. Mevrouw Van Hoof maakte me duidelijk 
hoe moeilijk het is voor haar achterban om stappen 
voorwaarts te aanvaarden over dit thema. Er is dus 
een gemeenschappelijke factor die de tekst onder de 
vivaldiregering getorpedeerd heeft, en die ook hier, 
met de arizonaregering, stokken in de wielen steekt, 
en dat is de heer Mahdi, die een slag in de rondte 
gefilibusterd heeft, net zoals het cdH gedaan heeft. 
Ik ben blij te horen dat u nu de vrijheid hebt om 
volgens uw eigen overtuiging te stemmen, maar dat 
nieuwe voorstel moet wel ooit in het Parlement in 
stemming worden gebracht. 
 
De heer Mahdi is niet slimmer dan de 
35 deskundigen die reeds hun mening gaven: 
gezondheidswerkers, psychologen, 
eerstelijnszorgverleners, mensen die dagelijks te 
maken hebben met deze vrouwen, die helaas nog de 
grens over moeten voor een abortus. Ik hoop dat de 
tekst in ieder geval hier zal worden voorgelegd, en 
dat iedereen naar eer en geweten zal kunnen 
stemmen. 
 

01.143  Patrick Prévot (PS): Je portais le texte du 

parti socialiste lors de la précédente législature. 
M. Nuino est irrévérencieux en disant qu'on n'a rien 
acquis. On a eu ce consensus scientifique. 
Mme Van Hoof m'expliquait à quel point c'était 
compliqué pour leur public d'avancer sur cette loi. Il 
y a donc un dénominateur commun qui a fait capoter 
le texte avec la Vivaldi, et qui fait capoter ici, avec 
l'Arizona: c'est M. Mahdi, qui a pratiqué la flibuste 
parlementaire, comme l'avait fait le cdH. Je suis 
content d'entendre que, maintenant, vous aurez 
peut-être la liberté de vote mais encore faut-il que ce 
texte puisse arriver ici.  
 
 
 
 
M. Mahdi n'est pas plus intelligent que les 35 experts 
qui ont rendu un avis. Des professionnels de la 
santé, des psychologues, des personnes de la 
première ligne, des gens qui, au quotidien, côtoient 
ces femmes qui doivent, malheureusement, 
traverser la frontière pour aller se faire avorter. 
J'espère que ce texte arrivera au moins ici, et que 
chacune et chacun pourra voter en âme et 
conscience. 
 

01.144  Benoît Piedboeuf (MR): Ik zou het nog 

moeten hebben over de energietransitie, de 
modernisering van de staatsstructuur, gelijke 
kansen, volksgezondheid, defensie, buitenlandse 
zaken en ontwikkelingssamenwerking, verbeterde 
en operationele mobiliteit en digitale technologie, 
maar deze onderwerpen zullen in de thematische 
besprekingen aan bod komen.  
 
Dit is een regering van politieke moed. We hebben 
duidelijke en soms moeilijke keuzes gemaakt. Het is 
onze verantwoordelijkheid om niet het onmogelijke 
te beloven, maar de werking van ons land te 
verdedigen en het te hervormen om het 
voortbestaan ervan te verzekeren. Minder 
belastingen, meer hervormingen. Onze 
medeburgers weten dat de inspanningen van 
vandaag de garantie zijn voor een betere toekomst. 
De MR zal dit akkoord vol enthousiasme steunen. 
(Applaus) 
 

01.144  Benoît Piedboeuf (MR): Je devais encore 

évoquer la transition énergétique, la modernisation 
de la structure de l'État, l'égalité des chances, la 
santé, la défense, les affaires étrangères et la 
coopération au développement, une mobilité 
renforcée et opérationnelle, le numérique, mais ces 
sujets seront abordés dans les débats thématiques.  
 
 
Le gouvernement qui est en place est celui du 
courage politique. Nous avons fait des choix clairs, 
parfois difficiles. Il est de notre responsabilité de ne 
pas promettre l'impossible, mais de défendre le 
fonctionnement de notre pays et de le réformer pour 
assurer sa pérennité. Moins de taxes, plus de 
réformes. Nos concitoyens savent que les efforts 
d'aujourd'hui sont les garants d'un avenir meilleur. 
C'est avec enthousiasme que le MR soutiendra cet 
accord. (Applaudissements) 
 

01.145  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): 

Mijnheer Piedbœuf, in de regeerverklaring staat dat 

01.145  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): 

Monsieur Piedbœuf, on peut lire dans l'accord de 
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er in onze elektriciteitsmix gestreefd wordt naar een 
aandeel kernenergie van 4 GW. Minister Bihet heeft 
in zijn verklaringen echter aangegeven dat we die 4 
moeten begrijpen als '4 plus 4'. Wat betekent dit? 
 

gouvernement que l'exécutif vise une part d’énergie 
nucléaire de quatre gigawatts dans notre mix 
électrique. Dans ses explications, le ministre Bihet a 
cependant déclaré que nous devions comprendre 
ces quatre gigawatts comme "quatre plus quatre". 
Que signifie ce calcul? 
 

01.146  Benoît Piedboeuf (MR): De overeenkomst 

voorziet in de levensduurverlenging van de 
kerncentrales om naar een aandeel kernenergie van 
4 GW in de elektriciteitsmix te streven en in de bouw 
van nieuwe centrales, waaronder misschien SMR's, 
voor nog eens een aandeel van 4 GW. Het is dus wel 
degelijk 4 plus 4. Het zal tijd vergen, maar het is 
beter om grote ambities te hebben als we onze 
doelen willen bereiken en het probleem waar we 
voor staan willen oplossen. Dan is er ook nog de 
energiemix die u in gang hebben gezet, met 
hernieuwbare energie en groene waterstof, maar 
ook de levensduurverlenging van de kerncentrales 
en de bouw van nieuwe centrales. Overal worden er 
SMR's ontwikkeld. 
 

01.146  Benoît Piedboeuf (MR): L'accord prévoit la 

prolongation pour 4 GW et la construction de 
nouvelles centrales, notamment peut-être des SMR, 
pour 4 GW également. C'est donc bien une addition. 
Cela prendra du temps, mais mieux vaut avoir de 
grandes ambitions pour atteindre nos objectifs et 
résoudre le problème qui se pose à nous. Il y a 
également le mix énergétique que vous avez 
commencé à mettre en place, avec du renouvelable 
et de l'hydrogène vert, mais aussi la prolongation du 
nucléaire et la construction de nouvelles centrales. 
Les SMR sont en cours de développement partout.  
 

01.147  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): 

Dank voor deze verduidelijking. Dat wil dus zeggen 
dat 4 eigenlijk 4 plus 4 betekent. Geldt dit voor alle 
cijfers in het regeerakkoord? 
 

01.147  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): 

Merci pour ces précisions. Autrement dit: quatre 
signifie en fait quatre plus quatre. Cela vaut-il pour 
tous les chiffres mentionnés dans l'accord de 
gouvernement? 
 

01.148  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Over 

bepaalde hoofdstukken bent u snel heen gegaan. Ik 
wilde u enkele vragen stellen over gelijke kansen. 
 
Er waait een extreemrechtse wind door Europa en 
de wereld. Marion Maréchal-Le Pen en Giorgia 
Meloni hebben onze eerste minister met zijn 
benoeming gefeliciteerd. 
 
Symbolen zijn belangrijk en allianties zijn dat ook. 
Gisteren heeft er een collega de eed afgelegd die in 
het verleden zijn voeten aan onze Belgische vlag 
heeft afgeveegd. 
 
Mijnheer Piedboeuf, de voorzitter van uw partij is een 
overtuigd belgicist. De groenen willen meer België. 
De N-VA wil ons land geleidelijk ontmantelen. 
 
Hoe gaat u om met de felicitaties van het kruim van 
Europees extreemrechts en wat zegt u tegen Belgen 
van allochtone origine, lgbtqia+'en of andere 
mensen uit minderheidsgroepen, opdat ze niet 
zouden vrezen voor hun toekomst? 
 

01.148  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Vous êtes 

passé rapidement sur certains chapitres. J'avais 
envie de vous interroger sur l'égalité des chances.  
 
Il y a un vent d'extrême droite qui souffle sur l'Europe 
et le monde. Marion Maréchal-Le Pen et 
Giorgia Meloni ont félicité notre premier ministre 
pour sa nomination. 
 
Les symboles sont importants, de même que les 
alliances. Hier, un collègue a prêté serment, qui 
s'était illustré par le passé en train de s'essuyer les 
pieds sur notre drapeau national. 
 
Monsieur Piedboeuf, votre président de parti est très 
belgicain. Les écologistes veulent plus de Belgique. 
La N-VA veut la détricoter.  
 
Comment vivez-vous avec les félicitations du gratin 
de l'extrême droite européenne et que dites-vous 
aux Belges d'origine immigrée ou LGBTQIA+ ou aux 
personnes issues des minorités pour qu'ils n'aient 
pas peur pour leur avenir? 
 

01.149  Benoît Piedboeuf (MR): Het is geen 

kwestie van ontmantelen, maar van beter 
organiseren. 
 
We hebben bij de MR onze eigen visie op diversiteit, 

01.149  Benoît Piedboeuf (MR): Il ne s'agit pas de 

détricoter mais de mieux organiser. 
 
 
Nous avons notre propre vision au niveau du MR. 
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lgbtqia+'en, respect voor mannen en vrouwen, 
respect voor verschillen. We zullen die principes niet 
verloochenen, aangezien het de grondbeginselen 
van onze beweging zijn. 
 
 
We leven samen met mensen die soms een andere 
mening toegedaan zijn. 
 
Naar aanleiding van een reeks artikelen over de 
toenadering van enkele nieuwe leden tot onze partij 
zal er een waakzaamheidscomité bijeenkomen dat 
de voorwaarden zal vastleggen voor de eventuele 
aansluiting bij de MR van prominente leden van een 
stroming die de onze niet is. 
 

Par rapport à la diversité, aux LGBTQIA+, au respect 
des hommes et des femmes, au respect de la 
différence. Nous n'allons pas changer par rapport à 
ces principes, qui sont des principes fondateurs de 
notre mouvement. 
 
On vit à côté de gens qui n'ont pas toujours nos 
opinions. 
 
Suite à une série d'articles concernant des 
rapprochements de nouveaux affiliés, il y a un comité 
de vigilance dans notre parti qui va se réunir et fixer 
les conditions de ralliement éventuel de 
personnalités issues d'une tendance qui n'est pas la 
nôtre. 
 

01.150 Eerste minister Bart De Wever 

(Nederlands): Ik betreur de woorden van de Ecolo-
Groenfractie. Ons regeerakkoord is ondubbelzinnig 
over de regenbooggemeenschap en over de strijd 
tegen racisme. Onze fracties zijn voor honderd 
procent geëngageerd op dit vlak, getuige alle 
historiek en alle programmateksten. (Applaus) 
 

01.150  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): Je déplore les propos tenus par le 
groupe Ecolo-Groen. Notre accord de gouvernement 
est sans ambiguïté en ce qui concerne la 
communauté arc-en-ciel et la lutte contre le racisme. 
Nos groupes sont engagés à 100 % dans ces 
domaines, comme en témoignent tout l'historique et 
tous les textes des programmes. 
(Applaudissements) 
 

01.151  Benoît Piedboeuf (MR): Volgens het 

akkoord wil de regering een offensief beleid voeren 
in de strijd tegen racisme, alle vormen van 
discriminatie en gendergerelateerd geweld, met 
inbegrip van online seksueel geweld.  
 
We steunen de strijd tegen leeftijdsdiscriminatie. 
Een andere prioriteit is het bevorderen van gelijke 
rechten en inclusie voor lgbtqia+'en. Ons land is op 
het vlak van inclusie en gelijkheid altijd een pionier 
geweest. Iedereen kan deel uitmaken van onze 
samenleving, ongeacht de huidskleur, de afkomst, 
het geslacht, de seksuele geaardheid, de leeftijd of 
enig ander discriminatiecriterium. 
 
 
Om gelijkheid en vrijheid te garanderen is de 
neutraliteit van de Staat essentieel, zodat burgers 
vreedzaam kunnen samenleven en eerlijk 
behandeld worden. We zullen de neutraliteit als 
grondwettelijk beginsel blijven verdedigen. 
 
Het is een essentieel beginsel in de strijd tegen de 
aanspraken van minderheidsgroepen die de 
fundamentele vrijheden gebruiken om ze te 
vernietigen of onze gemeenschappelijke 
waardensokkel verwerpen. De strijd tegen racisme 
moet universalistisch zijn en daarbij moet het 
individu als zodanig benaderd worden: het feit dat 
men met mensen te maken heeft, maakt racisme 
onverdraaglijk en verleent iedereen, ongeacht zijn 
eigenschappen, gelijke waardigheid. 

01.151  Benoît Piedboeuf (MR): Selon l'accord, le 

gouvernement veut mener une politique offensive en 
matière de lutte contre le racisme, contre toutes 
formes de discrimination, contre les violences liées 
au genre, y compris la violence sexuelle en ligne.  
 
Nous soutenons la lutte contre la discrimination 
fondée sur l'âge. Autre priorité, la promotion des 
droits égaux et de l'inclusion pour les personnes 
LGBTQIA+. Notre pays a toujours été pionnier en 
matière d'inclusion et d'égalité. Chacun peut faire 
partie de notre société, indépendamment de sa 
couleur de peau, de son origine, de son genre, de 
son orientation sexuelle, de son âge ou de tout autre 
critère de discrimination. 
 
Pour garantir l'égalité et la liberté, la neutralité de 
l'État est essentielle, qui permet la coexistence 
sereine des citoyens et leur traitement équitable. 
Nous continuerons de défendre la neutralité comme 
principe constitutionnel. 
 
Il s'agit d'un principe essentiel pour lutter contre les 
revendications de groupes minoritaires qui 
instrumentalisent les libertés fondamentales pour les 
détruire ou rejettent notre socle commun de valeurs. 
La lutte contre le racisme doit être universaliste et 
considérer l'individu en tant que tel: le fait d'être un 
être humain rend intolérable le racisme et confère 
une égale dignité à chacun, quelles que soient ses 
caractéristiques.  
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01.152  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Uw 

antwoorden zijn frustrerend. Ik reken erop dat de 
democraten alle vormen van racisme en 
discriminatie, antisemitisme, islamofobie – die niet in 
uw tekst voorkomt om de rechterzijde te plezieren – 
en de strijd tegen lgbtqia-fobie aan de kaak stellen.  
 
 
Mijnheer Piedboeuf, u bent het die de N-VA aan de 
macht brengt en die door Giorgia Meloni en Marion 
Maréchal-Le Pen gefeliciteerd wordt. Ik heb de vraag 
aan u gesteld en geen antwoord gekregen. 
 

01.152  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Vos 

réponses sont frustrantes. Je compte sur les 
démocrates pour dénoncer toutes les formes de 
racisme et de discrimination, l'antisémitisme, 
l'islamophobie – qui ne figure pas dans votre texte 
pour faire plaisir à une certaine droite – et lutter 
contre la LGBTQIA-phobie.  
 
Monsieur Piedboeuf, c'est vous qui amenez la N-VA 
au pouvoir et recevez les félicitations de Giorgia 
Meloni et de Marion Maréchal-Le Pen. C'est à vous 
que j'ai posé la question et je n'ai pas reçu de 
réponse. 
 

01.153  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Mijnheer 

Piedboeuf, ik wil graag terugkomen op uw 
opmerkingen over de valorisatie van de mensen die 
werken. Ik wil het hebben over het luik 
'arbeidsomstandigheden'. Op dit moment zijn er 
meer dan 500.000 langdurig zieken, wier 
aandoeningen voor het merendeel werkgerelateerd 
zijn. Ik denk aan burn-out en musculoskeletale 
aandoeningen. 
 
In uw akkoord wordt er niet alleen voorbijgegaan aan 
de oorzaken, maar uw maatregelen zullen de 
arbeidsomstandigheden zelfs verslechteren. Ik 
noem twee van de 135 maatregelen. Er is de 
mogelijkheid om overuren te presteren zonder loon 
of compensatie en er zijn plannen om een 45-urige 
werkweek in te voeren. 
 

01.153  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Monsieur 

Piedboeuf, je reviens sur votre valorisation des gens 
qui travaillent. Je prends l'axe "conditions de travail". 
Aujourd'hui, on a plus de 500 000 malades de 
longue durée, dont la plupart sont des malades liés 
à leur travail. Je pense au burn-out et aux troubles 
musculo-squelettiques. 
 
 
 
Non seulement, votre accord ne s'attaque pas aux 
causes, mais vos mesures aggraveront les 
conditions de travail. Je cite deux mesures parmi les 
135. Il y a la possibilité de faire des heures 
supplémentaires sans qu'elles soient payées ni 
récupérées et on envisage la semaine des 
45 heures. 
 

Meer dan 100 jaar geleden verbeterde de 
gezondheid van de arbeiders dankzij de door de 
arbeidersbeweging bevochten werkdag van 8 uur. U 
beweert dat er door het groeiende aantal ouderen 
niet genoeg geld is voor de pensioenen. Hoe denkt 
u de volksgezondheid te verbeteren als u de 
arbeidsomstandigheden slechter maakt? 
 

Il y a plus de cent ans, c’est grâce à la journée des 
huit heures obtenue par le mouvement ouvrier que 
les travailleurs ont eu une meilleure santé. Vous 
prétendez que c’est à cause du nombre croissant de 
personnes âgées qu’on manque d’argent pour les 
pensions. Comment comptez-vous améliorer la 
santé si vous dégradez les conditions de travail? 
 

01.154  Benoît Piedboeuf (MR): Wat de langdurig 

zieken betreft, moeten we degenen die kunnen en 
willen werken ondersteunen en ervoor zorgen dat ze 
van werk kunnen veranderen, want dat is een manier 
om uit een burn-out te komen. Ik ken veel mensen 
die graag werken en het geen probleem vinden om 
overuren te maken. 
 

01.154  Benoît Piedboeuf (MR): Vis-à-vis des 

malades de longue durée, il faut accompagner ceux 
qui ont la capacité et l’envie de travailler, leur 
permettre de changer de métier car c’est une façon 
de sortir du burn-out. Je côtoie beaucoup de gens 
qui sont heureux de travailler et de faire des heures 
supplémentaires. 
 

01.155  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): U moet niet 

de indruk wekken dat wij de partij zijn van de mensen 
die niet willen werken. Zes van onze fractieleden zijn 
voormalige arbeiders en wij hebben ons werk met 
trots gedaan. We zijn echter niet allemaal gelijk ten 
aanzien van de dood: de levensverwachting van 
iemand met een masterdiploma ligt 10 jaar hoger 
dan die van iemand met een zwaar beroep. Het 
verschil met betrekking tot het verwachte aantal 

01.155  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ne faites pas 

croire que nous sommes le parti des gens qui ne 
veulent pas travailler. Nous sommes, ici, six anciens 
ouvriers et ouvrières et nous avons fait notre travail 
avec fierté. Mais nous ne sommes pas tous égaux 
face à la mort: un titulaire de master vivra dix ans de 
plus que quelqu'un qui exerce un métier pénible. La 
différence d’espérance de vie en bonne santé est 
encore plus grande. J'ai du respect pour les femmes 
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gezonde levensjaren is nog groter. Ik heb respect 
voor vrouwen die op mijn leeftijd de kracht hebben 
om vrachtwagens te lossen. Om mijn klasse te 
verdedigen, zal ik op 13 februari de straat opgaan. 
 

qui, à mon âge, ont la force de décharger des 
camions. C'est pour défendre ma classe que je 
manifesterai le 13 février. 
 

01.156  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Ik vind dat 

er met veel dedain wordt gesproken over het 
gelijkekansenbeleid en de lgbtqi+-gemeenschap. 
Deze regering heeft beslist de hakbijl te zetten in 
Unia, de organisatie die kwetsbare groepen 
verdedigt. Juist nu het homofobe geweld toeneemt, 
beslist u, zelfs zonder audit, zo fors op deze instelling 
te besparen. Daarnaast komt er voor het Instituut 
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen uit het 
niets een audit. Uw uitspraken over het 
gelijkheidsbeleid zijn slechts holle woorden. Ik 
betwijfel of u opkomt voor die groepen, maar hoop 
dat de minister die bevoegd is voor Gelijke Kansen 
snel met de betrokken instellingen gaat spreken. 
 

01.156  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Je trouve 

qu'on parle avec beaucoup de dédain de la politique 
d'égalité des chances et de la communauté 
LGBTQI+. Ce gouvernement a décidé de tailler à la 
hache dans Unia, l'organisation qui défend les 
groupes vulnérables. À un moment où la violence 
homophobe augmente, vous décidez, même sans 
audit, d'opérer des coupes sèches dans cet 
organisme. Par ailleurs, sans raison apparente, 
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes 
sera soumis à un audit. Vos déclarations au sujet de 
la politique d'égalité ne sont que des paroles en l'air. 
Je doute que vous défendiez les intérêts de ces 
groupes, mais j'espère que le ministre ayant l'Égalité 
des chances dans ses attributions s'entretiendra 
rapidement avec les organismes concernés. 
 

01.157 Minister Rob Beenders (Nederlands): Dank 

voor uw gedrevenheid. Maakt u zich geen zorgen, ik 
heb al contact opgenomen met Unia. Ons 
regeerakkoord is duidelijk: wij koesteren ambities op 
dit vlak en blijven Unia's missie ondersteunen. Wij 
moeten echter besparingen doorvoeren, en die 
gelden ook voor Unia. Wij zullen samen met Unia 
bekijken hoe de bezuiniging kan worden 
gerealiseerd. 
 

01.157  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): 

Merci pour votre dynamisme. Ne vous inquiétez pas, 
j'ai déjà contacté Unia. Notre accord de 
gouvernement est clair: nous avons de l'ambition 
dans ce domaine et continuons de soutenir la 
mission d'Unia. Nous devons cependant procéder à 
des économies et cela vaut également pour Unia. 
Nous examinerons, en concertation avec Unia, 
comment réaliser ces économies. 
 

01.158  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): U haalt een 

kwart van Unia's budget weg. U pakt geen enkele 
andere instelling zo hard aan. Tegelijk constateer ik 
drie zorgwekkende lacunes. Behalve het Nationaal 
Actieplan tegen Racisme zie ik geen enkele concrete 
maatregel om racisme en islamofobie aan te pakken. 
Opleidingen inzake de bestrijding van racisme, 
xenofobie en geweld tegen etnisch-culturele 
minderheden en ter bevordering van 
cultuursensibiliteit komen er niet voor de 
politiediensten, de GAS-ambtenaren en de 
stadswachters. En ook de strijd tegen femicide wordt 
niet vermeld, terwijl de vorige regering, samen met 
u, sterk op dit laatste had ingezet. Ik wil hier graag 
antwoorden op.  
 

01.158  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Vous 

comptez supprimer un quart du budget d'Unia. Vous 
ne visez aucun autre organisme aussi durement. En 
même temps, je constate trois lacunes inquiétantes. 
Hormis le Plan d'Action National contre le Racisme, 
je ne vois aucune mesure concrète pour lutter contre 
le racisme et l'islamophobie. Les services de police, 
les agents SAC et les assistants de prévention et de 
sécurité ne recevront pas de formations en matière 
de lutte contre le racisme, la xénophobie et la 
violence contre des minorités ethnoculturelles, ni de 
formations visant à promouvoir la sensibilité 
culturelle. La lutte contre les féminicides n'est pas 
non plus mentionnée, alors que le précédent 
gouvernement, avec vous, avait fourni des efforts 
importants dans ce domaine. Je souhaiterais obtenir 
des réponses sur ces points. 
 

01.159 Minister Rob Beenders (Nederlands): Wij 

gaan het regeerakkoord gewoon uitvoeren. Unia zal 
dit moeten accepteren. U doet dramatisch over een 
besparing van 25 %, maar ik ben hoopvol dat Unia 
evenveel kan blijven realiseren. Het gesprek met 
Unia was minder dramatisch dan uw interventie hier, 
moet ik zeggen. 
 

01.159  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): 

Nous allons appliquer l'accord de gouvernement 
quoi qu'il en soit. Unia devra l'accepter. Vous 
évoquez une économie de 25 % en en faisant tout 
un drame, mais je suis plein d'espoir quant à la 
capacité d'Unia de réaliser tout autant d'actions. Je 
dois dire que les discussions avec Unia ont été 
moins dramatiques que votre intervention que nous 
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venons d'entendre. 
 

01.160  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): U hebt niet 

eens onderzocht wat de impact van deze besparing 
is. U redeneert omgekeerd: eerst hakken en dan pas 
praten. Dat is erg vreemd, net nu gelijke rechten zo 
onder druk staan. Dit heeft alles van een wraakactie 
van een partij die ook op Vlaams niveau uit Unia 
stapte. Wordt dit het beleid tegenover zulke 
instellingen? In elk geval kost de nieuwe instelling 
veel meer.  
 

01.160  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Vous 

n'avez même pas examiné l'incidence de cette 
économie. Vous raisonnez à l'envers: vous 
commencez par sabrer dans les dépenses puis vous 
commencez à discuter. Cette attitude est très 
étrange, en particulier à un moment où l'égalité des 
droits est en danger. Cette mesure ressemble très 
fort à un acte de vengeance de la part d'un parti qui 
a également quitté Unia à l'échelon flamand. Est-ce 
là la politique qui sera menée à l'égard de ces 
institutions? Quoi qu'il en soit, la nouvelle institution 
coûtera beaucoup plus cher. 
 

01.161  Kathleen Depoorter (N-VA): Collega 

Almaci, ik zou alle maatregelen uit de tekst kunnen 
opsommen. 
 
De voorzitter: Mevrouw Depoorter, u dient een 
vraag te stellen aan de heer Piedboeuf. 
 

01.161  Kathleen Depoorter (N-VA): Madame 

Almaci, je pourrais citer toutes les mesures 
énoncées dans le texte. 
 
Le président: Madame Depoorter, vous devez 
poser une question à M. Piedboeuf. 
 

01.162  Kathleen Depoorter (N-VA): Collega 

Piedboeuf, ik neem aan dat u het met mij eens bent 
dat dit regeerakkoord veel doet op het front van 
gelijke kansen.  
 

01.162  Kathleen Depoorter (N-VA): Monsieur 

Piedboeuf, je suppose que vous admettrez avec moi 
que cet accord de gouvernement contient un grand 
nombre de mesures en faveur de l'égalité des 
chances. 
 

01.163  Benoît Piedboeuf (MR): Ik onderschrijf uw 

standpunt. 
 

01.163  Benoît Piedboeuf (MR): Je partage votre 

point de vue. 
 

01.164  Alexander Van Hoecke (VB): De N-VA 

heeft in Vlaanderen Unia vervangen door een Super 
Unia, het Vlaams Mensenrechteninstituut, dat vijf 
keer zoveel budget zal krijgen als Vlaanderen aan 
Unia gaf. Unia krijgt minder, maar ontvangt toch nog 
9 miljoen euro van de federale regering. Dat is 12 % 
van wat u zult uitgeven aan de versterking van de 
veiligheidsdiensten. 
 
 
 
Is er daarover onderhandeld?   
 

01.164  Alexander Van Hoecke (VB): En Flandre, 

la N-VA a remplacé Unia par un "Super Unia", 
l'Institut flamand des droits humains (Vlaams 
Mensenrechteninstituut), qui recevra un budget cinq 
fois supérieur à celui que la Flandre allouait à Unia. 
Unia recevra moins, mais percevra tout de même 
encore un montant de 9 millions d'euros du 
gouvernement fédéral, ce qui équivaut à 12 % des 
dépenses que vous affecterez au renforcement des 
services de sécurité. 
 
Cette question a-t-elle fait l'objet de négociations? 
 

01.165  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Het Vlaams 

Mensenrechteninstituut draait vierkant. Het is een 
administratief monster, kost meer en werkt minder 
efficiënt. De wraakoefening wordt voortgezet door 
een kwart te besparen op Unia, terwijl die instelling 
de doelgroepen adequate bescherming biedt. Men 
pretendeert hier dat men ze beter zal beschermen. 
Quod non.  
 

01.165  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): L'Institut 

flamand des droits humains ne fonctionne pas 
correctement. C'est un monstre administratif, qui 
coûte davantage et fonctionne moins efficacement. 
Les représailles se poursuivent en réalisant un quart 
d'économies sur Unia, alors que ce dernier offre une 
protection appropriée aux groupes cibles. L'on 
prétend que ceux-ci seront mieux protégés, mais ce 
n'est pas le cas. 
 

01.166  Patrick Prévot (PS): Met betrekking tot de 

landbouw heb ik de MR vaak verweten dat die partij 
met dubbele tong spreekt: nu eens als 'MR van het 
platteland', dan weer als 'MR van de steden'. In 

01.166  Patrick Prévot (PS): Concernant 

l'agriculture, j'ai souvent reproché au MR de tenir un 
double discours, tantôt "MR des champs", tantôt 
"MR des villes". En Wallonie, à propos du Mercosur, 
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Wallonië zei de MR over het Mercosur-akkoord "No 
pasarán!", maar op het federale niveau moest de 
heer Clarinval zijn onmacht erkennen. In het 
regeerakkoord staat dat er een evenwicht gevonden 
moet worden tussen de bescherming van de 
kwetsbare landbouwsectoren en de ontwikkeling van 
onze handelsbetrekkingen. Het is moeilijk om een en 
ander nog wolliger te formuleren! Moeten we er 
opnieuw genoegen mee nemen dat er geen 
eensgezind Belgisch standpunt is? 
 

il disait: "No pasarán!", mais à l'échelle fédérale, 
M. Clarinval faisait aveu d'impuissance. L'accord de 
gouvernement parle d'un équilibre à trouver entre la 
protection des secteurs agricoles sensibles et le 
développement de nos relations commerciales. 
Difficile d'être plus évasif! Devrons-nous, à nouveau, 
nous contenter d'une absence de position 
intrabelge? 
 

01.167  Benoît Piedboeuf (MR): Ik heb dat 

onderwerp al besproken tijdens mijn betoog en 
gezegd dat de regering een duurzame en 
competitieve landbouw zal verdedigen door een 
evenwicht te vinden tussen de bescherming van de 
sector en het openstaan voor het handelsverkeer. 
Handelsakkoorden zijn essentieel voor een klein 
land als het onze, van waaruit er veel geëxporteerd 
wordt. Minister Clarinval heeft meermaals herhaald 
dat er spiegelclausules in het akkoord moesten 
worden opgenomen. Het deel over landbouw in 
zulke handelsakkoorden is vaak zeer beperkt. 
Andere aspecten in die akkoorden zijn interessant 
voor onze economische ontwikkeling. 
 

01.167  Benoît Piedboeuf (MR): J'ai déjà abordé ce 

sujet dans mon intervention et indiqué que le 
gouvernement défendra une agriculture durable et 
compétitive, en équilibrant la protection du secteur et 
l'ouverture des échanges commerciaux. Les accords 
commerciaux sont essentiels pour un petit pays 
comme le nôtre, qui est un grand exportateur. Le 
ministre Clarinval a répété à de nombreuses reprises 
qu'il fallait des clauses miroirs. Souvent, la partie 
agricole de ces accords commerciaux n'est qu'une 
infime partie. D'autres volets sont intéressants pour 
notre développement économique.  
 

01.168  Patrick Prévot (PS): Net als uw 

partijvoorzitter is de eerste minister, die ook de 
conciërge van de haven van Antwerpen is, tuk op 
zulke verdragen. Jammer genoeg is die 
ongebreidelde handel nefast voor onze landbouwers 
en druist zulks in tegen de stoere taal die u op het 
gewestelijke niveau spreekt.  
 

01.168  Patrick Prévot (PS): Comme votre 

président de parti, le premier ministre, qui est aussi 
concierge du port d'Anvers, raffole de ce genre de 
traités. Malheureusement, ce commerce débridé est 
néfaste pour nos agriculteurs et va à l'encontre du 
message musclé que vous portez sur le plan 
régional.  
 

Ook blijkt hieruit niet dat er een mogelijkheid is om 
een sterke positie in te nemen. We staan dus niet 
sterk in de Mercosur-besprekingen. Ik durf wedden 
dat we hooguit een onthouding uit de brand zullen 
kunnen slepen, zoals voor alle vrijhandelsverdragen.  
 

Et puis n'apparaît pas la possibilité d'une position 
forte. Nous n'irons pas avec une position ferme sur 
le Mercosur. Je parie que nous ne parviendrons à 
obtenir qu'une abstention, comme c'est le cas pour 
tous les traités de libre-échange. 
 

01.169  Irina De Knop (Open Vld): Wij 

onderschrijven natuurlijk het principe van een 
rookvrije generatie, maar het rookverbod zal worden 
uitgebreid naar terrassen van horecazaken. De 
mensen moeten al zoveel en mogen toch nog iets, 
vinden wij. 
 
 
 
Hoe zult u de uitbreiding van het rookverbod 
uitleggen aan de horeca? 
 

01.169  Irina De Knop (Open Vld): Nous 

souscrivons bien entendu au principe d'une 
génération sans tabac. Toutefois, l'interdiction de 
fumer sera étendue aux terrasses des 
établissements horeca. Les citoyens doivent déjà 
faire face à tellement d'obligations que nous 
estimons qu'ils doivent tout de même encore avoir 
certaines libertés. 
 
Comment allez-vous expliquer l'extension de 
l'interdiction de fumer au secteur horeca? 
 

01.170  Benoît Piedboeuf (MR): Ik ben tegen een 

verbod op zijn Amerikaans. Iedereen moet de 
vrijheid hebben om zijn leven te leiden zoals hij of zij 
wil. Alleen zijn er aanbevelingen op het stuk van 
gezondheid, met name van de gezondheid van 
diegenen die moeten meeroken. Er wordt dus een 

01.170  Benoît Piedboeuf (MR): Je suis opposé à 

l'interdiction à l'américaine. On doit laisser la liberté 
à chacun de vivre sa vie. Cependant, il y a des 
recommandations en matière de santé, notamment 
par rapport à la santé de ceux qui vivent à côté de 
fumeurs. Une série de mesures sont donc prises à 
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reeks maatregelen genomen in dat verband. Inzake 
gezondheid stemmen we af met de minister van 
Volksgezondheid. Een regering stoelt nu eenmaal 
op een akkoord. 
 

cet égard. En matière de santé publique, nous nous 
accordons avec le ministre de la Santé. Un 
gouvernement, c'est un accord. 
 

01.171  Irina De Knop (Open Vld): Er is inderdaad 

een voorbeeldfunctie tegenover jongeren, maar de 
maatregelen moeten proportioneel en afdwingbaar 
zijn. Hoe gaan we een verbod om op een terras te 
roken afdwingen? En wat is de definitie van een 
terras?  
 

01.171  Irina De Knop (Open Vld): Nous avons 

effectivement un rôle d'exemple à jouer vis-à-vis des 
jeunes, mais les mesures doivent être 
proportionnées et contraignantes. Comment allons-
nous faire respecter une interdiction de fumer en 
terrasse? Et quelle est la définition d'une terrasse? 
 

01.172 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Sinds de start van dit debat zijn er 
statistisch gezien 30 mensen gestorven aan de 
gevolgen van roken – twee per uur. Statistisch 
gezien zijn er ook 30 mensen beginnen te roken, 
vooral jonge mensen en minderjarigen. U hebt mij al 
weken ondervraagd over de nood aan preventie, 
maar u bent tegen deze krachtige preventieve 
maatregel die op termijn bovendien anderhalf miljard 
euro zal opbrengen. Roken kost anderhalf miljard 
euro aan zorg en dan heb ik het nog niet over het feit 
dat mensen eraan sterven en ook niet over de 
economische kost van een verloren gezond 
levensjaar. In roken zit geen enkele toekomst. 
 

01.172  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Depuis le début des débats, trente 
personnes sont décédées des suites du tabagisme, 
soit deux par heure, selon les statistiques. Et 
toujours selon les statistiques, trente personnes ont 
également commencé à fumer, surtout des jeunes et 
des mineurs d'âge. Cela fait des semaines que vous 
m'interrogez sur le besoin de prévention, mais vous 
êtes opposée à cette mesure de prévention forte qui, 
en outre, rapportera un milliard et demi d'euros à 
terme. Les soins liés au tabagisme coûtent un 
milliard et demi d'euros, sans parler de la mortalité ni 
du coût économique d'une année de vie en bonne 
santé perdue. Le tabagisme n'a aucun avenir à offrir. 
 

01.173  Irina De Knop (Open Vld): Er zijn nu 

eenmaal nog rokers, tot spijt van wie het benijdt. De 
overheid verdient trouwens veel aan de accijnzen op 
tabak. Een maatregel moet proportioneel en 
afdwingbaar zijn en er moet een draagvlak zijn bij de 
mensen. 
 

01.173  Irina De Knop (Open Vld): N'en déplaise à 

certains, il y a encore des fumeurs. Les accises sur 
le tabac rapportent d'ailleurs beaucoup à l'État. Une 
mesure doit être proportionnée, contraignante et 
bénéficier de l'adhésion de la population. 
 

01.174  Benoît Piedboeuf (MR): Dit regeerakkoord 

luidt een nieuw tijdperk in, en wij zullen de regering 
met enthousiasme ons vertrouwen schenken.  
 

01.174  Benoît Piedboeuf (MR): Avec cet accord de 

gouvernement, nous avons ouvert une nouvelle ère 
et c'est avec enthousiasme que nous accorderons 
notre confiance. 
 

01.175  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De arizonapartijen beloofden om wie werkt te 
belonen, maar doen het omgekeerde: minder 
pensioen voor langer werken, een loonblokkering, 
een koolstoftaks, nachtarbeid zonder premies en 45-
urige werkweken. U wilt democratische rechten 
afbreken en mensen uitpersen als citroenen. U bent 
de eerste minister van een rechtse afbraakregering. 
 

01.175  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Les partis de l'Arizona ont promis de 
récompenser les personnes qui travaillent, mais font 
le contraire par le biais de mesures telles que les 
restrictions en matière de pensions en dépit de 
carrières allongées, un blocage des salaires, une 
taxe carbone et la possibilité d'effectuer du travail de 
nuit sans primes et d'imposer une semaine de travail 
de 45 heures. Vous voulez rompre des droits 
démocratiques et presser les travailleurs comme des 
citrons. Vous êtes le premier ministre d'un 
gouvernement destructeur de droite. 
 

Voorzitter: Wouter Vermeersch. 
 

Président: Wouter Vermeersch. 
 

01.176  Anja Vanrobaeys (Vooruit): U moet bij de 

feiten blijven. De lopende cao's blijven geldig, de 
koopkracht wordt behouden en wie werkt zal meer 
verdienen. Dankzij Vooruit zullen de vakbonden – 

01.176  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Tenez-vous en 

aux faits. Les CCT en cours resteront d'application, 
le pouvoir d'achat sera maintenu et les personnes 
qui travaillent gagneront davantage. Grâce à 
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zonder rechtspersoonlijkheid – hun rol spelen in het 
overleg over de omkadering van de nachtarbeid. Wij 
beschermen het sociaal overleg en de vakbonden. 
 

Vooruit, les syndicats joueront leur rôle – sans 
disposer de la personnalité juridique – dans la 
concertation relative à l'encadrement du travail de 
nuit. Nous protégeons la concertation sociale et les 
syndicats. 
 

01.177  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

heb medelijden met Vooruit, want hoe kan u dit 
regeerakkoord goedkeuren? U weet hoe het gaat. 
De regeling inzake de overuren zal eerst in de 
sectoren van de e-commerce en de logistiek worden 
toegepast, waarna de regeling naar andere sectoren 
zal overwaaien. Kijk maar hoe het met de flexi-jobs 
ging. Zelfs het ABVV schrijft: "Het hoofdstuk 
arbeidsmarkt lijkt een weergave van het 
verkiezingsprogramma van de MR of de N-VA. Het 
is flexibilisering op maat van de bedrijven." 
 

01.177  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): J'éprouve de la compassion pour 
Vooruit, comment pouvez-vous soutenir cet accord 
de gouvernement? Vous savez ce qui va se 
produire. La réglementation relative aux heures 
supplémentaires sera d'abord d'application dans les 
secteurs du commerce électronique et de la 
logistique, avant d'être étendue à d'autres secteurs. 
Voyez ce qu'il est advenu des flexi-jobs. Même la 
CGSP constate que la partie consacrée au marché 
du travail apparaît comme une reproduction du 
programme électoral du MR ou de la N-VA. C'est de 
la flexibilisation sur mesure pour les entreprises. 
 

01.178  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Wij nemen 

onze verantwoordelijkheid, hoe moeilijk dat ook is. In 
tegenstelling tot jullie maken wij wel onze handen 
vuil en zorgen we voor een daadwerkelijk verschil. 
 

01.178  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Nous prenons 

nos responsabilités, quelles que soient les difficultés 
rencontrées. Contrairement à vous, nous plongeons 
les mains dans le cambouis et nous faisons 
réellement la différence. 
 

01.179  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Op 13 februari zullen we betogen met de vakbonden 
om ervoor te zorgen dat het regeerakkoord niet 
wordt uitgevoerd. 
 

01.179  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le 13 février, nous manifesterons avec 
les syndicats pour veiller à ce que l'accord de 
gouvernement ne soit pas exécuté. 
 

01.180  Oskar Seuntjens (Vooruit): De PVDA 

begint duidelijk schrik te krijgen. Er is immers maar 
één linkse partij die de minimumlonen en 
minimumpensioenen heeft verhoogd en de btw op 
energie heeft verlaagd. Bovendien zijn wij erin 
geslaagd om miljarden euro's te halen bij de grootste 
vermogens en ondertussen de nettolonen te 
verhogen en de index te beschermen. De werkende 
klasse weet op welke linkse partij ze kan rekenen.  
 

01.180  Oskar Seuntjens (Vooruit): Il est clair que 

le PTB prend peur. En effet, un seul parti de gauche 
a relevé les salaires minimums et les pensions 
minimums et abaissé la TVA sur l'énergie. En outre, 
nous sommes parvenus à ponctionner les grosses 
fortunes à concurrence de milliards d'euros tout en 
augmentant les salaires nets et en protégeant 
l'indexation. Les travailleurs savent sur quel parti de 
gauche ils peuvent compter. 
 

01.181  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

beweer niet dat het regeerakkoord niets goeds 
bevat. Er wordt evenwel 8,1 miljard euro bespaard 
op de arbeidsmarkt en de pensioenen. Die enkele 
trofeetjes volstaan toch niet om mee te gaan in dit 
maatschappijbeeld, waarin naar onderen wordt 
gestampt en verdeeldheid wordt gecreëerd. De 
PVDA doet daar niet aan mee, maar blijft verder 
vechten voor een echt solidaire maatschappij. 
 

01.181  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je ne prétends pas que l'accord de 
gouvernement ne contient aucune mesure positive. 
On économise toutefois 8,1 milliards d'euros sur le 
marché de l'emploi et les pensions. Les quelques 
petits trophées obtenus ne sont tout de même pas 
suffisants pour qu'on adhère à cette vision de la 
société, dans laquelle on malmène les plus faibles et 
on crée des divisions. Le PTB ne participera pas et 
continuera de se battre pour une société réellement 
solidaire. 
 

01.182  Oskar Seuntjens (Vooruit): Ik ben alvast 

benieuwd naar uw concrete maatregelen. Volgens 
uw voorzitter moet er niet eens hervormd worden! De 
gewone werkende mensen hebben nochtans een 
gezond land en een sterke welvaartsstaat nodig. 

01.182  Oskar Seuntjens (Vooruit): Je suis curieux 

de prendre connaissance de vos mesures 
concrètes. Selon votre président, aucune réforme 
n'est nécessaire! Les simples travailleurs ont 
pourtant besoin d'un pays sain et d'un État-
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Vooruit zorgt daar mee voor, zonder het sociaal 
aspect uit het oog te verliezen.  
 

providence fort. Vooruit y contribue sans pour autant 
perdre de vue l'aspect social. 
 

01.183  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De breedste schouders zouden eindelijk bijdragen, 
maar het is slechts bij een symbool gebleven. De 
rijkste 1 % blijft gespaard en het grootste deel van de 
rekening wordt betaald door het geheel van de 
werkende klasse. Het arizonaproject is niet het onze. 
De woede in de samenleving neemt toe. Op 
13 februari komt er een grote betoging. Het is 
overigens interessant om na te gaan wat anderen 
van het regeerakkoord vinden. De 
werkgeversorganisatie Voka en het Verbond van 
Belgische Ondernemingen (VBO) vinden het alvast 
een krachttoer en feliciteren de premier. 
 

01.183  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Les plus fortes épaules allaient enfin 
contribuer, mais cette contribution n'est restée qu'au 
stade du symbole. Les plus riches, qui représentent 
1 % de la population, sont épargnés, et la majeure 
partie de la facture est payée par l'ensemble de la 
classe laborieuse. Le projet de l'Arizona n'est pas le 
nôtre. La colère est de plus en plus perceptible dans 
la société. Une grande manifestation aura lieu le 
13 février. Il est d'ailleurs utile de s'intéresser à ce 
que d'autres pensent de l'accord de gouvernement. 
L'organisation patronale Voka et la Fédération des 
Entreprises de Belgique (FEB) estiment déjà qu'il 
s'agit d'un tour de force et félicitent le premier 
ministre. 
 

(Frans) Volgens de vakbonden en de verenigingen 
zullen de werknemers een hoge tol moeten betalen, 
terwijl de bedrijven onmiddellijk voordeel zullen 
ondervinden. De ongelijkheid zal nog toenemen, wat 
met name voor de vrouwen nadelig zal zijn.  
 
Mijnheer De Wever, hoe durft u te beweren dat wij 
allemaal gedurende tien jaar op dieet moeten gaan 
omdat we allemaal zwaarlijvig zijn? We hebben het 
hier over de pensioenen, de sociale zekerheid, het 
leven van de werknemers: wie zoiets beweert, leeft 
op een andere planeet. Tijdens de coronacrisis ging 
het inkomen van de mensen erop achteruit, zowel 
van zelfstandigen als van arbeiders die economisch 
werkloos waren. De jongste jaren stegen de 
supermarkt- en de energieprijzen echter 
exponentieel. U hebt uw oortjes ingedaan, wat een 
blijk is van uw minachting. Onze leerkrachten die 
voor overvolle klassen lesgeven, moeten de 
broekriem aanhalen omdat hun pensioen te hoog 
zou zijn!  
 
Er is slechts één bevolkingsgroep die niet op dieet 
moet: de superrijken. Uit de definitieve 
begrotingstabel blijkt dat de bezuinigingen die de 
werkende klasse treffen nog groter zijn dan wat er 
tijdens de onderhandelingen gelekt werd: 8 in plaats 
van 7 miljard euro aan besparingen. Dat extra 
miljard betreft de welvaartsenveloppe.  
 
De sterkste schouders leverden al een erg geringe 
bijdrage en die is nog met 248 miljoen euro gedaald. 
Dat betekent dus dat 93,7 % van de inspanning van 
23 miljard euro betaald zal worden door de 
werkende klasse. Wat een show voert u toch op rond 
de meerwaardebelasting! Ze zou 10 % bedragen en 
500 miljoen euro opleveren, maar om de heer 
Bouchez te behagen werd ze meteen weer 
verminderd.  

(En français) Selon les syndicats et le monde 
associatif, les travailleurs vont payer le prix fort, 
tandis que les entreprises auront un bénéfice 
immédiat. Les inégalités seront creusées, au 
détriment des femmes, notamment. 
 
Monsieur De Wever, comment osez-vous dire que 
nous devons tous faire un régime de dix ans parce 
que nous sommes obèses? Nous parlons des 
pensions, de la sécurité sociale, de la vie des 
travailleurs: vous devez être déconnecté pour dire 
cela. Pendant le covid, les gens ont subi une perte 
de revenus: les indépendants, les ouvriers en 
chômage économique. Mais ces dernières années, 
les prix ont explosé, au supermarché et sur les 
factures d’énergie. Vous avez mis vos écouteurs, 
cela démontre votre mépris. Nos enseignants qui 
sont devant des classes bondées doivent être mis au 
régime, parce que leur pension serait trop élevée? 
 
 
 
Il n’y a qu’un groupe qui ne doit pas faire régime: les 
hyper riches. Le tableau budgétaire définitif montre 
que l’austérité pour la classe travailleuse est encore 
plus grave que ce qui avait fuité lors des 
négociations: 8 milliards de coupes au lieu de 7. Ce 
milliard de plus, c’est l’enveloppe bien-être. 
 
 
Les épaules les plus larges contribuaient déjà très 
peu, et cela a encore baissé de 248 millions. Et 
donc, 93,7 % des 23 milliards d'efforts seront payés 
par la classe travailleuse. Quel show autour de la 
taxe sur les plus-values! Elle devait être de 10 % et 
rapporter 500 millions, puis elle a baissé pour faire 
plaisir à M. Bouchez.  
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Er was sprake van een verhoging van de 
effectentaks. Uiteindelijk krijgen we een tabel onder 
ogen met een meerwaardebelasting van 10 %, geen 
5 %. De effectentaks wordt niet verhoogd. De 
superrijken worden niet belast, omdat zij hun 
aandelen onderbrengen in een vennootschap. Wij 
zullen blijven vechten voor een échte miljonairstaks, 
die meer dan 500 miljoen euro zal opbrengen! 
 

Il était question d’augmenter la taxe sur les comptes-
titres. Finalement, un tableau nous est présenté sur 
les taxes des plus-values à 10 % et non pas à 5 %. 
La taxe des comptes-titres n'est pas relevée. On ne 
taxe pas les ultra-riches car ils détiennent leurs 
actions en société. Nous continuerons à nous battre 
pour une véritable taxe des millionnaires, qui 
rapportera davantage que 500 millions d'euros! 
 

01.184  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Ik begrijp dat 

u boos en teleurgesteld bent, want wat de PVDA 
beloofd heeft, maakt Vooruit waar. Vooruit heeft de 
index beschermd. Mensen die jarenlang gewerkt 
hebben, kunnen vroeger op pensioen. Mensen 
verdienen netto 100 euro meer. Er komt een 
historische belasting op de grote vermogens. Dat is 
allemaal dankzij Vooruit en niet dankzij de PVDA. U 
zult alleen maar klagen dat het niet genoeg is, maar 
u heeft zelf nog niets bijgedragen. De wereld staat in 
brand en wij blussen, terwijl u aan de kant staat. 
 

01.184  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Je 

comprends votre courroux et votre déception, dès 
lors que Vooruit accomplit ce que le PTB avait 
promis. Vooruit a protégé l'index. Les personnes qui 
ont travaillé durant de longues années pourront 
prendre une retraite anticipée. Les citoyens 
gagneront un montant net supplémentaire de 
100 euros. Un impôt historique sur les grandes 
fortunes sera instauré. Le mérite de l'ensemble de 
ces mesures revient à Vooruit et non au PTB. Vous 
allez juste déplorer qu'elles sont insuffisantes, mais 
vous n'avez encore contribué à aucune d'entre elles. 
Le monde s'embrase et nous éteignons l'incendie, 
pendant que vous regardez. 
 

01.185  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): U 

zal moeten blussen samen met pyromanen, die de 
sociale zekerheid willen afbreken. De mensen zijn 
ook boos en ongerust, niet alleen ik. Jullie zeggen 
dat mensen na 42 jaar werken op 60-jarige leeftijd 
op pensioen kunnen gaan, maar gaan jullie daar ook 
bij vertellen dat die regeling niet geldt voor wie een 
periode ziek is geweest of halftijds heeft gewerkt?  
 

01.185  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Vous devrez éteindre le feu en 
compagnie de pyromanes qui veulent incinérer la 
sécurité sociale. Je ne suis pas la seule à être 
indignée et inquiète; nos concitoyens le sont 
également. Vous dites que les travailleurs peuvent 
prendre leur retraite à 60 ans après 42 ans de 
carrière, mais ajouterez-vous que ce régime ne 
s'applique pas aux personnes qui ont connu une 
période de maladie ou ont travaillé à mi-temps? 
 

01.186  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Wij zorgen 

ervoor dat de koopkracht erop vooruitgaat. Mensen 
die werken worden daarvoor beloond. Mensen die 
heel lang hebben gewerkt, kunnen vroeger op 
pensioen. Daar hebben wij voor gezorgd. Wanneer 
zal uw partij ooit het lef hebben om ook 
verantwoordelijkheid op te nemen? 
 

01.186  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Nous faisons 

en sorte que le pouvoir d'achat s'améliore. Les 
personnes qui travaillent en seront récompensées. 
Les personnes qui ont travaillé très longtemps 
pourront prendre une retraite anticipée. Nous y 
avons veillé. Quand votre parti osera-t-il prendre lui 
aussi ses responsabilités? 
 

01.187  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Jullie organiseren een pensioenroof. Mensen die 
rekenden op een mooi pensioen, zijn nu ongerust 
omdat het pensioen over de hele loopbaan berekend 
zal worden in plaats van op de laatste 10 jaar. 
 

01.187  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Vous orchestrez le pillage des 
pensions. Les personnes qui comptaient sur une 
belle pension sont inquiètes à présent parce que la 
pension sera calculée sur l'ensemble de la carrière 
et non plus sur les dix dernières années. 
 

Toen jullie de pensioenleeftijd voor vrouwen op 
65 jaar brachten, werd daarbij gezegd dat er 
rekening zou gehouden worden met gelijkgestelde 
periodes. Die belofte wordt nu gebroken. Toen de 
pensioenleeftijd in 2014 op 67 jaar werd gebracht, 
werd gezegd dat haast niemand echt tot die leeftijd 
zou moeten werken en dat er een aparte regeling 

Quand vous avez porté l'âge de la retraite à 65 ans 
pour les femmes, il a été précisé que les périodes 
assimilées seraient prises en compte. Cette 
promesse est à présent rompue. Lorsque l'âge de la 
retraite a été porté à 67 ans en 2014, on a dit que 
pratiquement personne n'aurait à travailler vraiment 
jusqu'à cet âge et qu'un régime distinct serait élaboré 
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zou worden uitgewerkt voor de zware beroepen. 
Vandaag worden er maatregelen genomen zodat 
iedereen tot 67 jaar moet werken. Op die leeftijd is 
elk beroep zwaar, behalve dan misschien in het 
Parlement zetelen. Jullie krijgen allemaal een hoog 
pensioen en gaan nu beslissen dat de mensen 
langer moeten werken voor minder pensioen. De 
pensioenmalus is een financiële sanctie voor wie 
vervroegd met pensioen gaat. 
 

pour les métiers pénibles. À présent, des mesures 
seront prises pour que tout le monde doive travailler 
jusqu'à 67 ans. À cet âge, chaque métier est pénible, 
sauf peut-être siéger au Parlement. Vous 
bénéficierez tous d'une pension élevée et allez 
maintenant décider que nos concitoyens devront 
travailler plus longtemps pour une pension moins 
élevée. Le malus de pension est une sanction 
financière pour celles et ceux qui prendront leur 
retraite de manière anticipée. 
 

Ik begrijp niet dat Vooruit daarin meegaat. Wie zal 
hieronder lijden? Mensen die ongelukken hebben 
gehad in hun leven en mensen met een zwaar 
beroep, die uitvallen en operaties moeten 
ondergaan, of mensen die een burn-out krijgen, 
mensen die zich kapot gewerkt hebben. Tussen 
werknemers met of zonder diploma is er een verschil 
in gezonde levensverwachting van 13 jaar. Het zijn 
de hardwerkende mensen die onze samenleving 
draaiende houden, die dubbel gestraft worden door 
deze maatregel.  
 
 
Ook de toegang tot vervroegd pensioen wordt 
verstrengd. Het aantal gewerkte dagen per jaar dat 
meetelt in de berekening wordt aanzienlijk verhoogd, 
waardoor veel werknemers een extra jaar zullen 
moeten werken. Is dat de trofee van Vooruit? Slechts 
1 % van de vrouwen en 3 % van de mannen zal op 
60 jaar met vervroegd pensioen kunnen gaan.  
 

Je ne comprends pas que Vooruit soutienne une 
telle mesure. Qui en subira les conséquences? Les 
personnes qui ont eu de la malchance dans leur vie 
et celles qui exercent un métier pénible, qui tombent 
malades et doivent subir des opérations, ou les 
personnes qui font un burn-out parce qu’elles ont 
travaillé jusqu'à l’épuisement. Il y a une différence 
d'espérance de vie en bonne santé de 13 ans entre 
les travailleurs qui ont un diplôme et ceux qui n'en 
ont pas. Ce sont les personnes qui travaillent dur et 
qui permettent à notre société de fonctionner qui 
seront doublement pénalisées par cette mesure. 
 
Les conditions d'accès à la pension anticipée seront 
également durcies. Le nombre de jours travaillés par 
an pris en compte dans le calcul sera sensiblement 
majoré, de sorte que de nombreux travailleurs 
devront travailler une année de plus. Est-ce cela, le 
trophée de Vooruit? Seuls 1 % des femmes et 3 % 
des hommes pourront prendre leur pension 
anticipée à 60 ans. 
 

De pensioenen van de ambtenaren dalen 
aanzienlijk. Daar zullen we het lerarentekort niet 
mee oplossen. Leerkrachten krijgen geen 
bedrijfswagen of maaltijdcheques en krijgen in ruil 
een iets hoger pensioen, gemiddeld 2.200 euro. 
Door het ambtenarenpensioen over de volledige 
loopbaan te berekenen, zal dat nu verlagen. In 
plaats van de pensioenen van werknemers in de 
privésector op te trekken, gaat de regering knippen 
in het pensioen van de ambtenaren en ze noemt dat 
dan harmoniseren. Ik noem dat afbreken! (Applaus) 
 

Les pensions des agents de la fonction publique 
diminueront considérablement, ce qui ne contribuera 
pas à remédier à la pénurie d'enseignants. Ceux-ci 
ne bénéficient pas d'une voiture de fonction ni de 
chèques-repas. Ils perçoivent en contrepartie une 
pension légèrement plus élevée, en moyenne un 
montant de 2 200 euros. Calculé sur l'ensemble de 
la carrière, ce montant sera désormais inférieur. Au 
lieu d'augmenter les pensions des travailleurs du 
secteur privé, le gouvernement va diminuer celles 
des agents de la fonction publique. Là où il parle 
d'harmonisation, je parle de casse sociale! 
(Applaudissements) 
 

(Frans) Ik heb de pensioenmaatregelen niet allemaal 
in detail kunnen bestuderen, maar één zaak is 
duidelijk: een besparing van 2,4 miljard euro is een 
grootschalige aanval op de pensioenen. 
 
Wij delen duidelijk niet dezelfde maatschappijvisie. 
De pensioenen zijn niet onbetaalbaar, het is een 
kwestie van politieke keuze. 
 
Wij hebben de laagste pensioenen van heel West-
Europa en de Studiecommissie voor de Vergrijzing 

(En français) Je n'ai pas examiné en détail toutes les 
mesures relatives aux pensions mais une chose est 
claire: une économie de 2,4 milliards d'euros 
représente une attaque de grande ampleur. 
 
Nous ne partageons manifestement pas le même 
projet de société. Les pensions ne sont pas 
impayables, c'est une question de choix politique. 
 
Nous avons les pensions les plus basses d'Europe 
occidentale et le Comité d'Étude sur le Vieillissement 
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heeft berekend dat het budgettaire kostenplaatje van 
de pensioenen in 2050 13,3 % van het bbp zal 
bedragen. In andere landen is men bereid die 
uitgaven te doen. Volgens het Planbureau 
vertegenwoordigen de vrijstellingen, de 
verminderingen van werkgeversbijdragen voor de 
sociale zekerheid en de loonsubsidies al 3 % van 
ons bbp tegen 2029. Dat is dus meer dan de stijging 
van de pensioenuitgaven. 
 
U neemt na de pensioenen ook de lonen in het vizier.  
 

a calculé qu'en 2050, le coût budgétaire des 
pensions s'élèvera à 13,3 % du PIB. D'autres pays 
assument ce coût. Selon le Bureau du Plan, les 
exonérations, les réductions des cotisations 
patronales pour la sécurité sociale et les subventions 
salariales représentent déjà 3 % de notre PIB d'ici 
2029. C'est plus que l'augmentation des coûts des 
pensions. 
 
 
Après les pensions, vous vous attaquez aussi aux 
salaires. 
 

(Nederlands) Volgens de premier zal er heel veel 
bespaard worden op de politici, met een regeling 
naar analogie van de werknemers. Dit klopt niet. Bij 
politici zal in geval van langdurige ziekte enkel de 
onkostenvergoeding van 2.600 euro geschrapt 
worden. Anders dan bij werknemers, zal het 
parlementslid nog steeds 100 % loon ontvangen. De 
halvering van de uittredingsvergoeding is positief, 
maar men kan nog steeds 125.000 euro krijgen als 
men niet meer wordt verkozen, of men nu een 
nieuwe job heeft of niet. De premier doet de mensen 
langer werken voor minder geld. De politici 
daarentegen krijgen een regeling waarvan ze niets 
voelen. 
 

(En néerlandais) Selon le premier ministre, des 
économies très importantes seront réalisées au 
niveau des élus politiques, avec un régime similaire 
à celui des travailleurs salariés. C'est faux. Pour les 
responsables politiques, en cas de maladie de 
longue durée, seule l'indemnité de défraiement de 
2 600 euros sera supprimée. Contrairement aux 
travailleurs salariés, les députés toucheront toujours 
100 % de leur traitement. La réduction de moitié de 
l'indemnité de sortie est une mesure positive, mais 
un député pourra toujours recevoir 125 000 euros s'il 
n'est pas réélu, qu'il ait ou non un nouvel emploi. Le 
premier ministre fait travailler nos concitoyens plus 
longtemps pour moins d'argent. Les politiciens, par 
contre, bénéficient d'un régime qui ne les impactera 
pas du tout. 
 

(Frans) In het regeerakkoord komt men ook op de 
loonstop terug. Er staat in dat het beginsel van de 
loonnormwet gehandhaafd blijft om het 
concurrentievermogen van de bedrijven te vrijwaren.  
 
Het verslag van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven werd zopas gepubliceerd. Het betekent 
dat de lonen de komende twee jaar met 0 % zullen 
stijgen.  
 
Onder de vorige regering hadden we al berekend dat 
zelfs als de lonen geïndexeerd worden, de 
koopkracht erop achteruitgaat. De korf voor de 
berekening van de index is immers niet volledig. 
Brandstof zit er niet in.  
 
En toch maken sommige bedrijven winst. Er worden 
recorddividenden van 6,4 miljard euro op de BEL20-
beurs in het vooruitzicht gesteld.  
 
 
De afgelopen 10 jaar is het aandeel van de lonen in 
het bbp met 3 % gedaald. Dat is 16 miljard euro 
minder in de zakken van de werknemers. 
 
We vragen niet dat de lonen overal verhoogd 
worden, maar wel dat de vakbonden op zijn minst de 
vrijheid krijgen om te onderhandelen in de bedrijven 

(En français) L'accord de gouvernement revient 
aussi sur le blocage des salaires. Il dit que le principe 
de la loi sur la norme salariale sera maintenu afin 
que la compétitivité des entreprises soit garantie.  
 
Le rapport du Conseil Central de l'Économie est 
sorti. Cela veut dire 0 % d'augmentation de salaire 
dans les deux prochaines années.  
 
 
Nous avions déjà calculé, sous le gouvernement 
précédent, que même s'il y a indexation du salaire, il 
y a perte de pouvoir d'achat. En effet, l'indexation 
n'est pas complète. Le carburant n'est pas inclus.  
 
 
Pourtant, il y a quand même des entreprises qui font 
des bénéfices. On annonce des dividendes records 
à la Bourse pour le BEL20, avec 6,4 milliards 
d’euros.  
 
Ces 10 dernières années, la part des salaires dans 
le PIB a diminué de 3 %. C'est 16 milliards d’euros 
en moins dans la poche des travailleurs. 
 
Nous ne demandons pas des augmentations de 
salaire partout, mais au moins que les syndicats 
aient la liberté de négocier dans les entreprises où il 
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die winst maken. 
 

y a des bénéfices. 
 

01.188  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): De 

meerwaardebelasting van 10 % is in de eerste plaats 
een heffing op de grootste vermogens. Volgens de 
heer Hedebouw raakt dit de kleine spaarders. Vindt 
u dat ook? Mijn vrienden hebben geen 10.000 euro 
winst op hun aandelen. 
 
 
U zegt niets over de digitaks. U besteedde al ettelijke 
miljoenen euro's aan het Amerikaanse Facebook. U 
bent een grote aandeelhouder. Daarom zegt u 
daarover niets. 
 

01.188  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): La taxe de 

10 % sur les plus-values est avant tout un impôt sur 
les plus grandes fortunes. Selon monsieur 
Hedebouw, elle affecte les petits épargnants. Est-ce 
également votre avis? Personnellement, aucun de 
mes amis ne touche 10 000 euros de bénéfices sur 
ses actions. 
 
Vous ne dites rien au sujet de la digitaxe. Vous avez 
déjà dépensé des millions et des millions d'euros à 
la plateforme américaine Facebook, vous en êtes 
une grande actionnaire. C'est pour ça que vous n'en 
parlez pas. 
 

01.189  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Wij staan volledig achter die digitaks, maar het is de 
vraag hoeveel die bedrijven concreet zullen betalen. 
Zo wacht ik bij die zogezegde minimumbelasting op 
de multinationals nog steeds op de cijfers van de 
heer Van Peteghem. Ook economisten zeggen dat 
de meerwaardebelasting de gewone beleggers treft 
en niet alleen de ultrarijke. Binnen Arizona is er al 
ruzie over wie gaat betalen en de concrete 
toepassing. Sommigen berekenen hoe ze kunnen 
ontsnappen aan betalen. De meerwaardebelasting 
wordt niet toegepast op de vennootschapsbelasting, 
maar op de personenbelasting.  
 

01.189  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous soutenons pleinement cette 
digitaxe, mais la question est de savoir combien ces 
entreprises paieront réellement. D’ailleurs, j'attends 
toujours les chiffres de monsieur Van Peteghem 
concernant le soi-disant impôt minimum sur les 
multinationales. Les économistes disent aussi que la 
taxe sur les plus-values ne touche pas uniquement 
les ultra-riches, mais aussi les investisseurs 
modestes. Des différends apparaissent déjà au sein 
de l'Arizona quant à savoir qui va payer et en ce qui 
concerne l'application concrète de cette taxe. 
Certains sortent leur calculette pour savoir comment 
y échapper. La taxe sur les plus-values ne s'applique 
pas à l'impôt des sociétés, mais à l'impôt des 
personnes physiques.  
 

De grote holdings ontsnappen aan de 
meerwaardebelasting. 
 

Les grands holdings échappent à la taxe sur les plus-
values. 
 

01.190  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Hopelijk 

steunt u de digitaks in dit Parlement. De PVDA heeft 
nog niets gedaan aan de grote vermogens. Voor u 
zijn beleggers met 10.000 euro winst 'kleine' 
beleggers. In verband met de meerwaardebelasting 
bent u niet geloofwaardig. 
 

01.190  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): J'espère que 

vous soutiendrez la taxe numérique au sein du 
Parlement. Le PTB n'a encore rien entrepris vis-à-
vis des grandes fortunes. À vos yeux, les 
investisseurs qui réalisent un bénéfice de 
10 000 euros sont de "petits" investisseurs. En ce 
qui concerne la taxe sur les plus-values, vous n'êtes 
pas crédibles. 
 

01.191  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Wat de 

loonstijging betreft, moet de wet betreffende de 
loonnorm ter discussie gesteld worden. Met hun loon 
stimuleren de mensen de consumptie, en dat zal de 
motor van de groei zijn in de toekomst. 
 

01.191  Sofie Merckx (PVDA-PTB): En ce qui 

concerne l'augmentation des salaires, il faut remettre 
en cause la loi de la norme salariale. Avec leur 
salaire, les gens stimulent la consommation, qui sera 
le moteur de la croissance dans le futur. 
 

01.192  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mijnheer El 

Yakhloufi, in 2024 heeft Vooruit meer uitgegeven 
dan de PVDA aan advertenties op sociale media.  
 

01.192  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Monsieur 

El Yakhloufi, en 2024, Vooruit a dépensé davantage 
que le PVDA pour de la publicité sur les réseaux 
sociaux.  
 

01.193  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Daar ben ik het 

volledig mee eens. Vooruit betaalt ook voor massaal 

01.193  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Tout à fait 

d'accord. Vooruit recourt lui aussi massivement aux 
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veel advertenties op Facebook. De PVDA heeft 
inderdaad geïnvesteerd in communicatie op de 
sociale media, om de eenvoudige reden dat wij 
weinig aandacht krijgen van de traditionele media, 
met name in Vlaanderen, in verhouding tot ons 
politieke gewicht.  
 

publications sur Facebook. Il est vrai que le PTB a 
investi dans sa communication sur les réseaux 
sociaux pour la simple raison que nous sommes peu 
présents dans les médias traditionnels, notamment 
de Flandre, par rapport à notre poids électoral. 
 

Wat de arbeidsmarkt betreft, zet u werknemers in de 
uitverkoop. De grenzen tussen dag, nacht, week en 
weekend dreigen te vervagen. Mensen zouden op 
om het even welk ogenblik werk opgelegd kunnen 
krijgen. U maakt een eind aan de premies voor 
nachtwerk tussen 20 uur en middernacht, enkel in 
bepaalde sectoren, maar we weten hoe dat werkt: 
die maatregelen kunnen later uitgebreid worden, 
zoals dat ook gebeurd is met de flexi-jobs en de 
effectief gewerkte jaren voor de berekening van het 
minimumpensioen. 
 
U wilt een eind maken aan vaste uurroosters en in 
de plaats daarvan de arbeidstijd annualiseren. Men 
mag tot 360 uur overwerken, zonder motivering en 
zonder inhaalrust. Bovendien zal er voor 240 van die 
360 overuren geen overloon meer uitbetaald 
worden. 
 
Mensen zullen tot 45 uur per week moeten werken. 
Vandaag onderhandelen de vakbonden over 
collectieve overeenkomsten en premies op basis 
van het verbod op nachtarbeid. U wilt die 
bescherming in de distributiesector en de e-
commerce afschaffen. 
 
Voordat hij parlementslid werd, was mijn collega 
Bilmez nachtarbeider bij DHL in Zaventem, wat hem 
een premie van 390 euro opleverde. De toepassing 
van deze maatregel zou voor hem een verlies van 
ongeveer 200 euro bruto per maand betekend 
hebben. 
 

Sur le plan du marché du travail, vous mettez les 
travailleurs en soldes. Les frontières entre le jour, la 
nuit, la semaine et le week-end risquent de 
disparaître. Le travail pourrait être imposé aux gens 
à tout moment. Vous mettez fin aux primes de nuit 
entre 20 et 24 heures, uniquement dans certains 
secteurs, mais on sait comment cela fonctionne: ces 
mesures peuvent être élargies par la suite, comme 
ce fut le cas avec les flexi-jobs ou les années de 
travail effectives dans le calcul de la pension 
minimum. 
 
Vous voulez mettre fin aux horaires fixes et les 
remplacer par une annualisation du temps de travail. 
On nous autorise à prester jusqu'à 360 heures 
supplémentaires, sans justification et sans repos 
compensatoire. En outre, 240 de ces 360 heures ne 
seront plus rémunérées par un sursalaire. 
 
Les citoyens devront travailler jusqu'à 45 heures par 
semaine. Aujourd'hui, les syndicats négocient les 
conventions collectives et les primes sur la base de 
l’interdiction du travail de nuit. Vous voulez 
supprimer cette protection au niveau de la 
distribution et de l'e-commerce.  
 
Mon collègue M. Bilmez, avant de devenir député, 
était employé de nuit chez DHL à Zaventem, ce qui 
lui valait une prime de 390 euros. L'application de 
cette mesure entraînerait une perte brute d'environ 
200 euros par mois. 
 

U beweert dat u de regering voor de werkenden 
bent, maar u schrapt de premies voor nachtarbeid 
van de werknemers die hun gezondheid en hun 
sociaal leven opofferen en die die premies nodig 
hebben om het hoofd boven water te kunnen 
houden. Uw hoofdstuk "Modernisering van het 
arbeidsrecht" katapulteert ons een eeuw terug in de 
tijd! We zullen ons daar hevig tegen verzetten.  
 

Vous prétendez être le gouvernement du travail mais 
vous supprimez les primes de nuit des travailleurs 
qui sacrifient leur santé, leur vie sociale, et qui ont 
besoin de ces primes pour garder la tête hors de 
l’eau. Votre chapitre "Modernisation du temps de 
travail" nous ramène un siècle en arrière! On va se 
battre pour que cela ne se produise pas. 
 

(Nederlands) De zorg is in crisis. De werkdruk in de 
ziekenhuizen en voor de huisartsen is enorm. 
Mensen kunnen geen doktersafspraak meer krijgen 
en worden snel weer weggestuurd na een opname. 
De zorgverleners vragen om de patiënten niet in de 
kou te laten staan en om te investeren in de 
gezondheidszorg, in betere lonen en in houdbaar 
werk. Helaas heeft de regering beslist om de 
groeinorm niet te bepalen volgens wat het Federaal 

(En néerlandais) Les soins sont en crise. La charge 
de travail dans les hôpitaux et pour les médecins 
généralistes est énorme. Les patients ne peuvent 
plus obtenir de rendez-vous chez leur médecin et 
sont rapidement renvoyés à la maison après une 
hospitalisation. Les prestataires de soins demandent 
de ne pas abandonner les patients à leur sort et 
d'investir dans les soins de santé, dans de meilleurs 
salaires et dans des emplois faisables. 
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Planbureau vraagt. Vandaag had die volgens het 
Planbureau al op meer dan 3 % moeten staan. Kan 
men mij vertellen hoeveel extra middelen er precies 
vrijkomen voor de zorg, die wel degelijk in de 
besparingskolom staat van de begrotingstabel? 
Zullen die volstaan? Zult u iets doen aan de hoge 
medicijnprijzen? Wat met de artsenlonen?  
 

Malheureusement, le gouvernement a décidé de ne 
pas fixer la norme de croissance comme le demande 
pourtant le Bureau fédéral du Plan. Selon ce dernier, 
cette norme aurait déjà dû être supérieure à 3 % à 
l'heure actuelle. Peut-on m'indiquer précisément la 
quantité de moyens supplémentaires qui seront 
dégagés en faveur des soins, lesquels figurent bel et 
bien dans la colonne des économies du tableau 
budgétaire? Ces moyens seront-ils suffisants? Vous 
attaquerez-vous au prix élevé des médicaments? 
Qu'en sera-t-il des honoraires des médecins? 
 

01.194  Jan Bertels (Vooruit): Mevrouw Merckx, 

boven op de index komt een groeinorm, dus een 
pluscijfer. U vergelijkt met het cijfer dat het 
Monitoringcomité gaf en u komt uit op een extra 
geplande meeruitgave van 3,9 tot 4 miljard euro 
tegen 2029.  
 
Tegen welke van onze maatregelen in het 
gezondheidsbeleid bent u eigenlijk? Gewoon 
zeggen dat het allemaal slecht is zonder te zeggen 
wat u zelf wil, is niet geloofwaardig. Wij versterken 
de eerste lijn en de ziekenhuizen, wij beperken de 
ereloonsupplementen en wij zullen een akkoord 
sluiten met de farmaceutische industrie.  
 

01.194  Jan Bertels (Vooruit): Madame Merckx, à 

l'index s'ajoute une norme de croissance, c'est-à-
dire un chiffre positif. Vous comparez avec le chiffre 
fourni par le Comité de monitoring et vous obtenez 
une dépense additionnelle de 3,9 à 4 milliards 
d'euros d'ici 2029 en plus de la norme de croissance.  
 
Quelles sont en réalité les mesures de notre politique 
de santé auxquelles vous vous opposez? Il n'est pas 
crédible de tout critiquer sans dire ce que vous 
voulez. Nous renforçons la première ligne et les 
hôpitaux, nous limitons les suppléments 
d'honoraires et nous allons conclure un accord avec 
l'industrie pharmaceutique. 
 

01.195  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De zorgverleners zitten al jaren op hun tandvlees, al 
zeker sinds de coronacrisis. Ik vraag me dus af of de 
geplande budgetten wel zullen volstaan. Wat zal het 
sociaal akkoord inhouden? Als u daadwerkelijk wil 
besparen en ervoor zorgen dat de overwinsten in de 
farmaceutische industrie dalen en worden 
geïnvesteerd in een toegankelijkere zorg, dan zullen 
wij u steunen.  
 
 
Over de derde-betalersregeling hebben wij destijds 
een wetsvoorstel ingediend, dat toen is 
weggestemd. Dat die er nu komt, is inderdaad een 
goede zaak. Maar ik blijf bezorgd en houd de vinger 
aan de pols via mensen op het terrein.  
 

01.195  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Les professionnels de la santé sont à 
bout de forces depuis des années et a fortiori depuis 
la crise sanitaire. Je me demande dès lors si les 
budgets prévus seront suffisants. Quelle sera la 
teneur de l'accord social? Si vous voulez réellement 
réaliser des économies et faire en sorte que les 
surprofits de l'industrie pharmaceutique diminuent et 
soient investis dans l'amélioration de l'accessibilité 
des soins, nous vous soutiendrons.  
 
En ce qui concerne le régime du tiers payant, nous 
avons déposé jadis une proposition de loi qui a été 
rejetée. Il est effectivement positif que le système 
soit à présent mis en place. Je demeure toutefois 
inquiète et je continuerai de suivre la situation de 
près en écoutant les acteurs du terrain. 
 

01.196 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Wij zijn ook bezorgd, maar wij doen er 
iets aan, dat is het verschil. Het Planbureau stelt 
overigens helemaal geen groeinorm voor, maar 
maakt een projectie van hoe de uitgaven zouden 
kunnen stijgen. Dat moet ons niet leiden. Het is een 
totaal verkeerd debat. 
 
 
 
U bent eigenlijk voor alles wat in het regeerakkoord 
staat, want u hebt nog steeds niet gezegd waar u 
tegen bent. Het enige wat u kunt bedenken, is dat 

01.196  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Nous sommes également inquiets, 
mais contrairement à vous, nous agissons pour 
apporter des solutions. Par ailleurs, le Bureau 
fédéral du Plan ne propose pas du tout une norme 
de croissance, mais réalise une projection de la 
manière dont les dépenses pourraient augmenter. 
Elle ne doit pas nous guider. Vous vous trompez 
complètement de débat. 
 
Vous êtes au fond favorable à tout ce qui figure dans 
l'accord de gouvernement. En effet, vous n’avez 
toujours pas dit à quoi vous êtes opposée. Tout ce 
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het Planbureau gezegd heeft dat het meer moest 
zijn. Als enige tegenargument van uw kant, is dat niet 
bepaald sterk. 
 

que vous trouvez à dire, c'est que le Bureau fédéral 
du Plan a indiqué qu'il fallait revoir les prévisions à la 
hausse. Comme unique contre-argument de votre 
part, ce n'est pas très convaincant. 
 

01.197  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

begrijp niet waarom u met zo’n dedain antwoordt. 
We kunnen toch gewoon van mening verschillen? Ik 
heb gezegd dat ik ongerust ben omdat ik met het 
zorgpersoneel praat. Het discours over meer 
efficiëntie baart me zorgen, want vaak gaat dat ten 
koste van net de verkeerde mensen. Ook Les 
Engagés spreken in hun programma over de 
groeinorm van het Planbureau. Hebben zij het dan 
ook verkeerd voor? Als het Planbureau zegt dat 
alleen al door de vergrijzing eigenlijk 3 % extra nodig 
is in de zorg, dan luisteren wij daarnaar. Als u zegt 
dat het extra geld er niet komt, dan blijft het 
probleem.  
 

01.197  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je ne comprends pas pourquoi vous 
répondez avec un tel dédain. Nous pouvons 
simplement avoir des avis différents, non? J'ai dit 
que j'étais inquiète parce que je parle avec le 
personnel soignant. Le discours sur l'augmentation 
de l'efficacité me préoccupe, car cela se fait souvent 
aux dépens des personnes qu'il faudrait justement 
épargner. Dans son programme, le parti Les 
Engagés parle également de la norme de croissance 
du Bureau fédéral du Plan. Se trompe-t-il, lui aussi? 
Lorsque le Bureau fédéral du Plan indique que le 
vieillissement de la population nécessite, en fait, à lui 
seul une augmentation de 3 % des moyens dans le 
secteur des soins, nous l'écoutons. Si vous dites que 
ces fonds supplémentaires ne seront pas dégagés, 
le problème reste entier. 
 

01.198  Jan Bertels (Vooruit): Wij zullen investeren 

en hervormen. We horen ook de onrust, maar 
proberen er iets aan te doen in plaats van langs de 
zijlijn te staan roepen. We zullen in overleg met de 
sociale partners een sociaal akkoord uitwerken, iets 
wat u niet doet, maar wat ik wel van u had verwacht.  
 

01.198  Jan Bertels (Vooruit): Nous allons investir 

et réformer. Nous entendons également les 
préoccupations, mais nous tentons d'y remédier au 
lieu de rester sur la touche et de crier comme vous 
le faites. Nous élaborerons un accord social en 
concertation avec les partenaires sociaux, ce que 
vous ne faites pas. C’est pourtant ce que j'attendais 
de vous. 
 

01.199  Jean-François Gatelier (Les Engagés): 

Mevrouw Merckx, los van dit steekspel met cijfers 
over verschillende groeinormen, staat één feit als 
een paal boven water, namelijk dat, wanneer we alle 
departementen samen nemen, de arizonaregering 
meer geld zal investeren.  
 
Hebt u in dit akkoord gelezen dat we in samenspraak 
met de gemeenschappen en om aan de 
geobjectiveerde noden te beantwoorden de quota 
van RIZIV-nummers voor artsen en tandartsen 
zullen verhogen? Gelet op de huidige moeilijkheden 
om een afspraak bij een arts of tandarts vast te 
leggen, is dat een mooie vooruitgang.  
 
We zullen de gezondheidszorgberoepen en vooral 
het beroep van verpleegkundige aantrekkelijker 
maken en de rol van de verpleegkundigen 
verantwoordelijk voor algemene zorg versterken 
door hun nieuwe verantwoordelijkheden toe te 
kennen die een meerwaarde bieden in vergelijking 
met het nieuwe statuut van basisverpleegkundige. 
We zullen de bevoegdheden van kinesitherapeuten, 
vroedvrouwen en apothekers uitbreiden. De 
toegankelijkheid van de ziekenhuiszorg van de 
eerste lijn wordt gegarandeerd, de maximumfactuur 

01.199  Jean-François Gatelier (Les Engagés): 

Madame Merckx, en dehors de cette guerre des 
chiffres entre normes de croissance, il y a un fait 
incontestable, c'est que ce l'Arizona investira le plus 
d'argent pour tous les départements confondus. 
 
 
Avez-vous lu, dans cet accord, qu'en concertation 
avec les communautés et pour répondre aux 
besoins objectivés, nous augmenterons les quotas 
des numéros INAMI des médecins et des dentistes? 
Vu les difficultés actuelles pour avoir rendez-vous 
chez un médecin ou un dentiste, c'est une belle 
avancée. 
 
Nous améliorerons l'attractivité des professions de 
santé, surtout les infirmières, et nous renforcerons le 
rôle de l'infirmière responsable de soins généraux, 
en lui confiant de nouvelles responsabilités 
valorisantes par rapport au nouveau statut 
d'assistant en soins infirmiers. Nous renforcerons les 
compétences des kinés, des sages-femmes et des 
pharmaciens. L'accessibilité des soins hospitaliers 
de première ligne est garantie, le maximum à 
facturer et le tiers payant seront élargis, et les 
suppléments seront limités. 
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en de derde-betalersregeling worden uitgebreid en 
de supplementen worden beperkt.  
 
We verbeteren ook de – langverwachte – toegang tot 
logopedie voor kinderen met een laag IQ of andere 
stoornissen. We zullen nagaan of we de functie van 
psychomotorisch therapeut als medisch beroep 
kunnen erkennen. Voor verpleegkundigen blijft 
nachtarbeid starten om 20 uur.  
 
Tot slot behelst de gezondheid niet enkel het 
consumeren van zorg, maar ook van 
geneesmiddelen en medische onderzoeken. 
Preventie maakt er ook deel van uit en u weet dat we 
ook op dat vlak stimulerende maatregelen nemen.  
 

 
 
 
Nous améliorons aussi l'accès à la logopédie pour 
les enfants à faible QI – tant attendue – ou atteints 
d'autres troubles. Nous étudierons la 
reconnaissance de la psychomotricité comme 
profession médicale. Pour les infirmières, le travail 
de nuit continuera à commencer à 20 h 00.  
 
Enfin, la santé, ce n'est pas que des consommations 
de soins, mais des consommations de 
médicaments, d'examens médicaux. C'est aussi de 
la prévention, et vous savez que cette prévention a 
été dopée. 
 

01.200  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Hoe durft u te 

beweren dat de PVDA niets gedaan heeft voor de 
gezondheidszorg? Wie heeft er in oktober 2019 een 
amendement ingediend dat tot de Kamerbreed 
aangenomen oprichting van het Zorgpersoneelfonds 
geleid heeft? De PVDA! Dat is overigens niet mijn 
enige wapenfeit. Ik heb gezorgd voor de afschaffing 
van privileges en van buitensporige pensioenen. Het 
is inderdaad dankzij ons amendement van vóór de 
coronacrisis dat de gezondheidszorg elk jaar 
miljoenen euro's extra toegestopt krijgt.  
 

01.200  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Comment 

osez-vous dire que le PTB n'a rien fait pour les soins 
de santé? Qui a déposé en octobre 2019 un 
amendement qui a donné lieu au Fonds blouses 
blanches qui a été voté par tout le monde? Le PTB! 
Et ce n'est pas mon seul fait d'armes. J'ai fait 
supprimer les privilèges, les surpensions. Et oui, 
c'est grâce à notre amendement, avant le covid, que 
les soins de santé ont reçu des millions d'euros en 
plus chaque année. 
 

01.201  Jean-François Gatelier (Les Engagés): 

Hebt u al die maatregelen wel goed gelezen? Ook al 
bevalt deze arizonaregering u politiek gezien niet, ze 
zorgt wel voor grote stappen voorwaarts op het stuk 
van gezondheid. Laten we proberen ervan uit te 
gaan dat het glas halfvol is. Ikzelf ben alvast heel 
tevreden.  
 

01.201  Jean-François Gatelier (Les Engagés): Je 

voulais savoir si vous aviez bien lu toutes ces 
mesures. Même si ce gouvernement Arizona ne 
vous convient pas politiquement, il apporte des 
avancées majeures en termes de santé. Essayons 
de voir le verre à moitié plein. Je suis pour ma part 
très satisfait. 
 

01.202  Nawal Farih (cd&v): Eigenlijk hoor ik dat u 

een pleidooi houdt voor staatsgeneeskunde, maar 
zal dat dan niet zorgen voor meer bureaucratie, meer 
wachtlijsten, minder keuzevrijheid voor de patiënten 
en misschien ook minder kwaliteit? Hoe denkt u met 
staatsgeneeskunde de patiënt een kwaliteitsvolle, 
betaalbare en toegankelijke zorg aan te bieden? 
 

01.202  Nawal Farih (cd&v): En réalité, vous 

préconisez une médecine d'État. Celle-ci ne va-t-elle 
pas entraîner un surcroît de bureaucratie, un 
allongement des listes d'attente, une réduction de la 
liberté de choix du patient et peut-être également 
une baisse de qualité? Comment imaginez-vous 
proposer des soins de qualité abordables et 
accessibles aux patients avec une médecine d'État? 
 

01.203  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

pleit niet voor staatsgeneeskunde. Wij inspireren ons 
op het Noorse en Zweedse model, waar men werkt 
met gezondheidsdistricten en lokale 
gezondheidsprofessionelen. We willen ook 
nadenken over een populatiegerichte financiering in 
plaats van per prestatie te financieren. 
 
 
Ik betwijfel ook of het uitgetrokken budget wel zal 
volstaan. En ik ben vooral bezorgd over alle andere 
aangekondigde maatregelen, die ervoor zullen 
zorgen dat mensen nog zieker worden. U gaat de 

01.203  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je ne préconise pas la mise en place 
d'une médecine d'État. Nous nous inspirons du 
modèle norvégien et suédois, qui repose sur des 
districts de santé et sur des professionnels de la 
santé locaux. Nous voulons également réfléchir à un 
financement basé sur la population et non sur les 
prestations. 
 
En outre, je doute que le budget prévu suffise. Et je 
suis particulièrement inquiète lorsque je vois toutes 
les autres mesures annoncées, qui vont aggraver 
l'état de santé de la population. Vous allez faire 
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mensen harder laten werken, met onmogelijke uren. 
Dat zal leiden tot hogere kosten in de 
gezondheidszorg. 
 

travailler davantage les citoyens et leur imposer des 
horaires de travail intenables. Cette situation 
entraînera une hausse des coûts dans le secteur des 
soins de santé. 
 

01.204  Nawal Farih (cd&v): In de teksten spreken 

we over gezondheidsdoelstellingen. Wij hebben dus 
ook de ambitie om op een populatiegerichte manier 
te werken. 
 
U spreekt graag over de aantrekkelijkheid van de 
zorgberoepen, maar hoe gaat u met een vast forfait 
voor huisartsen de aantrekkelijkheid van dat beroep 
verhogen?  
 

01.204  Nawal Farih (cd&v): Dans les textes, nous 

évoquons des objectifs en matière de santé. Nous 
avons donc également l'ambition de prendre des 
mesures axées sur la population. 
 
Vous aimez évoquer l'attrait des professions des 
soins de santé, mais comment allez-vous rendre la 
profession de médecin généraliste plus attrayante 
avec un forfait fixe? 
 

01.205 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): In de medische beeldvorming nemen 
we afscheid van de prestatiegeneeskunde en gaan 
we wel degelijk werken met een 
populatiegebaseerde financiering. Ook de 
ziekenhuisfinanciering zullen we niet meer baseren 
op prestatiegeneeskunde, wat inderdaad leidt tot 
overconsumptie en verspillingen. Voortaan gaan we 
de ziekenhuizen financieren op basis van de 
behoeften van de patiënten die er binnenkomen. 
 

01.205  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Dans le domaine de l'imagerie 
médicale, nous mettons fin à la médecine à la 
prestation pour mettre en place un financement basé 
sur la population. Le financement des hôpitaux ne 
sera plus non plus fondé sur le principe d'une 
médecine à la prestation, qui entraîne de la 
surconsommation et des gaspillages. Dorénavant, 
nous financerons les hôpitaux sur la base des 
besoins des patients qui y seront admis. 
 

01.206  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

ben blij dat u daarmee voor mevrouw Farih hebt 
verduidelijkt dat men niet met prestatiegeneeskunde 
moet werken om kwaliteit te verkrijgen. Wij zullen u 
alvast steunen op dat vlak. 
 

01.206  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je me réjouis que vous ayez précisé à 
Mme Farih qu'il ne faut pas fonctionner sur la base 
d'une rémunération à l’acte pour obtenir de la 
qualité. Nous vous soutiendrons en tout état de 
cause sur ce point.  
 

01.207  Kathleen Depoorter (N-VA): Mevrouw 

Merckx, ik ben blij dat u naar Noorwegen verwijst, 
want in dat land is de farmasector nog wel welkom 
om aan ontwikkeling en innovatie te doen. 
 
 
Wat de prestatiegeneeskunde betreft, weet u dat 
een arts in een wijkgezondheidscentrum 440 
patiënten heeft, terwijl een arts in een solopraktijk er 
900 ziet en een arts in een groepspraktijk 1.300? 
Hoe wilt u met een forfaitaire geneeskunde alle 
patiënten die nood hebben aan zorg bereiken?  
 

01.207  Kathleen Depoorter (N-VA): Mme Merckx, 

je suis ravie que vous évoquiez la Norvège, parce 
que dans ce pays, le secteur pharmaceutique est 
encore encouragé à faire du développement et de 
l'innovation. 
 
En ce qui concerne la médecine à la prestation, vous 
savez qu'un médecin compte 440 patients dans une 
maison médicale, alors qu'un médecin en pratique 
individuelle traite 900 patients et un médecin en 
pratique de groupe 1 300? Comment voulez-vous 
atteindre tous les patients qui ont besoin de soins 
avec une médecine forfaitaire?  
 

01.208  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

voer geen strijd tegen de farma-industrie, ik wil 
alleen dat ze faire prijzen vraagt voor haar 
geneesmiddelen. Winst maken mag, maar 
1,9 miljoen euro aanrekenen voor een spuit kan voor 
ons niet. Bovendien weet alleen de minister hoeveel 
we betalen, want de contracten zijn geheim. Dat 
moet stoppen. 
 
 
Steeds meer huisartsen werken in 

01.208  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je ne mène pas un combat contre 
l'industrie pharmaceutique, je souhaite seulement 
que celle-ci commercialise les médicaments qu'elle 
fabrique à des prix corrects. On peut réaliser des 
bénéfices, mais demander 1,9 million d'euros pour 
une injection est inadmissible à nos yeux. Qui plus 
est, seul le ministre sait ce que nous payons, parce 
que les contrats sont secrets. Cela doit cesser. 
 
De plus en plus de médecins travaillent dans une 
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wijkgezondheidscentra omdat zij kwaliteitsvolle 
geneeskunde kunnen bieden en ook aan preventie 
kunnen doen. Veel jonge artsen willen daar graag 
werken omdat ze er multidisciplinair kunnen 
samenwerken. Zij verzorgen inderdaad minder 
patiënten per arts, maar daarom hebben we meer 
artsen nodig, zodat zij voldoende tijd kunnen 
vrijmaken voor hun patiënten. Ik ben heel fier dat 
mijn vader de wijkgezondheidscentra mee heeft 
opgericht! 
 

maison médicale parce qu'ils sont ainsi en mesure 
de pratiquer une médecine de qualité et de faire de 
la prévention. De nombreux jeunes médecins sont 
désireux d'y travailler parce que cette structure 
permet une coopération multidisciplinaire. Ils 
comptent effectivement moins de patients par 
médecin, mais c'est la raison pour laquelle nous 
avons besoin de plus de médecins, afin qu'ils 
puissent libérer suffisamment de temps pour leurs 
patients. Je suis très fière que mon père ait contribué 
à la création des maisons médicales! 
 

01.209  Kathleen Depoorter (N-VA): Waar gaat u al 

die artsen vinden? Patiënten hebben vandaag al 
moeilijkheden om een huisarts te vinden. 
 
In het regeerakkoord staat dat het mechanisme voor 
de prijsbepaling van geneesmiddelen zal worden 
bekeken. Ik zou het heel erg vinden als patiënten in 
ons land geen toegang meer zouden krijgen tot 
innovatie en klinische trials, en de productie zou 
verdwijnen. Daar staat uw partij voor, want u fnuikt 
elke vorm van innovatie. 
 

01.209  Kathleen Depoorter (N-VA): Où allez-vous 

trouver tous ces médecins? Aujourd’hui, les patients 
ont déjà du mal à trouver un médecin généraliste. 
 
L'accord de gouvernement prévoit un examen du 
mécanisme de fixation des prix des médicaments. Il 
me semblerait très grave que, dans notre pays, les 
patients n'aient plus accès à l'innovation et aux 
essais cliniques, et que la production disparaisse. 
C'est ce que défend votre parti, car vous muselez 
toute forme d'innovation. 
 

01.210  Irina De Knop (Open Vld): Het aantal 

klinische onderzoeken in België daalt, terwijl we 
vroeger altijd bij de koplopers hoorden op dat vlak. 
In het regeerakkoord wordt gepleit voor een 
vooruitstrevende en flexibele regelgeving, maar ik 
vrees dat die niet zal volstaan, aangezien de 
moederbedrijven vaak niet meer in België zijn 
gevestigd. En waarom zouden bedrijven die 
vaststellen dat hun innovatieve geneesmiddelen 
maar in de helft van de gevallen worden 
terugbetaald, nog klinische proeven in ons land 
uitvoeren? We zijn erg bezorgd dat we de hele keten 
van klinische proeven, de productie van 
geneesmiddelen, het vervoer en de export verliezen. 
We hebben die sector nochtans echt nodig, niet 
alleen voor onze welvaart, maar ook voor de 
financiering van de gezondheidszorg en voor onze 
patiënten. 
 

01.210  Irina De Knop (Open Vld): Le nombre 

d'études cliniques diminue en Belgique, alors 
qu'auparavant, nous figurions toujours dans le 
peloton de tête dans ce domaine. L'accord de 
gouvernement plaide pour une réglementation 
progressiste et flexible, mais je crains qu'elle ne soit 
pas suffisante, les sociétés mères n'étant, souvent, 
plus établies en Belgique. Pourquoi les entreprises 
constatant que leurs médicaments innovants ne sont 
remboursés que dans la moitié des cas 
effectueraient encore des essais cliniques dans 
notre pays? Nous sommes très préoccupés par la 
perte de l'ensemble de la chaîne d'essais cliniques, 
de la production des médicaments, du transport et 
de l'exportation. Car nous avons vraiment besoin de 
ce secteur, non seulement pour notre prospérité, 
mais également pour le financement des soins de 
santé et pour nos patients. 
 

01.211  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Ik 

denk dat u zich met die twijfels beter tot de minister 
richt. 
 

01.211  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je pense que vous feriez mieux de 
faire part de vos doutes au ministre. 
 

01.212  Irina De Knop (Open Vld): Ik stel alleen vast 

dat uw voorstellen inzake gezondheidszorg haaks 
staan op de economische realiteit. 
 

01.212  Irina De Knop (Open Vld): Je constate 

simplement que vos propositions en matière de 
soins de santé sont en totale contradiction avec les 
réalités économiques. 
 

01.213  Sofie Merckx (PVDA-PTB): De vrouwen 

worden vergeten en zijn de grote verliezers van de 
geplande socio-economische hervormingen. Zij zijn 
diegenen met onvolledige loopbanen, diegenen die 
deeltijds werken en zullen dus door de 
pensioenmalus getroffen worden. De regels rond 

01.213  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Les femmes 

sont oubliées et sont les grandes perdantes des 
réformes socioéconomiques prévues. Ce sont elles 
qui ont des carrières incomplètes, des temps partiels 
et seront donc touchées par le malus pension. Les 
règles de flexibilisation du travail frapperont les 
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flexibeler werk zullen gelden voor de handel, waarin 
vrouwen oververtegenwoordigd zijn. De langdurig 
zieken en werkzoekenden die het doelwit zijn van uw 
maatregelen, zijn vaak vrouwen. 
 
Het familiekrediet zorgt voor ongerustheid, zelfs bij 
de Ligue des familles. Wordt het 
moederschapsverlof in het akkoord beschermd? 
Jonge moeders maken zich zorgen. 57.000 mensen, 
voornamelijk vrouwen, ontvangen een 
overlevingspensioen. U wilt het afschaffen. Hoe zit 
het dan met deze mensen? 
 
U maakt ook een einde aan het gezinspensioen en 
aan de verdeling van pensioenrechten tussen 
echtgenoten. In geval van een echtscheiding zullen 
het opnieuw de vrouwen zijn die verarmen! 
 

commerces, où les femmes sont surreprésentées. 
Les malades de longue durée et les demandeurs 
d'emploi, cibles de vos attaques, sont plus souvent 
des femmes. 
 
Le crédit familial génère des inquiétudes, même à la 
Ligue des familles. Le congé de maternité est-il 
protégé dans l'accord? Les jeunes mamans sont 
inquiètes. En ce qui concerne la pension de survie, 
57 000 personnes, essentiellement des femmes, en 
bénéficient. Vous voulez la supprimer. Quid de ces 
personnes? 
 
Vous mettez également fin à la pension au taux 
ménage, et à la division des droits à la pension entre 
conjoints. En cas de divorce, les femmes seront en 
situation d'appauvrissement, une fois encore! 
 

Wat het recht op abortus betreft, bevelen de 
deskundigen aan de wettelijke termijn te verlengen 
tot 18 weken, maar u houdt deze vooruitgang tegen. 
Les Engagés en de heer Bouchez hadden nochtans 
aangekondigd dat hun Kamerleden naar eer en 
geweten vrij zouden mogen stemmen. Het is 
schandalig dat u dit dossier blokkeert. U weet dat er 
een democratische meerderheid is in dit Parlement. 
Mijnheer Mahdi, de 500 vrouwen die jaarlijks voor 
een abortus naar Nederland gaan, hebben het recht 
om zelf te beslissen wat ze met hun lichaam doen. 
De officiële foto van uw regering weerspiegelt de 
achteruitgang die vrouwen te wachten staat. 
 
Uw asociale regering weigert in de richting van de 
1 % rijksten te kijken. Ze kiest ervoor om naar 
beneden te schoppen, naar langdurig zieken, 
jongeren en vluchtelingen. Wie zal er na hen aan de 
beurt zijn? In plaats van de oorzaken aan te pakken 
die mensen ertoe aanzetten hun land te ontvluchten, 
verhoogt u het oorlogsbudget. 
 
Uw beleid is gericht tegen de zwakkeren. Het is een 
beleid van verdeel en heers, waarbij werkenden 
tegenover werklozen worden gezet, zieke 
werknemers tegenover gezonde werknemers, 
jongeren tegenover ouderen, mensen die hier 
geboren zijn tegenover mensen die van ergens 
anders afkomstig zijn. 
 

Sur le droit à l’IVG, les experts recommandent 
l'extension du délai légal à dix-huit semaines mais 
vous fermez la porte à cette avancée. Pourtant, Les 
Engagés et M. Bouchez avaient annoncé une liberté 
pour voter. Il est scandaleux que vous bloquiez ce 
dossier. Vous savez qu'il y a une majorité 
démocratique dans ce Parlement. Monsieur Mahdi, 
les 500 femmes par an qui vont aux Pays-Bas pour 
une IVG ont le droit de décider de ce qu'elles veulent 
faire de leur corps. La photo officielle de votre 
gouvernement présente une image de la régression 
à venir pour les femmes. 
 
 
Votre gouvernement antisocial refuse de regarder 
vers le 1 % des plus riches. Il choisit de taper vers le 
bas, vers les travailleurs malades de longue durée, 
vers les jeunes, vers les réfugiés. Après eux, ce sera 
qui? Au lieu de s'attaquer aux raisons pour 
lesquelles les gens fuient leur pays, vous augmentez 
les budgets des guerres.  
 
Votre politique vise les vulnérables. Elle divise pour 
régner, en opposant travailleurs avec emploi et 
travailleurs sans emploi; travailleurs malades et 
travailleurs en bonne santé; jeunes et vieux; gens 
nés ici et gens nés ailleurs. 
 

U wilt onze sociale en democratische rechten 
afbreken, door de werkende klasse te verdelen en te 
isoleren, maar u wilt ook ons recht om te protesteren 
aan banden leggen, door de wet waarbij het recht op 
betogen wordt ingeperkt, weer uit de kast te trekken. 
U wilt het mogelijk maken dat de vakbonden in 
rechte aangevallen kunnen worden voor spontane 
acties, maar uw plannen voeden de oppositie alleen 
maar. Wij zullen ons niet laten doen. U hebt er 
maanden over gedaan om een akkoord te sluiten, 

Vous voulez démanteler nos droits sociaux et 
démocratiques, en divisant et en isolant la classe 
travailleuse, mais aussi limiter notre droit de 
protester, en ressortant du placard la loi 
antimanifestation. Vous voulez rendre possible 
l'attaque en justice des syndicats pour des actions 
spontanées, mais vos plans renforcent l'opposition. 
Nous ne nous laisserons pas faire. Vous avez mis 
des mois à conclure votre accord, car le mouvement 
social s'est invité à la table des négociations. Vous 
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want de sociale beweging heeft haar invloed laten 
gelden aan de onderhandelingstafel. U zult niet om 
de druk van het sociale verzet heen kunnen. De 
PVDA zal vechten, samen met de 
middenveldorganisaties en de vakbonden, om deze 
afbraakregering te stoppen. Wij zijn meer waard dan 
dat! 
 

allez devoir composer avec la pression de la 
résistance sociale. Le PTB se battra, avec les 
syndicats et la société civile, pour stopper ce 
gouvernement de démantèlement. Nous valons 
mieux que ça! 
 

01.214  Aurore Tourneur (Les Engagés): Na zeven 

maanden van intensieve onderhandelingen hebben 
we eindelijk een regering die haar 
verantwoordelijkheid opneemt. Deze regering 
belichaamt onze wil om te veranderen en ons 
engagement voor een evenwichtig en moedig 
centristisch beleid. In een wereld waarin de 
populisten langzaamaan de macht overnemen, 
waarin klimaatrampen elkaar steeds sneller 
opvolgen, waarin de burgers het vertrouwen in onze 
instellingen verliezen en waarin de vorige regeringen 
al die problemen uit de hand hebben laten lopen, is 
niets doen geen optie meer. 
 
Deze hervormingen zijn essentieel om de stabiliteit 
van onze economie en de houdbaarheid van ons 
sociale model te waarborgen. 
 
We leveren aanzienlijke begrotingsinspanningen. 
Die worden ons opgelegd door de Europese Unie, 
die zelf de muntunie en de waarde van de euro in 
stand moet houden. Op het Europese niveau 
behoren we tot de hekkensluiters. We worden met 
een dubbel probleem geconfronteerd: steeds minder 
mensen dragen bij tot het systeem, terwijl er steeds 
meer mensen ondersteund moeten worden.  
 

01.214  Aurore Tourneur (Les Engagés): Nous 

avons enfin, après sept mois de négociations 
intenses, un gouvernement qui prend ses 
responsabilités. Il incarne notre volonté de 
changement et notre engagement pour une politique 
centriste équilibrée et audacieuse. Dans un monde 
où les populistes prennent peu à peu le pouvoir, où 
les catastrophes climatiques s'accélèrent, où les 
citoyens perdent confiance en nos institutions et où 
les gouvernements précédents ont laissé l'ensemble 
de ces défis déraper, l'inaction n'est plus une option. 
 
 
 
Ces réformes sont essentielles pour garantir la 
stabilité de notre économie et la pérennité de notre 
modèle social.  
 
Les efforts budgétaires que nous réalisons sont 
considérables. Ils nous sont imposés par l'Union 
européenne, elle-même chargée de préserver 
l'union monétaire et la valeur de l'euro. Nous 
sommes parmi les pires élèves de la classe 
européenne. Nous avons un double problème: de 
moins en moins de personnes contribuent alors que 
de plus en plus ont besoin d'être soutenues. 
 

01.215  Pierre-Yves Dermagne (PS): Ik hoor wat u 

zegt over de begrotingsdoelstelling die Europa 
oplegt. Ik vraag me evenwel af hoe geloofwaardig 
het begrotingstraject is dat in de tabellen staat. 
Economen hebben erop gewezen dat dit traject 
onhoudbaar is. Geen enkel ernstig mens kan in een 
terugkeereffect van meer dan 8 miljard euro 
geloven. Welke opties zal de regering dan 
openhouden om zich aan het door Europa 
vastgestelde traject te houden? 
 

01.215  Pierre-Yves Dermagne (PS): J'entends ce 

que vous dites par rapport à l'objectif budgétaire 
imposé par l'Europe. Mais je m’interroge sur la 
crédibilité de la trajectoire budgétaire qui figure dans 
les tableaux. Des économistes ont pointé le fait que 
cette trajectoire est intenable. Personne de sérieux 
ne peut croire à plus de 8 milliards d’euros d’effet 
retour. Quelles options prendra alors le 
gouvernement pour tenir la trajectoire fixée par 
l'Europe? 
 

01.216  Aurore Tourneur (Les Engagés): België is 

een van de drie landen met de hoogste schuldenlast. 
We moeten dus tegen 2029 een tekort van 3 % 
bereiken. Daarom hebben we het tekort direct tot 
3 % teruggebracht om onze begrotingssituatie weer 
in lijn met de Europese criteria te brengen en de 
geloofwaardigheid van onze overheidsfinanciën te 
herstellen, het vertrouwen van de markten te 
herwinnen en de houdbaarheid van onze 
overheidsuitgaven te garanderen. We willen het 
budgettaire wanbeheer van de vivaldicoalitie, dat 
vergiftigde geschenk, rechtzetten. (Applaus) 

01.216  Aurore Tourneur (Les Engagés): La 

Belgique est l’un des trois pays les plus endettés. 
Donc il faut atteindre les 3 % de déficit en 2029. 
C’est pourquoi nous avons directement ramené ce 
déficit à 3 % pour remettre notre situation budgétaire 
en conformité avec les critères européens et rétablir 
la crédibilité de nos finances publiques, restaurer la 
confiance des marchés et garantir la soutenabilité de 
nos dépenses publiques. Nous voulons rectifier la 
mauvaise gestion budgétaire de la Vivaldi, ce 
cadeau empoisonné. (Applaudissements) 
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Het werk werd in nauwe samenwerking met de 
administratie en het Planbureau verricht, teneinde 
de robuustheid en transparantie van onze prognoses 
te garanderen. 
 

 
Le travail a été réalisé en étroite collaboration avec 
l'administration et le Bureau du Plan, dans le but de 
garantir la robustesse et la transparence de nos 
prévisions. 
 

01.217  Pierre-Yves Dermagne (PS): Ik twijfel er 

dan ook niet aan dat u over documenten beschikt 
waaruit blijkt dat de geplande besparingen – met 
name bij de Regie der Gebouwen – door de 
voorzitters van de verschillende FOD's, het Federaal 
Planbureau enz. bevestigd werden. Kunt u de 
begrotingstabellen derhalve aanvullen met alle 
analyses die het traject valideren? 
 

01.217  Pierre-Yves Dermagne (PS): Je ne doute 

donc pas que vous avez des pièces qui attestent que 
les économies envisagées – notamment à la Régie 
des Bâtiments – sont confirmées par les présidents 
des différents SPF, le Bureau fédéral du Plan, etc. 
Pouvez-vous dès lors compléter les tableaux 
budgétaires au moyen de toutes les analyses qui 
valident la trajectoire? 
 

01.218  Frank Troosters (VB): De vorige regering – 

waar uw partij ook deel van uitmaakte – heeft de 
Spoorvisie 2040 uitgetekend waarop het 
beheerscontract van de NMBS werd geënt. Er werd 
44 miljard euro beloofd tot 2032. Het is natuurlijk 
altijd gemakkelijk om geld te beloven dat de 
volgende regering zou moeten geven. U spreekt nu 
al over correcties. Welk budgettair traject is er 
voorzien voor de spoorbedrijven?  
 

01.218  Frank Troosters (VB): Le gouvernement 

précédent – dont votre parti faisait partie – a élaboré 
la feuille de route Vision Rail 2040, sur laquelle le 
contrat de gestion de la SNCB a été greffé. 
Quarante-quatre milliards d'euros ont été promis 
jusqu'en 2032. Il est bien entendu toujours facile de 
promettre des fonds qui devront être fournis par le 
gouvernement suivant. Vous évoquez déjà des 
correctifs. Quelle trajectoire budgétaire prévoit-on 
pour les entreprises ferroviaires? 
 

01.219  Aurore Tourneur (Les Engagés): Ik 

verzoek u deze vraag te stellen tijdens het 
thematische debat.  
 

01.219  Aurore Tourneur (Les Engagés): Je vous 

invite à poser cette question lors du débat 
thématique. 
 

01.220  Frank Troosters (VB): Dit is toch niet echt 

een technische vraag, het gaat om een hoofdlijn in 
het budget, waar al vijf jaar over getwijfeld is. Ik 
vraag welk traject er zal worden afgelegd inzake 
alles wat mobiliteit betreft en in het bijzonder het 
spoor. 
 

01.220  Frank Troosters (VB): Il ne s'agit pas 

réellement d'une question d'ordre technique; il s'agit 
d'une ligne importante du budget qui a déjà donné 
lieu à pas mal d'hésitations en cinq ans. Je voudrais 
savoir quelle trajectoire est prévue pour tout ce qui 
concerne la mobilité et en particulier, les chemins de 
fer. 
 

01.221  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): U zegt dat 

u het deficit wil terugdringen onder de 3 % om in orde 
te zijn met de Europese regels, maar u beseft toch 
dat het hier enkel om het deficit van entiteit I gaat en 
dat de EU naar het Belgische geheel kijkt? 
 

01.221  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Vous 

affirmez que vous voulez ramener le déficit sous la 
barre des 3 % pour vous conformer aux règles 
européennes, mais vous êtes tout de même 
consciente qu'il ne s'agit que du déficit de l'entité I et 
que l'UE prend en considération le budget global de 
la Belgique? 
 

01.222  Aurore Tourneur (Les Engagés): Ik ben de 

bevoegde minister niet, en ik weet hier niet genoeg 
van af om u een antwoord te kunnen geven. 
 

01.222  Aurore Tourneur (Les Engagés): Je ne suis 

pas la ministre compétente en la matière et je n'ai 
pas suffisamment de connaissances pour pouvoir 
vous répondre. 
 

01.223 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Er zit 

een tegenstrijdigheid verweven in de redenering van 
de oppositie. Zij maken de cijfers niet geloofwaardig. 
Maar als er nu besparingen moeten worden 
doorgevoerd, dan komt dat net doordat de cijfers 
geloofwaardig moeten zijn. Het zal niet mevrouw 
Tourneur zijn die ons zal zeggen of het waar of niet 

01.223  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Il 

y a dans le raisonnement de l'opposition quelque 
chose de contradictoire. Ils ne crédibilisent pas les 
chiffres. Or, si des économies sont réalisées, c'est 
justement parce que les chiffres doivent être 
crédibles. Mais celui qui nous dira si c'est vrai ou pas 
vrai, ce ne sera pas Mme Tourneur, c'est l'Europe. 
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waar is, dat zal Europa doen. Europa legt ons 
bepaalde regels op en zal oordelen over de partituur 
en de tabellen. Als Europa van oordeel is dat de 
cijfers en het beleid gewijzigd moeten worden, zullen 
wij die wijzigen.  
 

C'est l'Europe qui nous impose certaines règles et 
qui jugera de la partition et des tableaux. Si, sur la 
base de la lecture de l'Europe, des chiffres et des 
politiques doivent être modifiées, nous le ferons. 
 

01.224  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Ik wilde 

graag bevestiging krijgen dat de doelstelling in deze 
legislatuur niet overeenkomt met wat de EU ons 
vraagt. De EU wil meer. De doelstelling van deze 
regering is om te eindigen waar de vivaldiregering al 
is geëindigd. 
 

01.224  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Me 

confirmez-vous qu'au cours de cette législature, 
l'objectif ne correspondra pas à ce que nous 
demande l'UE, dont les exigences sont supérieures? 
L'objectif du gouvernement est de finir là où a fini la 
Vivaldi. 
 

01.225 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Uiteraard doen we wel wat de EU van 
ons vraagt. Daarbij zullen we een extra inspanning 
leveren om op het niveau van entiteit I onder de 3 % 
te geraken. Het gaat om een zevenjarig traject dat 
we aan de Europese Commissie zullen voorleggen 
en dat waarschijnlijk zal worden goedgekeurd.  
 

01.225  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Il va de soi que nous faisons ce que 
l'UE nous demande. À cet égard, nous fournirons un 
effort supplémentaire afin de réduire le déficit 
budgétaire sous le seuil de 3 % au niveau de 
l'entité I. Il s'agit d'une trajectoire sur sept ans que 
nous soumettrons à la Commission européenne et 
qui sera probablement approuvée. 
 

01.226  Dimitri Legasse (PS): Zelfs al beschikt 

mevrouw Tourneur niet over de technische 
gegevens, toch zou ik haar graag enkele eenvoudige 
vragen stellen over de landelijke gebieden, een 
thema dat haar ongetwijfeld na aan het hart ligt. 
 
Les Engagés wilde het openbaarvervoersaanbod 
verdubbelen en het aanbod in de landelijke gebieden 
behouden. Volgens het regeerakkoord moet de 
NMBS echter massale besparingen doorvoeren en 
overweegt u de minst rendabele spoorlijnen te 
schrappen en stopplaatsen af te schaffen, met name 
in Wallonië. Zaten er überhaupt Franstaligen aan de 
onderhandelingstafel? Mensen die de treinreizigers 
steunen? Het komt erop neer dat men fors zal 
snijden in de treinverbindingen en dat er stations 
gesloten zullen worden. 
 

01.226  Dimitri Legasse (PS): Même si 

Mme Tourneur n'a pas les éléments techniques, je 
voudrais lui poser des questions simples par rapport 
aux zones rurales, ce qui lui parlera sans doute. 
 
 
Les Engagés voulaient doubler l'offre de transport 
public et préserver les zones rurales. Or, l'accord de 
gouvernement prévoit que la SNCB devra réaliser 
des économies massives, que vous envisagez de 
couper les lignes les moins rentables et de 
supprimer des points d'arrêt, notamment en 
Wallonie. Y avait-il des francophones autour de la 
table pour négocier? Des personnes qui soutiennent 
les utilisateurs du train? En fait, on va diminuer 
massivement les lignes de train et fermer des gares.  
 

01.227  Aurore Tourneur (Les Engagés): We 

hebben duidelijk in het akkoord geschreven dat er 
geen lijnen gesloten worden. Aan de 
onderhandelingstafel zaten dus wel degelijk heel wat 
personen die vertrouwd zijn met de situatie in de 
landelijke gebieden, vooral bij Les Engagés. 
 
Dat staat in de tekst en dat is voor ons een grote 
overwinning. Misschien wil de minister mijn 
antwoord aanvullen? 
 

01.227  Aurore Tourneur (Les Engagés): Nous 

avons clairement acté qu'il n'y aura aucune 
fermeture de ligne. Il y avait en effet autour de la 
table pas mal de personnes qui connaissaient la 
réalité des zones rurales, principalement chez 
Les Engagés.  
 
C'est dans le texte et, pour nous, c'est une grande 
victoire. Peut-être M. le ministre veut-il compléter? 
 

01.228 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Er is 

inderdaad geen sluiting van lijnen gepland, maar we 
zullen het kostenplaatje en de productiviteit van 
lijnen tegen het licht houden. De heer Legasse is een 
oplettend lezer maar houdt er soms een selectieve 
lezing op na. 
 

01.228  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Il 

n'y a effectivement pas de fermeture de ligne prévue 
mais il est prévu d'étudier le coût et la productivité 
d'une ligne. M. Legasse est un lecteur attentif mais il 
a parfois une lecture sélective.  
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Mobiliteit is niet beperkt tot het spoorvervoer. Er zijn 
ook bussen en trams, die in Brussel of elders deel 
uitmaken van het openbaarvervoersaanbod. Waar 
dat het geval is, wil de arizonaregering overleg 
plegen met de deelgebieden. Dat gebeurt ook in 
landen als Zwitserland. Met het oog gericht op meer 
regelmaat en efficiëntie moeten we in dialoog een 
vervoersnetwerk tot stand brengen dat het hele 
gebied in kwestie bestrijkt. 
 
Met steunmaatregelen willen we de doelmatigheid 
en efficiency van het spoorvervoer verhogen. Met 
hetzelfde doel voor ogen streven we naar 
complementariteit met de andere vervoersmodi. De 
arizonacoalitie pleit voor overleg tussen de federale 
overheid en de deelgebieden om de samenwerking 
te verbeteren. Wie dan beweert dat ons land niet 
meer bestaat, zal moeten erkennen dat het net beter 
gesteld is met ons land. 
 

La mobilité ne se réduit pas au rail. On parle 
également de bus et de trams comme à Bruxelles ou 
ailleurs. Et dans ces cas, l'Arizona prévoit une 
concertation entre entités fédérées et fédérale. Cela 
se fait par exemple en Suisse. Il s'agit de mailler le 
territoire à desservir en vue d'une régularité et d'une 
efficacité accrues, et ce par le dialogue.  
 
 
 
Concernant le rail, des mesures de soutien viseront 
à l'efficacité et à l'efficience. C'est aussi la recherche 
d'une complémentarité avec les autres modalités de 
mobilité. Ce que propose l'Arizona, c'est une 
concertation entre entités fédérées et fédéral en vue 
d'une meilleure collaboration. Et, ce faisant, ceux qui 
disent que ce pays n'existe plus devront reconnaître 
qu'il existe mieux. 
 

01.229  Dimitri Legasse (PS): Minder treinen, dat 

betekent een minder goede dienstverlening. Treinen 
vervangen door bussen, dat betekent een minder 
goede dienstverlening. Het is wel erg gemakkelijk 
om de lasten af te wentelen op andere 
bestuursniveaus. 
 

01.229  Dimitri Legasse (PS): Diminuer la 

fréquence, c’est diminuer les services. Remplacer 
les trains par des bus, c’est rendre un moindre 
service. Reporter la charge sur d’autres niveaux de 
pouvoir, c’est un peu facile. 
 

01.230  Pierre-Yves Dermagne (PS): Het Federaal 

Planbureau voorspelt dat er tijdens de komende 
legislatuur 200.000 tot 300.000 nieuwe banen 
gecreëerd zullen worden. Er zouden er 500.000 tot 
700.000 nodig zijn om de 8 miljard euro aan 
terugverdieneffecten te halen die uw regering 
vooropstelt. 
 
De heer Crucke heeft net gezegd dat de sluiting van 
een spoorlijn in de toekomst gecompenseerd zal 
worden door een bus- of tramlijn, waarvan het 
beheer onder de bevoegdheid van de deelgebieden 
valt. Is men in dat verband van plan om budgetten 
naar de gewesten over te hevelen? 
 

01.230  Pierre-Yves Dermagne (PS): Le Bureau 

fédéral du Plan prévoit entre 200 et 300 000 emplois 
créés sous la prochaine législature. Il en faudrait 
entre 500 et 700 000 pour atteindre les huit milliards 
d’euros d’effets retour que votre gouvernement 
prévoit. 
 
 
M. Crucke vient de dire qu'à l'avenir, la fermeture 
d'une ligne de chemin de fer sera compensée par 
une ligne de bus ou de tram, qui dépend des entités 
fédérées. Des transferts de budgets vers les régions 
sont-ils prévus à cet effet? 
 

01.231  Aurore Tourneur (Les Engagés): Daarvoor 

zijn er geen budgetten uitgetrokken, maar dat is ook 
niet nodig. Om samenwerking en synergieën tussen 
de entiteiten tot stand te brengen, hoeft men maar 
met elkaar te praten en van goede wil te zijn. 
 

01.231  Aurore Tourneur (Les Engagés): Il n’y a 

pas de budgets prévus, mais ce n'est pas 
nécessaire. Pour mettre en place des collaborations 
et des synergies entre entités, il suffit de se parler et 
d’être de bonne volonté. 
 

01.232  Pierre-Yves Dermagne (PS): Ik heb het 

nooit eerder meegemaakt dat men zegt dat men 
gewoon door op goodwill te rekenen bus- en 
tramlijnen kan financieren! 
 

01.232  Pierre-Yves Dermagne (PS): Dire qu'il suffit 

de compter sur la bonne volonté pour financer des 
lignes de bus et de trams, on ne me l’avait jamais 
faite! 
 

01.233  Frank Troosters (VB): Volgens minister 

Crucke oordeelt de oppositie op basis van gevoel 
over de cijfers, maar dat is onjuist. Wij stellen vast 
dat het aanbodgerichte model van de vorige regering 
een vraaggestuurd model moet worden, op grond 

01.233  Frank Troosters (VB): Le ministre Crucke 

pense que l'opposition se base sur son ressenti des 
chiffres pour juger, mais c'est faux. Nous constatons 
que le modèle axé sur l'offre du gouvernement 
précédent doit devenir un modèle axé sur la 
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van analyses en berekeningen. Kan de huidige 
beheersovereenkomst dan zomaar behouden 
blijven?  
 

demande, sur la base d'analyses et de calculs. Le 
contrat de gestion actuel peut-il être maintenu tel 
quel? C’est la question.  
 

01.234  Aurore Tourneur (Les Engagés): Van in het 

begin zetten we de beheerscontracten voort en we 
gaan uit van continuïteit. In de komende weken 
zullen we te weten komen hoe de minister deze 
materie ter hand zal nemen. 
 

01.234  Aurore Tourneur (Les Engagés): Depuis le 

début, nous poursuivons les contrats de gestion et 
nous tablons sur la continuité. Nous découvrirons 
dans les prochaines semaines la manière dont le 
ministre prendra ce sujet en main. 
 

01.235  François De Smet (DéFI): Wanneer er 

bezuinigd moet worden, zijn er altijd meerdere 
mogelijkheden en de keuze die dan gemaakt wordt, 
is bij uitstek een politieke keuze. 
 
Het regeerakkoord behelst de afschaffing van talrijke 
vormen van belastingaftrek, onder meer voor giften, 
waarvoor de aftrek van 45 % tot 30 % verlaagd 
wordt. Die maatregel, die op het eerste gezicht 
onbeduidend lijkt, heeft een weerslag op meer dan 
een miljoen gezinnen die elk jaar miljoenen doneren 
aan goede doelen, en bijgevolg ook op 
honderdduizenden begunstigden, terwijl die 
maatregel de overheid niet veel opbrengt. 
 
Bent u zich terdege bewust van de gevolgen van die 
maatregel voor het maatschappelijke middenveld? 
 

01.235  François De Smet (DéFI): Pour faire des 

économies, il y a toujours plusieurs possibilités et le 
choix est éminemment politique.  
 
 
L'accord de gouvernement comprend la suppression 
de nombreuses réductions fiscales, notamment pour 
les dons, où la déduction passe de 45 à 30 %. Cette 
mesure, qui n'a l'air de rien, concerne plus d'un 
million de ménages qui transfèrent chaque année 
des millions de dons aux bonnes causes, et 
concerne donc des centaines de milliers de 
bénéficiaires. Or, elle ne rapporte pas grand-chose 
à l'État. 
 
Avez-vous bien mesuré l'ampleur des 
conséquences de cette mesure sur la société civile? 
 

01.236  Aurore Tourneur (Les Engagés): Andere 

partijen wilden de aftrek voor giften in de 
vennootschapsbelasting en de personenbelasting 
schrappen. Wij zijn erin geslaagd een groot deel van 
de huidige regeling te vrijwaren. Wat de giften van 
gezinnen betreft, is het niet bewezen dat een 
vermindering van de aftrek een impact zal hebben 
op de omvang van de giften. 
 
Overigens versterken we de mogelijkheid om 
voedsel en duurzame goederen te doneren.  
 

01.236  Aurore Tourneur (Les Engagés): D'autres 

partis voulaient supprimer la déduction pour 
donation à l'impôt des sociétés et l'IPP. Nous avons 
réussi à préserver en grande partie le système 
actuel. En ce qui concerne les dons des ménages, il 
n'est pas prouvé que la déductibilité réduite aura un 
impact sur le volume des donations. 
 
 
Nous renforcerons aussi par ailleurs la possibilité de 
faire des dons alimentaires et de biens durables. 
 

01.237  François De Smet (DéFI): Telkens wanneer 

we nadrukkelijk op de impact van een maatregel 
wijzen, zegt u steeds weer dat het erger had kunnen 
zijn. 
 

01.237  François De Smet (DéFI): Chaque fois que 

nous soulignons une mesure qui a un impact, vous 
nous répétez que ça aurait pu être pire. 
 

01.238  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Mevrouw 

Tourneur, ik wil u graag zeggen dat uw regering de 
landelijke gebieden vergeet. De openbare diensten, 
bijvoorbeeld het treinvervoer, vallen in die gebieden 
een voor een weg. 
 

01.238  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Madame 

Tourneur, je tiens à vous dire que votre 
gouvernement oublie la ruralité. Les services 
publics, ferroviaires notamment, disparaissent les 
uns après les autres en zone rurale. 
 

In de helft van de Waalse gemeenten is er een tekort 
aan huisartsen. De manier waarop de zorgverleners 
over het land zijn verdeeld, houdt geen rekening met 
de landelijke gebieden, om nog maar te zwijgen van 
de toegankelijkheid van de ziekenhuizen en de 
zorgkwaliteit. 
 

La moitié des communes en Wallonie manquent de 
médecins généralistes. La répartition des 
prestataires de soins ne tient pas compte des 
territoires ruraux, sans parler de l'accessibilité aux 
hôpitaux et à la qualité des soins. 
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Welke maatregelen denkt u te nemen om een billijke 
toegang tot gezondheidszorg te verzekeren? Hoe 
verantwoorden de federale regering én uw partij in 
die regering – want voor uw partij is gezondheid een 
belangrijk thema – de keuzes die de ongelijkheden 
tussen regio's vergroten? 
 

Quelles sont les mesures que vous comptez prendre 
pour garantir un accès équitable aux soins de santé? 
Comment le gouvernement fédéral et, à travers lui, 
votre parti, pour qui la santé est un élément 
important, justifie-t-il ces choix qui creusent les 
inégalités territoriales? 
 

01.239  Aurore Tourneur (Les Engagés): Mag ik u 

eraan herinneren dat er onder auspiciën van uw 
minister 42 kleine stations werden gesloten. 
 
De verhoging van het aantal RIZIV-nummers zal de 
landelijke gebieden ten goede komen. Algemeen 
genomen zal de gezondheidszorg geherfinancierd 
worden, er zal vooral ook geld gaan naar helikopters 
om de toegankelijkheid in de landelijke gebieden te 
verbeteren. Wij zullen extra ondersteuning bieden 
aan de hulpverleningszones en de Civiele 
Bescherming. De verhoging van de dotaties voor de 
hulpverleningszones en de DBDMH zal een beter 
evenwicht verzekeren tussen de federale overheid 
en de lokale autoriteiten, met als doel een 50/50-
ratio. Dit is goed nieuws voor de burgemeesters. 
 

01.239  Aurore Tourneur (Les Engagés): Je 

rappelle que 42 petites gares ont été fermées sous 
l'égide de votre ministre.  
 
L'augmentation des numéros INAMI va bénéficier à 
la ruralité. De manière générale, la Santé sera 
refinancée, surtout en ce qui concerne les 
hélicoptères en ruralité, pour permettre davantage 
d'accessibilité. Nous apporterons un soutien accru 
aux zones de secours et à la Protection civile. 
L'augmentation des dotations aux zones de secours 
et au SIAMU garantira un meilleur équilibre entre 
fédéral et autorités locales, avec un objectif de ratio 
50/50. C'est une bonne nouvelle pour les 
bourgmestres.  
 

01.240 Minister Vanessa Matz (Frans): In het 

arizona-akkoord staat er ook dat een niet-digitaal 
alternatief verplicht is voor administratieve 
demarches bij de federale administratie. Dit is iets 
waar Les Engagés krachtig voor pleitte tijdens de 
vorige legislatuur. 
 

01.240  Vanessa Matz, ministre (en français): Dans 

l'accord Arizona, existe aussi l'obligation d'une 
alternative non numérique aux démarches 
administratives qui concernent l'administration 
fédérale. C’est un élément que Les Engagés ont 
porté avec force lors de la dernière législature.  
 

01.241 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): 

Mevrouw Maouane, er zijn geen plannen om lijnen 
te schrappen. 
 

01.241  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): 

Madame Maouane, il n'y a pas de suppression de 
ligne prévue. 
 

De stations die leegstaan omdat men niet gedaan 
heeft wat er moest gebeuren, zullen omgevormd 
worden tot buurtpunten, in overleg met de betrokken 
gemeenten. Dat is wel degelijk een vorm van 
rechtstreekse dienstverlening aan de burger! 
 

Quant aux gares laissées vides parce que le travail 
n’a pas été fait, il s’agit de les transformer en points 
de proximité, en concertation avec les communes. 
C’est bien du service direct au citoyen! 
 

01.242  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Uw 

antwoorden zijn niet erg overtuigend. Ik stel in elk 
geval vast dat de financiering voor de NMBS 
afgebouwd wordt. De inkrimping wordt geraamd op 
675 miljoen euro. Dit is de zoveelste keer dat de 
openbare diensten uitgekleed worden, met als 
gevolg dat de ongelijkheden tussen regio’s groter 
worden. 
 

01.242  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Vos 

réponses ne sont pas très convaincantes. Je 
constate en tout cas qu’il y a un définancement de la 
SNCB. On estime le rabotage prévu à 675 millions 
d’euros. C’est un énième détricotage des services 
publics, qui renforce les inégalités entre les 
territoires. 
 

01.243  Irina De Knop (Open Vld): Wij stellen ook 

vragen over de tabel en de link met de plannen in het 
regeerakkoord, waarbij de NMBS een cruciale 
partner is om de modal shift te bereiken. Dat is 
echter een enorme uitdaging. De CEO van de NMBS 
spreekt over een structureel tekort, terwijl u 
250 miljoen euro wilt besparen. Waar gaat u die 
middelen halen? Zult u al dan niet privatiseren? 

01.243  Irina De Knop (Open Vld): Nous posons 

également des questions sur le tableau et sur son 
lien avec les projets développés dans l'accord de 
gouvernement, dans le cadre desquels la SNCB 
constitue un partenaire crucial pour parvenir au 
transfert modal. Il s'agit toutefois d'un défi de taille. 
La CEO de la SNCB parle d'un déficit structurel, 
alors que vous entendez économiser 250 millions 
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 d'euros. Où allez-vous trouver ces moyens? Allez-
vous ou non procéder à une privatisation? 
 

01.244  Aurore Tourneur (Les Engagés): Kennelijk 

heb ik hiermee een technische kwestie 
aangesneden.  
 

01.244  Aurore Tourneur (Les Engagés): En 

l'occurrence j'aborde vraiment une question 
technique. 
 

01.245 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): De vraag 

is niet waar we de middelen vandaan halen, 
aangezien het een besparing betreft. De vraag is 
veeleer hoe we die besparing zullen compenseren 
door oplossingen aan te reiken die niet nadelig zijn 
voor de dienstverlening.  
 
De stiptheid en het tekort aan treinbestuurders gaan 
hand aan hand. De eerste opdracht bestaat erin te 
onderhandelen, want ik wil niet degene zijn die alles 
in zijn eentje beslist.  
 
Enkel op basis van overleg met de werknemers van 
een bedrijf of met de gebruikers van een dienst kan 
men bepaalde ideeën vergaren waardoor het 
mogelijk wordt om de doelstelling te halen. In een 
regering die voor 23 miljard euro aan besparingen 
wil doorvoeren, zal iedereen zijn 
verantwoordelijkheid moeten opnemen. Dat geldt 
ook voor de NMBS, waar bepaalde middelen 
onderbenut zijn.  
 
Het is de bedoeling dat het bedrag van 250 miljoen 
euro op het einde van de legislatuur gehaald wordt. 
Op die manier kunnen we de problemen stap voor 
stap aanpakken.  
 

01.245  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Le 

problème n'est pas de dire d'où vient l'argent, 
puisqu'il y aura une économie. C'est plutôt de 
compenser cette économie par des solutions qui ne 
pénalisent pas le service.  
 
 
La ponctualité et le manque de conducteurs vont de 
pair. La première chose à faire est de négocier; je ne 
veux pas être celui qui va décider tout seul dans son 
coin.  
 
C'est sur la base d'une concertation avec ceux qui 
travaillent dans une entreprise ou qui bénéficient de 
ses services que l'on peut réunir certaines idées qui 
permettront de répondre à l'objectif. Dans un 
gouvernement qui veut réaliser 23 milliards d'euros 
d'économies, tout le monde devra prendre ses 
responsabilités. Cela vaut également pour la SNCB 
où il existe des moyens sous-utilisés. 
 
 
Les 250 millions représentent le montant à atteindre 
à l'échéance de la législature. Cela nous permet 
d'aborder la question graduellement. 
 

01.246  Irina De Knop (Open Vld): De minister 

benoemde de problemen van de NMBS, maar 
antwoordde niet op mijn vragen. Hoe zullen die 
efficiëntiewinsten er komen? Of gaan we richting 
privatisering? 
 

01.246  Irina De Knop (Open Vld): Le ministre a 

décrit les problèmes auxquels doit faire face la 
SNCB mais n'a pas répondu à mes questions. 
Comment ces gains d'efficacité seront-ils réalisés? 
Ou nous dirigeons-nous vers une privatisation? 
 

01.247  Frank Troosters (VB): Deze 

besparingsregering moet 23 miljard vinden, maar 
van een budget van 44 miljard weet ze niet wat 
ermee zal gebeuren. De beheersovereenkomst 
wordt herbevestigd, maar ze moet opnieuw gaan 
praten omdat er geen oplossing is voor het tekort 
aan treinbestuurders. 
 
In het regeerakkoord staat als doelstelling een 
stiptheid boven 90 %, maar die stond al in de 
beheersovereenkomst. De ambitie blijft laag. Er is 
sprake van 675 miljoen efficiëntiewinst en 
450 miljoen afbouw van federale subsidies, maar 
hoe en waar die middelen gehaald worden, is 
onduidelijk. Alles berust momenteel op drijfzand. 
 

01.247  Frank Troosters (VB): Ce gouvernement 

d’austérité doit trouver 23 milliards d'économies, 
mais il ignore à quelles fins il consacrera un budget 
de 44 milliards. Le contrat de gestion est reconfirmé, 
mais le gouvernement doit reprendre les 
discussions, faute de solution au problème de la 
pénurie de conducteurs de train. 
 
L'accord de gouvernement fixe à plus de 90 % 
l'objectif en matière de ponctualité, mais ce taux 
figurait déjà dans le contrat de gestion. Les objectifs 
demeurent peu ambitieux. On parle de 675 millions 
de gains d'efficacité et de 450 millions de 
subventions fédérales en moins, mais on ne sait pas 
avec précision comment ces gains seront réalisés ni 
où. Tout repose pour le moment sur des bases très 
friables. 
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01.248  Aurore Tourneur (Les Engagés): Dit is 

geen technische kwestie, maar gaat meer in het 
algemeen over het beleid van de nieuwe minister. 
 
Hij zal samenzitten met mevrouw Dutordoir en zegt 
dat er begrotingsinspanningen geleverd zullen 
moeten worden, zoals dat overal het geval is. We 
hebben niet van privatisering gesproken. We hebben 
twee ondernemingen die een beheersovereenkomst 
moeten uitvoeren. We willen voortwerken aan wat er 
in die overeenkomsten werd vastgelegd. 
 

01.248  Aurore Tourneur (Les Engagés): Ce n'est 

pas une question technique, mais globale sur la 
gestion du nouveau ministre.  
 
Il va rencontrer Mme Dutordoir et dit qu'il y aura des 
efforts budgétaires qu'on doit faire partout. Nous 
n'avons pas parlé de privatisation. Nous avons deux 
entreprises qui ont un contrat de gestion à mettre sur 
pied. Nous voulons travailler dans la continuité de 
ces contrats. 
 

01.249 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): We 

hebben ervoor gekozen om niet te privatiseren. 
Sommigen lijken de teksten niet te lezen. 
 
De NMBS en Infrabel zijn eigenaar van gronden. De 
verkoop daarvan tegen de marktprijs zou extra 
ontvangsten opleveren. In de teksten is er ook 
sprake van het omvormen van HR Rail, een 
rationalisering waarmee de NMBS kan 
tegemoetkomen aan wat er van haar gevraagd 
wordt. Noch deze regering noch ikzelf zullen echter 
oplossingen opleggen. Er zullen hoorzittingen 
georganiseerd worden, er zal geluisterd worden en 
op basis van globale voorstellen zal er een plan 
worden voorgesteld. In plaats van beslissingen op te 
leggen, geven wij de voorkeur aan samenwerking. 
 

01.249  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): 

L'option n'est pas de privatiser. Certains ne semblent 
pas lire les textes. 
 
La SNCB et Infrabel possèdent des terrains. Leur 
vente au prix du marché seront des recettes 
supplémentaires. Les textes parlent aussi de la 
transformation de HR Rail, économie répondant aux 
besoins imposés à la SNCB. Mais ni ce 
gouvernement, ni moi-même n'imposerons des 
solutions. Il y aura bien des auditions, de l'écoute, et 
sur base de propositions globales, un plan sera 
proposé. Plutôt qu'imposer, nous préférons la 
collaboration. 
 

01.250  Frank Troosters (VB): Ik betreur dat er 

geen duidelijkheid wordt gegeven over de richting 
die men met de mobiliteit, en in het bijzonder met het 
spoor, uitgaat. 
 

01.250  Frank Troosters (VB): Je regrette 

qu'aucune précision ne puisse nous être donnée 
quant à la direction que prendra le gouvernement en 
matière de mobilité, et en particulier s'agissant du 
rail. 
 

01.251  Dimitri Legasse (PS): De eerste minister 

gewaagt van een efficiëntie- of bezuinigingskuur: 
1,6 miljard euro ten koste van de ambtenaren. 
Mevrouw Tourneur, zult u aanvaarden dat de 
overheidsdiensten – essentiële basisdiensten – 
dermate afgeslankt worden? Zult u het werk van de 
politieagenten, de verpleegkundigen of het 
spoorpersoneel onmogelijk maken? Zult u de 
Belgische Staat verzwakken en onze 
overheidsdiensten slopen? 
 

01.251  Dimitri Legasse (PS): Le premier ministre 

parle de cure d'efficacité ou d'austérité: 1,6 milliard 
d'euros sur le dos des fonctionnaires. 
Madame Tourneur, allez-vous accepter qu'on 
diminue à ce point les services publics, les services 
de première nécessité? Allez-vous rendre 
impossible le travail de policiers, d’infirmiers ou de 
cheminots? Allez-vous affaiblir l'État belge et 
détruire nos services publics? 
 

01.252  Aurore Tourneur (Les Engagés): We 

werken dagelijks samen met de ambtenaren om het 
land draaiende te houden. We zullen hen dus niet 
bekritiseren. De pensioenen maken echter deel uit 
van de collectieve inspanning.  
 
Het gemiddelde pensioen van een ambtenaar 
bedraagt 3.381 euro, dat van een werknemer 
1.615 euro en dat van een zelfstandige 1.156 euro. 
Die ongelijke behandeling moet dus bijgestuurd 
worden. We vragen louter gelijkaardige 
inspanningen als die welke gevraagd werden door 

01.252  Aurore Tourneur (Les Engagés): Nous 

travaillons au quotidien avec les fonctionnaires pour 
faire tourner le pays. Nous n’allons donc pas les 
critiquer. Mais dans l’effort collectif, il y a les 
pensions. 
 
La pension moyenne d'un fonctionnaire s'élève à 
3 381 euros, celle d'un salarié à 1 615 euros et celle 
d'un indépendant à 1 156 euros. Il faut donc corriger 
une inégalité de traitement. Nous ne demandons 
que des efforts similaires à ceux demandés par la 
Vivaldi, dans une volonté d'amélioration continue. 
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de vivaldicoalitie met het oog gericht op 
voortdurende verbetering. Dat is besturen als een 
goede huisvader.  
 

C'est une gestion en bon père de famille. 
 

01.253 Minister Maxime Prévot (Frans): Al urenlang 

spuien de socialisten kritiek en stellen ze een en 
ander aan de kaak. Ze vergeten echter dat de 
uitgangssituatie een miljardentekort is, dat we 
moeten wegwerken om de pensioenen te kunnen 
betalen en een gulle sociale zekerheid en betaalbare 
gezondheidszorg te kunnen waarborgen. 
 
In het traditionele spelletje van de oppositie heb ik 
nog niet één woord gehoord dat van enige 
verantwoordelijkheidszin getuigt. Niemand heeft 
toegegeven dat het misschien minder problematisch 
is om een kleine inspanning over meerdere 
overheidsdiensten te verdelen dan de burgers kaal 
te plukken door de belastingen te verhogen. 
 
Men bekommert zich niet in het minst om het 
toenemende tekort en de torenhoge schuldenlast, 
waardoor alles wat u als overheidsdienst kwalificeert 
nog wel eens heel wat zwaarder gehypothekeerd 
zou kunnen worden.  
 

01.253  Maxime Prévot, ministre (en français): 

Depuis des heures, les socialistes critiquent et crient 
au scandale. Ils oublient que le tableau de base, au 
départ, ce sont les milliards de déficit que nous 
devons résorber pour payer les pensions, maintenir 
une sécurité sociale généreuse et des soins de 
santé accessibles. 
 
Dans le jeu classique de l'opposition, je n’ai pas 
encore entendu une parole relevant d’un peu de 
sens des responsabilités. Personne n’a admis qu’il 
est peut-être moins problématique de répartir un 
petit effort sur plusieurs services publics plutôt que 
de tondre les citoyens en augmentant les impôts. 
 
 
On ne se soucie guère du déficit qui se creuse, de 
l'endettement qui explose et qui risque 
d'hypothéquer de manière bien plus radicale encore 
l'ensemble de ce que vous qualifiez de service 
public. 
 

Men mag niet alleen kritiek uiten op de maatregelen 
die er genomen worden om de begroting te saneren. 
We moeten ook naar het grote plaatje kijken en 
erkennen dat dit niet als bij toverslag gedaan kan 
worden.  
 
En we zijn er trots op dat we die verantwoordelijkheid 
op ons nemen. 
 

On ne peut pas juste critiquer la prise des mesures 
visant un assainissement budgétaire. Il faut aussi 
prendre de la hauteur et reconnaître que cela ne se 
fait pas à coup de baguette magique.  
 
 
Et cette responsabilité, nous sommes fiers, en ce qui 
nous concerne, de l'assumer. 
 

01.254 Minister Vanessa Matz (Frans): Wat het 

openbaar ambt betreft, waarvoor ik bevoegd ben, 
werd er zojuist beweerd dat er politieagenten 
ontslagen zullen worden. Ik herinner u eraan dat een 
aantal sectoren, waaronder veiligheid, justitie en 
defensie, vrijgesteld worden. 
 
Er moeten synergieën gecreëerd worden, maar ik 
zal niet brutaal te werk gaan, dat is niet mijn stijl. Ik 
wil u ook herinneren aan de ambitie die de 
vivaldicoalitie zichzelf gesteld had om de 
administratie te reorganiseren. Wat de besparingen 
betreft, zitten we daar niet ver van.  
 
Ik heb al gezegd dat er niets zal worden gedaan 
zonder overleg – en daar sta ik op – met alle 
sectoren, vooral de vakbonden, zodat we samen met 
hen aan deze reorganisatie zouden kunnen werken.  
 
Hier, onder de arizonaregering, hebben we alle 
thema's die de administratie aangaan, samen met de 
digitalisering in één ministerie samengebracht. Het 
idee is om dit in goede verstandhouding te doen en 

01.254  Vanessa Matz, ministre (en français): 

Concernant la fonction publique, dont j'ai la 
responsabilité, on vient de dire que des policiers 
seront virés. Je vous rappelle qu'un certain nombre 
de secteurs ont été immunisés, dont la sécurité, la 
justice et la défense. 
 
Des synergies doivent être faites, mais je n'agirai 
pas brutalement, ce n'est pas mon genre. J'aimerais 
aussi rappeler l'ambition que la Vivaldi s'était 
imposée quant à la réorganisation de 
l'administration. En termes d'économies, nous n’en 
sommes pas très loin.  
 
J'ai déjà dit que rien ne se fera sans concertation – 
j'y tiens – avec l'ensemble des secteurs, 
principalement les syndicats, pour pouvoir travailler 
avec eux à cette réorganisation.  
 
Nous avons regroupé ici, sous l'Arizona, l'ensemble 
des thématiques qui concernent l'administration 
dans un seul ministère, avec la digitalisation. L’idée 
est de faire cela en bonne intelligence et de 
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de administratie te moderniseren. 
 

moderniser notre administration. 
 

01.255  Dimitri Legasse (PS): Er moesten twee 

ministers antwoorden om mevrouw Tourneur te 
helpen, terwijl het helemaal geen technische vraag 
betrof. 
 
U bespaart 1,6 miljard op de kap van de 
ambtenaren, u zorgt ervoor dat hun 
arbeidsomstandigheden verslechteren en 
vermindert hun pensioen, u geeft hen niet de nodige 
middelen om hun werk goed uit te voeren. Dat 
getuigt niet van moed en intelligentie. U had voor 
andere oplossingen kunnen kiezen. De banken, die 
we een vijftiental jaar geleden met 9 miljard hebben 
moeten redden, blijven buiten schot.   
 

01.255  Dimitri Legasse (PS): Deux ministres ont 

dû répondre et aider Mme Tourneur pour une 
question qui n’était pas technique.  
 
 
Mettre 1,6 milliard sur le dos des fonctionnaires, 
diminuer leurs conditions de travail, diminuer leur 
pension, ne pas leur donner les moyens de travailler, 
ce n’est pas une décision courageuse ni intelligente. 
Il y avait d’autres solutions. On ne s’attaque pas aux 
banques, que l’on a aidées à concurrence de 
9 milliards il y a une quinzaine d’années. 
 

01.256  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Alles wat ik 

hier over die besparing van 250 miljoen euro heb 
gehoord, is volslagen arbitrair. Hoe valt een en ander 
te rijmen met de afgesproken ambities? Er wordt 
gezegd dat we ook naar de bussen en de trams 
zullen kijken, maar dat is een illusie, zeker in 
Vlaanderen, waar De Lijn 'kapot werd bespaard'.  
 

01.256  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Tout ce que 

j'ai entendu ici à propos de cette économie de 
250 millions d'euros est totalement arbitraire. 
Comment cette mesure se concilie-t-elle avec les 
ambitions convenues? Il est question également de 
voir ce que l'on peut faire au niveau des bus et des 
trains, mais c'est illusoire, certainement en Flandre, 
où De Lijn a déjà été anéantie par les économies. 
 

01.257  Aurore Tourneur (Les Engagés): Het 

regeerakkoord bepaalt dat de herstructurering van 
HR Rail een tiental miljoen euro zou kunnen 
opleveren.  
 

01.257  Aurore Tourneur (Les Engagés): L'accord 

de gouvernement prévoit que la restructuration de 
HR Rail pourrait rapporter une dizaine de millions 
d'euros.  
 

01.258  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Het verhaal 

klopt totaal niet. Dat baart me grote zorgen. Ik hoop 
dat we in u een bondgenoot kunnen vinden om de 
NMBS te versterken. 
 

01.258  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Vos calculs 

sont totalement inexacts et cela m'inquiète 
fortement. J'espère que nous trouverons en vous un 
allié pour renforcer la SNCB. 
 

01.259  Paul Magnette (PS): Ik heb de heer 

Piedboeuf hierover al een vraag gesteld, maar hij 
heeft ze niet beantwoord. In het regeerakkoord staat 
dat de welvaartsenveloppe vervangen zal worden 
door een "specifieke enveloppe om de uitkeringen te 
verhogen voor de meest kwetsbare groepen zoals 
personen met een handicap, ziekte, 
arbeidsongeschiktheid en invaliditeit". De 
welvaartsenveloppe werd in het leven geroepen om 
de armoede te bestrijden: de helft ervan wordt 
besteed aan de verhoging van de lage pensioenen, 
een deel is bestemd voor de 
werkloosheidsuitkeringen en de leeflonen, die u wil 
verlagen, en de rest gaat naar de 
inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) voor 
invaliden en personen met een handicap. Op die 
begrotingspost realiseert u een van de grootste 
besparingen, meer bepaald 2,836 miljard euro. U 
zegt dat u dat compenseert, maar de enige lijn die ik 
terugvind, is die van 100 miljoen euro in 2029! Naar 
rato van de verschillende posten vertegenwoordigt 
dit een besparing van 600 miljoen euro voor de 

01.259  Paul Magnette (PS): J'ai déjà interrogé 

M. Piedboeuf à ce sujet, mais il ne m'a pas répondu. 
L'accord de gouvernement prévoit de remplacer 
l'enveloppe bien-être par "une enveloppe spécifique 
pour augmenter les allocations des groupes les plus 
vulnérables, tels que les personnes handicapées, 
malades et invalides". L'enveloppe bien-être a été 
créée pour lutter contre la pauvreté: la moitié est 
affectée à l'augmentation des basses pensions, une 
partie est affectée aux allocations de chômage et au 
revenu d'insertion, que vous voulez diminuer, et le 
reste va à l'allocation de remplacement de revenus 
(ARR) des personnes en invalidité et en situation de 
handicap. Sur ce poste, vous faites une des plus 
grosses économies, 2,836 milliards. Vous dites que 
vous la compensez, mais la seule ligne que je 
trouve, c'est 100 millions en 2029! Au prorata des 
différents postes, cela représente 600 millions 
d'économies pour l'invalidité et 200 millions pour les 
personnes en situation de handicap. Les 
520 000 invalides perdent donc 1 000 euros et les 
140 000 personnes qui touchent l'ARR perdent 
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invaliden en van 200 miljoen euro voor de personen 
met een handicap. De 520.000 invaliden verliezen 
dus 1.000 euro en de 140.000 personen met een 
IVT verliezen 1.300 euro.  
 
Ik heb die ramingen gemaakt op basis van de 
gegevens van de sociale zekerheid en van uw 
tabellen. Kloppen mijn cijfers? Indien dat niet zo zou 
zijn, zou ik van u graag andere cijfers krijgen.  
 

1 300 euros.  
 
 
 
 
J'ai fait ces estimations à partir des données de la 
sécurité sociale et de vos tableaux. Mes chiffres 
sont-ils exacts? Si non, merci de m'en donner 
d'autres. 
 

01.260  Aurore Tourneur (Les Engagés): Er wordt 

niet geraakt aan de indexering van de uitkeringen. 
Een deel van de geplande compensatie 
vertegenwoordigt een bedrag van 100 miljoen euro. 
Sommigen wilden verder gaan, maar wij hebben 
geprobeerd om daar een stokje voor te steken.  
 

01.260  Aurore Tourneur (Les Engagés): Nous 

maintenons l'indexation des allocations. Une partie 
de la compensation est prévue à hauteur de 
100 millions. Certains voulaient aller plus loin, mais 
nous avons tenté d'être un rempart. 
 

01.261 Minister Maxime Prévot (Frans): De heer 

Clarinval heeft uw vraag al beantwoord, maar u 
weigert om naar het antwoord te luisteren. De 
welvaartsenveloppe wordt afgeschaft, maar ten dele 
gecompenseerd met een bedrag van ongeveer 
100 miljoen euro voor personen met een handicap of 
arbeidsongeschikten. De indexering van de sociale 
uitkeringen en de pensioenen blijft behouden. We 
besparen 23 miljard euro met het oog gericht op een 
sanering van de Staat, die met een schuldenberg 
opgezadeld werd waartoe ook u bijgedragen hebt 
door buitensporig veel geld uit te geven. Wij zijn 
verplicht om saneringsmaatregelen te nemen, maar 
niet ten koste van de uitkeringen en de pensioenen.  
 

01.261  Maxime Prévot, ministre (en français): 

M. Clarinval a déjà répondu à votre question, mais 
vous refusez d'entendre la réponse. L'enveloppe 
bien-être est supprimée, mais elle est compensée en 
partie, avec une centaine de millions d'euros, pour 
les personnes handicapées ou en incapacité. Les 
allocations sociales et les pensions continueront à 
être indexées. Nous réalisons 23 milliards 
d'économies pour assainir un État que vous avez 
contribué à endetter par des dépenses excessives. 
Nous sommes contraints de prendre des mesures 
d'assainissement, mais pas au détriment des 
allocations et des pensions. 
 

01.262  Paul Magnette (PS): Mijnheer Prévot, u 

bespaart 800 miljoen euro op mensen in invaliditeit 
en personen met een handicap. Dat is een feit, en ik 
sta ervan versteld! Van Les Engagés had ik dat 
allerminst verwacht. 
 

01.262  Paul Magnette (PS): Monsieur Prévot, vous 

économisez 800 millions sur les invalides et les 
personnes en situation de handicap. C'est un fait et 
j'en suis glacé! Surtout de la part des Engagés. 
 

01.263 Minister Maxime Prévot (Frans): Uw 

interpretatie is niet eerlijk, het is een extrapolatie. De 
welvaartsenveloppe is geen verworven recht dat in 
de toekomst voortgezet moet worden. Bovendien 
worden de bedragen waarin vandaag voorzien 
wordt, behouden en geïndexeerd. 
 

01.263  Maxime Prévot, ministre (en français): 

L'interprétation que vous faites est malhonnête. 
C'est de l'extrapolation. Les enveloppes bien-être du 
futur ne sont pas une obligation. Par ailleurs, les 
montants prévus aujourd'hui seront maintenus et 
indexés. 
 

01.264  Paul Magnette (PS): Tijdens de 

begrotingsdebatten zullen we een en ander opnieuw 
onder de loep nemen. De welvaartsenveloppe werd 
in het leven geroepen voor de armste mensen. Vaak 
zijn dat mensen in invaliditeit en personen met een 
handicap. U ontneemt hun het budget waarmee hun 
inkomen opgetrokken wordt richting 
armoededrempel, terwijl u geen inspanning vraagt 
aan de banken. 
 

01.264  Paul Magnette (PS): Nous réexaminerons 

cela lors des débats budgétaires. L'enveloppe bien-
être a été créée pour les personnes les plus pauvres, 
en l'occurrence, souvent, les invalides et les 
personnes en situation de handicap. Vous leur 
prenez le budget prévu pour leur permettre de tendre 
vers le seuil de pauvreté, alors que vous ne prenez 
rien aux banques. 
 

01.265  Frank Troosters (VB): Mevrouw Tourneur, 

in het regeerakkoord wordt gesproken over een 
onderzoek van het Zwitserse model, een regelmatig 

01.265  Frank Troosters (VB): Madame Tourneur, 

l'accord de gouvernement évoque une étude du 
modèle suisse qui consiste à proposer une offre 
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spooraanbod tussen regionale knooppunten. Begrijp 
ik het goed dat het Zwitserse model wel overeind 
blijft in dit regeerakkoord, maar dat het 
regionaliseringsaspect waarvan de N-VA steeds een 
vurig pleitbezorger was, daaruit is verdwenen?  
 

ferroviaire régulière entre les pôles régionaux. Ai-je 
bien compris? Le modèle suisse reste une source 
d’inspiration dans cet accord de gouvernement, mais 
sans l'aspect régionalisation, dont la N-VA a toujours 
été une ardente promotrice?  
 

01.266  Aurore Tourneur (Les Engagés): Voor Les 

Engagés is alles wat het institutionele betreft geen 
onderdeel van dit regeerakkoord. Er is geen sprake 
van een regionalisering van de spoorwegen.  
 

01.266  Aurore Tourneur (Les Engagés): Au niveau 

des Engagés, tout ce qui est institutionnel ne fait pas 
partie de cet accord de gouvernement. Il n'est pas 
question de régionalisation du rail. 
 

01.267  Frank Troosters (VB): Dat is het eerste 

heldere antwoord.  
 

01.267  Frank Troosters (VB): Nous venons 

d'entendre pour la première fois une réponse claire. 
 

01.268  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Het is goed dat 

er wordt voortgebouwd op het huidige 
beheerscontract, dat na lange tijd unaniem 
goedgekeurd raakte. Voor het overige zijn de teksten 
onduidelijk en chaotisch: zo wordt enerzijds het 
aanbod afgestemd op de reizigersbehoeften, maar 
is anderzijds het ontmantelen of sluiten van 
spoorlijnen niet aan de orde. Tegelijk wordt er wel 
geopperd dat er kan worden overgeschakeld naar 
buslijnen. Wij zijn niet tegen besparingen als 
dusdanig, maar het is een schande dat u geen idee 
hebt waar en hoe u zult besparen, terwijl we net nu 
nood hebben aan een sterker openbaar vervoer. 
Wat hebt u precies in gedachten? 
 

01.268  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Il est positif que 

le gouvernement poursuive le travail sur la base du 
contrat de gestion actuel, qui a été approuvé à 
l'unanimité après une longue gestation. Pour le 
reste, les textes sont très peu clairs et chaotiques: 
d'une part, l'offre est axée sur les besoins des 
voyageurs, mais d'autre part, il n’est pas question de 
démanteler ou de fermer des lignes ferroviaires. 
Simultanément, la possibilité de passer à des lignes 
de bus est évoquée. Nous ne sommes pas opposés 
aux économies en tant que telles, mais nous 
sommes scandalisés de constater que vous n'avez 
aucune idée d'où et comment vous allez réaliser des 
économies, alors même que nous avons 
précisément besoin, actuellement, d'un 
renforcement des transports en commun. Quels sont 
vos projets précis? 
 

01.269  Aurore Tourneur (Les Engagés): Het 

aanbod beantwoordt nu al aan de behoeften. Er 
rijden meer treinen tussen Antwerpen en Brussel 
dan elders, en we blijven investeren in de lijnen waar 
er meer vraag is. Dat is gewoon logisch. 
 

01.269  Aurore Tourneur (Les Engagés): L'offre est 

déjà alignée sur les besoins. Il y a plus de trains 
entre Anvers et Bruxelles qu'ailleurs et nous 
continuons d'investir là où il y a plus de demande. 
C’est du bon sens. 
 

01.270 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Mijnheer 

Aerts, in 2025 wordt er 50 miljoen euro bespaard. 
Wat stelt dat voor een bedrijf met de omvang van de 
NMBS voor? Uit de voorbeelden die ik u gegeven 
heb, blijkt dat die doelstelling gemakkelijk bereikt kan 
worden, en wel via overleg, zonder dat er iets van 
bovenaf opgelegd moet worden. 
 

01.270  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): 

Monsieur Aerts, l'économie pour 2025 est de 
50 millions d'euros: qu’est-ce que cela représente 
dans une maison de la taille de la SNCB? Les 
exemples donnés permettent d’y arriver, et cela de 
façon concertée, non imposée. 
 

01.271  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Er wordt dus 

50 miljoen euro bespaard in 2025 en 675 miljoen 
euro over de hele tabel, terwijl we net nood hebben 
aan meer spoor. Tussen Antwerpen en Brussel werd 
een trein geschrapt, omdat de NMBS voorrang gaf 
aan een internationale verbinding. Hoe zorgen we 
voor een sterk nationaal en een sterk internationaal 
vervoer, met minstens vier treinen tussen Brussel en 
Antwerpen?  
 

01.271  Staf Aerts (Ecolo-Groen): L'on économisera 

donc 50 millions d'euros en 2025, et 675 millions 
d'euros pour l'ensemble du tableau, alors que nous 
avons justement besoin de plus de rail. Entre Anvers 
et Bruxelles, un train a été supprimé en raison de la 
priorité accordée par la SNCB à une liaison 
internationale. Comment garantirons-nous un 
transport national fort et un transport international 
fort avec au moins quatre trains entre Bruxelles et 
Anvers? 
 

01.272  Caroline Désir (PS): In uw akkoord zijn de 01.272  Caroline Désir (PS): Votre accord 
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600.000 personen met een handicap onzichtbaar. Er 
werd met geen woord over hen gerept in de 
verklaring van de eerste minister. 
 
Door de afschaffing van de welvaartsenveloppe zal 
die groep armer worden. In de plaats van die 
besparing van 2,8 miljard euro zou er een enveloppe 
van 100 miljoen voor de meest kwetsbare groepen 
komen. 
 
Er is sprake van personen met een handicap in een 
paragraaf waarin staat dat onze sociale bijstand 
vereenvoudigd wordt, teneinde die activerender te 
maken.Er valt dus te vrezen dat personen met een 
handicap die in staat zijn om te werken een sanctie 
boven het hoofd hangt, en er worden geen 
maatregelen genomen om die groep toegang te 
bieden tot een job in de openbare of de privésector.  
 
In het akkoord staat alleen dat er zal worden ingezet 
op de toegankelijkheid van het openbaar vervoer. 
Het is evenwel wettelijk vastgelegd dat er aan het 
begin van elke legislatuur een federaal plan 
Handicap opgesteld moet worden. Er staat niets in 
over overleg met de sector. 
 

invisibilise les 600 000 handicapés pour lesquels il 
n'y a pas eu un mot dans la déclaration du premier 
ministre. 
 
La suppression de l'enveloppe bien-être les 
appauvrira. Cette économie de 2,8 milliards d'euros 
serait remplacée par une enveloppe de 100 millions 
pour les plus vulnérables. 
 
 
Les handicapés sont mentionnés dans une 
paragraphe simplifiant notre aide sociale et 
renforçant sa dimension activante. On craint donc 
les sanctions pour ceux qui sont aptes à l'emploi et il 
n'y a pas de mesures d'accès à un emploi public ou 
privé. 
 
 
 
L'accord parle seulement d'améliorer l'accessibilité 
des transports publics. Pourtant, la législation prévoit 
un plan Handicap à chaque début de législature. On 
ne mentionne pas de concertation avec le secteur. 
 

01.273  Aurore Tourneur (Les Engagés): De 

werkzaamheidsgraad van personen met een 
handicap in ons land is een van de laagste in 
Europa. We willen de regels voor het combineren 
van inkomen uit arbeid en uitkeringen versoepelen. 
 
De toegankelijkheid van de treinen voor personen 
met beperkte mobiliteit staat in het programma.  
 
We zijn van plan de European Disability Card te 
promoten en wettelijke belemmeringen weg te 
nemen om de tewerkstelling van gehandicapten te 
faciliteren. De overheidssector moet op dit gebied 
het goede voorbeeld geven. 
 
Er zal een toegankelijkheidstoets toegepast worden 
bij massa-evenementen en de specifieke behoeften 
van personen met een handicap worden 
meegenomen in de crisisplannen. Het interfederale 
plan vormt een van onze prioriteiten. 
 

01.273  Aurore Tourneur (Les Engagés): Notre 

taux d'emploi des handicapés est un des plus faibles 
d'Europe. Nous voulons mieux cumuler les revenus 
du travail et les allocations. 
 
 
L'accès des trains aux personnes à mobilité réduite 
figure dans le programme. 
 
Nous avons prévu la promotion de la European 
Disability Card, la suppression des barrières 
juridiques pour faciliter l'emploi des handicapés. Le 
secteur public doit donner l'exemple en la matière. 
 
 
On prévoit un test d'accessibilité aux événements de 
masse et les besoins spécifiques des handicapés 
dans les plans de crise. Le plan interfédéral est une 
de nos priorités. 
 

01.274  Caroline Désir (PS): Een kleine halve 

pagina van het regeerakkoord is gewijd aan 
personen met een handicap. Er is een geïntegreerd, 
transversaal actieplan nodig dat alle 
beleidsdomeinen raakt en wettelijk bindend is. Het 
antwoord van de arizonaregering is volstrekt 
ontoereikend. 
 

01.274  Caroline Désir (PS): Une petite demi-page 

de l’accord de gouvernement concerne les 
personnes handicapées. Il faut un plan d'action 
intégré, transversal, touchant toutes les politiques et 
légalement obligatoire. La réponse de l’Arizona est 
totalement insuffisante. 
 

Voorzitter: Frédéric Daerden.  
 

Président: Frédéric Daerden.  
 

01.275  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 01.275  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ce 
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Het is opvallend dat de regering in de tabellen altijd 
exact 100, 150 of 250 miljoen euro wil besparen. Ik 
heb de indruk dat men eerst bepaald heeft hoeveel 
er bespaard moet worden en dat men vervolgens 
heeft gevogelpikt. Ik ben zeer benieuwd of die 
bedragen gehaald zullen worden, maar ik denk dat 
het nooit zal lukken.  
 
 
 
Ik lees in het regeerakkoord dat het 
personeelsbeleid van de spoorbedrijven 
gemoderniseerd wordt. Zal de vaste benoeming 
worden afgeschaft? 
 

qui frappe, c'est que dans les tableaux, le 
gouvernement entend toujours économiser 
exactement 100, 150 ou 250 millions d'euros. J'ai 
l'impression qu'il a d'abord déterminé combien il 
devait économiser et qu'il a choisi ensuite au petit 
bonheur la chance les secteurs où il réaliserait ces 
économies. Je suis très curieux de voir si ces 
montants seront atteints, mais je pense qu'on n'y 
parviendra jamais. 
 
Je lis dans l'accord de gouvernement que la politique 
du personnel des entreprises ferroviaires sera 
modernisée. Le système de nomination à titre 
définitif sera-t-il supprimé? 
 

01.276 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Mijnheer 

Van Quickenborne, hebt u het document gelezen? U 
weet heel goed dat men niet op verworven rechten 
terugkomt! Als u het woord neemt omdat u er 
genoegen in schept iemand op het spreekgestoelte 
in nauwe schoentjes te brengen, dan is dat 
ongezond. Wat de toekomst betreft, zullen we indien 
nodig onderhandelen om de doelstellingen te 
bereiken.  
 

01.276  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): 

Monsieur Van Quickenborne, avez-vous lu le 
document? Vous savez bien qu'on ne revient pas sur 
les droits acquis! Si vous intervenez pour le plaisir de 
mettre en difficulté quelqu'un à la tribune, votre 
plaisir est malsain. Pour l'avenir, nous négocierons 
s'il le faut pour atteindre les objectifs. 
 

01.277  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Klopt het dan dat het nieuwe personeel bij de NMBS 
en Infrabel niet langer vastbenoemd zal worden, 
maar contractueel zal worden aangesteld? Waarom 
krijgen we daar geen antwoord op? Bestaat daar nog 
discussie over?  
 
Voorzitter: Wouter Vermeersch. 
 

01.277  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Est-il exact que le nouveau personnel de la SNCB et 
d'Infrabel ne sera plus nommé à titre définitif, mais 
engagé sous contrat? Pourquoi n'obtenons-nous 
aucune réponse sur ce point? Fait-il encore l'objet de 
discussions? 
 
Président: Wouter Vermeersch. 
 

01.278  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen) (Frans): 

Geen paniek! Ik zal geen technische vragen stellen.  
 

01.278  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen) (en 

français): Pas de panique! Je ne poserai pas de 
questions d'ordre technique.  
 

(Nederlands) De N-VA spreekt over het strengste 
migratiebeleid ooit. Bent u het eens met de minister 
van Defensie dat woonstbetredingen een courante 
praktijk moeten worden?  
 
 
Binnen twee jaar wordt het verbod op het opsluiten 
van kinderen in afwachting van een uitwijzing 
geëvalueerd. Wat zullen we binnen twee jaar weten 
dat we nu nog niet weten? Zal het binnen twee jaar 
minder erg zijn om kinderen op te sluiten? Een 
gesloten centrum is geen gepaste omgeving om een 
kind in op te sluiten.  
 
Tijdens een hoorzitting twee weken geleden heeft 
het hoofd van de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) 
ongeveer de helft van de migratienota 
onderuitgehaald. Hoe reageert u daarop? 
 

(En néerlandais) La N-VA parle d'une politique 
migratoire plus stricte que jamais. Partagez-vous 
l'avis du ministre de la Défense selon lequel les 
visites domiciliaires doivent devenir une pratique 
courante? 
 
L'interdiction d'enfermer des enfants dans l'attente 
d'une expulsion sera évaluée dans deux ans. Que 
saurons-nous dans deux ans que nous ignorons 
encore à l'heure actuelle? Sera-t-il moins grave dans 
deux ans d'enfermer des enfants? Un centre fermé 
n'est pas un environnement adéquat pour détenir 
des enfants. 
 
Lors d'une audition voici deux semaines, le directeur 
de l'Office des étrangers (OE) a mis à néant à peu 
près la moitié de la note sur la migration. Votre 
réaction?  
 

01.279  Aurore Tourneur (Les Engagés): Wat de 01.279  Aurore Tourneur (Les Engagés): En ce qui 
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woonstbetredingen betreft, viseert de maatregel 
slechts een beperkte groep, namelijk de mensen die 
bij de politie bekendstaan als extremisten, 
geradicaliseerden en terroristen, maar ook wegens 
feiten in het kader van de georganiseerde 
criminaliteit. De maatregel moet de ultieme stap zijn 
om illegalen binnen 24 uur te verwijderen. 
 
 
Wat de detentie van gezinnen met minderjarige 
kinderen betreft, pleitte Les Engagés al onder de 
vivaldiregering voor een verbod op het opsluiten van 
gezinnen met kinderen. We hebben een voorstel 
ingediend om de individuele woningen te evalueren. 
 
We zijn erin geslaagd om deze maatregelen in het 
regeerakkoord te laten opnemen. 
 

concerne les visites domiciliaires, la mesure ne 
touche qu'un groupe cible limité, à savoir les 
personnes connues de la police pour extrémisme, 
radicalisme et terrorisme, mais aussi pour faits de 
criminalité organisée. La mesure doit être 
nécessaire pour procéder à l'éloignement du 
ressortissant étranger en situation irrégulière, dans 
un laps de temps de 24 heures. 
 
Concernant l'enfermement des familles avec enfants 
mineurs, sous la Vivaldi déjà, Les Engagés 
demandaient l'interdiction d'enfermer des familles 
avec enfants. Nous avions déposé un texte pour 
évaluer les maisons familiales. 
 
Nous avons obtenu que ces mesures figurent dans 
l'accord de gouvernement. 
 

01.280 Minister Vanessa Matz (Frans): 

Woonstbetredingen bij personen die verdacht 
worden van criminele feiten zijn thans al mogelijk. 
Een onderzoeksrechter kan een huiszoekingsbevel 
uitvaardigen. Het loutere feit dat men illegaal op het 
grondgebied verblijft, d.i. een administratieve 
toestand, volstaat volgens het regeerakkoord niet als 
verantwoording voor een huiszoeking.  
 
Het akkoord verbiedt het opsluiten van gezinnen en 
we hebben een evaluatie van de FITT-woningen 
verkregen. Er zijn niet genoeg middelen voor deze 
woningen. 
 
We zullen moeten werken aan terugkeerakkoorden. 
De overbrengingen moeten veel efficiënter 
georganiseerd worden. Bedoeling is de 
overbrengingsdienst uit te breiden en meer 
terugkeerakkoorden te sluiten. 
 

01.280  Vanessa Matz, ministre (en français): Les 

visites domiciliaires ciblant des situations de 
personnes soupçonnées de faits criminels existent 
déjà. Un juge d'instruction peut ordonner un mandat 
de perquisition. Le seul fait d'être en situation 
irrégulière sur le territoire, c'est-à-dire une situation 
administrative, ne justifie pas, dans l'accord du 
gouvernement, de faire une perquisition.  
 
L'interdiction de l'enfermement de familles est dans 
l'accord et nous avons obtenu l'évaluation des 
maisons FITT. Il n'y a pas assez de moyens dédiés 
à ces maisons.  
 
Il faudra travailler sur les accords de retour. Nous 
devons obtenir des transfèrements beaucoup plus 
efficaces. Il est prévu d'amplifier le service des 
transfèrements et de conclure davantage d'accords 
de retour. 
 

01.281  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Over 

woonstbetredingen heeft minister Francken hier en 
op Twitter iets anders verklaard. Het verschil tussen 
wat in de teksten staat en de manier waarop dat door 
de verschillende partijen wordt geïnterpreteerd, is 
groot. Dat maakt het moeilijk te beoordelen welke 
richting het zal uitgaan. Ik vind dat kinderen nooit 
mogen worden opgesloten, ook niet over twee jaar.  
 
 
 
Het asiel- en migratiebeleid is niet onderbouwd en 
het zal niet werken. 
 

01.281  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): 

S'agissant des visites domiciliaires, le ministre 
Francken a affirmé d'autres choses au sein de cet 
hémicycle et sur Twitter. Il y a un décalage entre ce 
qui figure dans les textes et la manière dont ces 
dispositions sont interprétées par les différents 
partis. Il est dès lors difficile de juger de la direction 
que vont prendre les choses. J'estime qu'on ne 
devrait jamais enfermer des enfants, dans deux ans 
non plus. 
 
La politique d'asile et de migration est bancale et ne 
fonctionnera pas. 
 

01.282  Frank Troosters (VB): Ik las in het 

regeerakkoord over een plan om HR Rail te 
rationaliseren. In de commissie voor Mobiliteit ligt 
een wetsvoorstel van de N-VA voor dat veel verder 
gaat. Men wil daarmee via ministeriële besluiten een 
timing vastleggen voor de ontbinding van HR Rail. 

01.282  Frank Troosters (VB): J'ai lu dans l'accord 

de gouvernement qu'il est prévu de rationaliser 
HR Rail. Une proposition de loi de la N-VA allant 
beaucoup plus loin est déjà à l'examen en 
commission de la Mobilité. Elle vise à fixer un 
calendrier par arrêtés ministériels pour la dissolution 
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Wat zal het nu eigenlijk worden? 
 

de HR Rail. Qu'en sera-t-il finalement? 
 

01.283  Aurore Tourneur (Les Engagés): Het is de 

bedoeling om 100 miljoen euro te besparen door HR 
Rail te rationaliseren, aangezien de NMBS en 
Infrabel de diensten in tweeën gesplitst hebben. 
 

01.283  Aurore Tourneur (Les Engagés): L'idée 

était d'économiser 100 millions d'euros en 
rationalisant HR Rail car la SNCB et Infrabel ont 
dédoublé les services. 
 

01.284 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): 

Aangezien de NMBS en Infrabel hun eigen hr-beleid 
ontwikkeld hebben, zou men het maatschappelijke 
doel van HR Rail wijzigen om de bevoegdheden 
inzake rekrutering en personeelsbeheer aan de 
NMBS en Infrabel over te dragen. Bij HR Rail zou er 
onmiddellijk een wervingsstop gelden.  
 

01.284  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): La 

SNCB et Infrabel ayant développé leur propre 
politique de ressources humaines, on modifierait 
l'objet social de HR Rail pour transférer les 
compétences de recrutement et de gestion du 
personnel à la SNCB et à Infrabel, avec un gel 
immédiat des recrutements auprès de HR Rail. 
 

01.285  Frank Troosters (VB): U blaast warm en 

koud tegelijk. Wat HR Rail hoort te doen, onder meer 
rekrutering, wordt al gedaan door de spoorbedrijven. 
U noemt HR Rail enerzijds overtollig, maar hebt het 
anderzijds over rationaliseren en heroriënteren. U 
geeft het personeel van HR Rail zodoende geen 
duidelijkheid. 
 

01.285  Frank Troosters (VB): Vous soufflez le 

chaud et le froid. Les missions de HR Rail, à savoir 
notamment le recrutement, sont déjà assurées par 
les entreprises ferroviaires. D'une part, vous estimez 
que HR Rail est inutile, mais d'autre part, vous 
évoquez des rationalisations et des réorientations. 
Vous ne donnez donc aucune certitude au personnel 
de HR Rail. 
 

Voorzitter: Peter De Roover. 
 

Président: Peter De Roover. 
 

01.286  Dimitri Legasse (PS): In het regeerakkoord 

is er sprake van het verkopen van delen van 
overheidsbedrijven voor de financiering van een 
Defensiefonds. Over welke overheidsbedrijven gaat 
het? Zult u bpost, Proximus of Belfius privatiseren? 
Die bank is belangrijk voor de lokale besturen. 
 

01.286  Dimitri Legasse (PS): Dans l’accord du 

gouvernement, il est question de vendre des parts 
d'entreprises publiques pour financer un fonds 
Défense. De quelles entreprises publiques s’agit-il? 
Allez-vous privatiser bpost, Proximus, Belfius? Cette 
banque est importante pour les pouvoirs publics 
locaux. 
 

01.287  Aurore Tourneur (Les Engagés): Dat heb 

ik niet in het akkoord gelezen. 
 

01.287  Aurore Tourneur (Les Engagés): Je n’ai 

pas vu cela dans l’accord. 
 

01.288 Minister Vanessa Matz (Frans): Hierover zijn 

er geen taboes, maar beseft u welke gevolgen 
dergelijke uitspraken kunnen hebben voor 
beursgenoteerde bedrijven? 
 

01.288  Vanessa Matz, ministre (en français): Il n’y 

pas de tabou sur ce sujet, mais mesurez-vous la 
conséquence de tels propos pour des sociétés 
cotées en Bourse? 
 

01.289  Dimitri Legasse (PS): Beseft u zelf dat hier 

sprake is van een eenmalige maatregel? Dit soort 
kunst-en-vliegwerk kan slechts eenmaal toegepast 
worden en zal een verdere uitholling van de 
openbare dienstverlening als gevolg hebben. 
 

01.289  Dimitri Legasse (PS): Mesurez-vous, quant 

à vous, qu’il s’agit d’un one-shot? C'est un bricolage 
à usage unique qui diminuera encore un service 
rendu au public. 
 

01.290  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Mevrouw 

Tourneur, u had het over het institutionele thema. In 
het regeerakkoord lezen we dat de eerste minister 
voorstellen zal voorbereiden op het vlak van de 
bevoegdheidsverdeling, de financieringsregels, de 
instellingen enz. Bart De Wever heeft herhaaldelijk 
verklaard dat hij wil dat België ophoudt te bestaan. 
 
 
Vandaag stemmen de MR en Les Engagés ermee in 

01.290  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): 

Madame Tourneur, vous avez évoqué 
l’institutionnel. L’accord de gouvernement prévoit 
que le premier ministre préparera des propositions 
sur la répartition des compétences, les règles de 
financement, les institutions, etc. À plusieurs 
reprises, Bart De Wever a déclaré vouloir faire 
disparaître la Belgique.  
 
Aujourd’hui, le MR et les Engagés acceptent de 
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de toekomst van Brussel en Wallonië op te offeren 
aan de communautaire agenda van de N-VA. Kunt u 
dan nog beweren dat u het opneemt voor de eenheid 
en solidariteit van ons land? Door de 
samenwerkingsakkoorden te ondermijnen verzwakt 
u de federale stem op het internationale toneel. Welk 
spelletje speelt u? 
 

sacrifier l’avenir de Bruxelles, de la Wallonie, pour 
laisser la N-VA dicter son agenda communautaire. 
Pouvez-vous encore prétendre défendre l’unité et la 
solidarité de ce pays? En affaiblissant les accords de 
coopération, vous affaiblissez la voix du fédéral sur 
la scène internationale. À quel jeu jouez-vous? 
 

01.291  Aurore Tourneur (Les Engagés): Ik hou 

ook heel erg van België. In zeven maanden tijd heb 
ik vastgesteld dat alle partijen rond de tafel geen 
institutionele hervormingen willen, maar het land, de 
federale Staat, er weer bovenop willen helpen. 
 

01.291  Aurore Tourneur (Les Engagés): Je suis 

aussi une grande amoureuse de la Belgique. En 
sept mois, j’ai vu tous les partis autour de la table 
vouloir, non pas l’institutionnel, mais le 
redressement d’un pays, d’un État fédéral. 
 

01.292 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik vind het 

amusant om steeds opnieuw te moeten aanhoren 
dat we Brussel zouden opgeofferd hebben. Ja, we 
hebben de dotatie voor het Jubelpark met 30 miljoen 
euro verminderd, in overleg met onze 
contactpersonen daar, die menen dat ze over de 
nodige capaciteit beschikken om dat te bolwerken. 
 
Ik snap niet waarom Franstaligen bevreesd zijn voor 
een fusie van de politiezones: de burgemeesters 
blijven bevoegd, en in Brussel zijn dat nog steeds 
allemaal Franstaligen. De politie wordt niet 
geregionaliseerd en het is niet omdat Vlamingen de 
eersten waren om het verwachte positieve resultaat 
van een fusie in te zien, dat dit een communautair 
dossier is! Het doel is om de efficiëntie te verbeteren 
in een stad waar men niet doorheeft dat men zich 
plots in een andere politiezone bevindt wanneer men 
bijvoorbeeld de straat oversteekt. 
 
Ja, er wordt aan Beliris gevraagd om te besparen, 
net zoals dat ook aan andere instellingen gevraagd 
wordt. Wanneer u vragen stelt over asymmetrisch 
beleid, waarover gaat het dan? Over 
werkgelegenheid en gezondheid, met andere 
woorden, precies de domeinen die in het 
regeerakkoord van de vivaldicoalitie aangestipt 
werden. 
 

01.292  Maxime Prévot, ministre (en français): 

Cette petite ritournelle selon laquelle on aurait 
sacrifié Bruxelles me fait sourire. Oui on a diminué 
de 30 millions d'euros la dotation pour le 
Cinquantenaire, en concertation avec nos relais qui 
ont estimé qu'ils avaient la capacité de le faire. 
 
 
Je ne comprends pas l’angoisse francophone face à 
la fusion des zones de police: cela reste la 
compétence des seuls bourgmestres, qui sont 
encore tous francophones à Bruxelles. On ne 
régionalise pas la police et ce n’est pas parce que 
l’effet vertueux escompté a été identifié en premier 
lieu par les Flamands que le dossier est 
communautaire! On vise à améliorer l’efficacité dans 
une ville où on ne remarque pas qu’on change de 
zone d’un trottoir à l’autre. 
 
 
Oui, une économie est demandée sur Beliris, 
comme à d’autres institutions. Et quand vous 
évoquez les questions d'asymétrie, sur quoi portent-
elles? Sur l'emploi ou la santé, c'est-à-dire 
exactement les champs d'action qui étaient identifiés 
dans l'accord Vivaldi. 
 

01.293  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Ik begrijp 

uw onbehagen. U hebt Brussel opgeofferd! Ik zal 
minister Quintin, belast met Beliris, daar vragen over 
stellen. Zelfs de Brusselse burgemeesters van uw 
partij hebben het congres van Les Engagés over 
deelname aan de federale regering geboycot: dat is 
een duidelijk signaal! 
 

01.293  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Je 

comprends votre malaise. Vous avez sacrifié 
Bruxelles! J’interrogerai le ministre Quintin, en 
charge de Beliris. Même vos bourgmestres ont 
boycotté votre congrès de participation: c’est un 
signe clair! 
 

In het regeerakkoord staat dat de eerste minister – 
die de leider is van een Vlaamse nationalistische 
partij die naar Vlaamse zelfstandigheid streeft – de 
staatshervorming zal voorbereiden. Ik begrijp dus 
maar al te goed dat u probeert te verhullen dat er een 
malaise heerst.  
 

L'accord de gouvernement dit que le premier 
ministre – leader nationaliste indépendantiste 
flamand – préparera la réforme de l'État. Je 
comprends donc que vous essayiez de cacher un 
malaise. 
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01.294  Steven Coenegrachts (Open Vld): Het is 

duidelijk de bedoeling dat er niet wordt gesproken 
over de overheidsbedrijven. Toch wil ik het daarover 
hebben. Ik ben blij met de moed die u hebt om 
eindelijk enkele overheidsbedrijven te verkopen. Ik 
wil meer duidelijkheid over de vermindering van de 
dividenden met 100 miljoen euro vanaf 2026. 
Daarover staat mogelijk niets in het regeerakkoord, 
maar wel in de tabellen.  
 
 
U waardeert de beheersovereenkomst met bpost 
50 miljoen euro minder per jaar, terwijl het 
regeerakkoord extra inspanningen wil op het vlak 
van nabijheid en bankendiensten. Hoe valt dat te 
rijmen?  
 
 
Defensiefondsen zullen gevuld worden met de 
verkoop van activa. Welke activa hebt u hierbij in 
gedachten? 
 

01.294  Steven Coenegrachts (Open Vld): 

Manifestement, on ne souhaite pas parler des 
entreprises publiques. Je tiens néanmoins à aborder 
ce point. Je me réjouis du courage que vous avez de 
vendre enfin quelques entreprises publiques. Je 
souhaite obtenir des précisions sur la réduction de 
100 millions d'euros des dividendes à partir de 2026. 
Il se peut que rien ne soit mentionné à ce sujet dans 
l'accord de gouvernement, mais bien dans les 
tableaux. 
 
Vous valorisez le contrat de gestion avec bpost à 
50 millions d'euros de moins par an, alors que 
l'accord de gouvernement annonce des efforts 
supplémentaires en matière de proximité et de 
services bancaires. Comment concilier ces deux 
éléments? 
 
Les fonds Défense seront alimentés par la vente 
d'actifs. À quels actifs songez-vous? 
 

01.295  Aurore Tourneur (Les Engagés): Mevrouw 

de minister heeft het antwoord al gegeven. We gaan 
vandaag geen enkele verkoop van overheidsactiva 
aankondigen.  
 

01.295  Aurore Tourneur (Les Engagés): Madame 

la ministre a déjà répondu. Nous n'allons pas 
annoncer quoi que ce soit comme vente aujourd'hui. 
 

01.296  Steven Coenegrachts (Open Vld): 

Mevrouw Tourneur, het was misschien 
gemakkelijker geweest als u het antwoord van de 
minister had herhaald. Ik heb niet begrepen of bpost, 
Proximus, Belfius of BNP Paribas al dan niet zullen 
worden verkocht. 
 

01.296  Steven Coenegrachts (Open Vld): 

Madame Tourneur, il aurait peut-être été plus simple 
de répéter la réponse ministérielle. Je n'ai pas 
compris si bpost, Proximus, Belfius ou BNP Paribas 
seraient vendus ou non. 
 

01.297  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Vrouwelijke 

migranten worden het slachtoffer van seksueel 
geweld. Volgens een VN-rapport van november 
2024 werd 90 % van de vrouwen die de 
Middellandse Zee oversteken verkracht. De 
beschermingsmaatregelen wanneer ze in België 
aankomen, moeten versterkt worden. Die doelgroep 
moet op een specifieke manier behandeld worden. 
 
Waar was Les Engagés toen er over dit akkoord 
onderhandeld werd? Ik heb in het regeerakkoord 
niets in die zin gelezen. 
 

01.297  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Les femmes 

migrantes sont victimes de violences sexuelles. 
Selon un rapport de l'ONU de novembre 2024, 90 % 
des femmes qui traversent la Méditerranée ont été 
victimes de viol. Il faut renforcer les mesures de 
protection lorsqu'elles arrivent en Belgique. Ce 
public doit être considéré de manière spécifique. 
 
 
Où étaient Les Engagés quand on a négocié cet 
accord? Je n'ai rien vu. 
 

01.298 Minister Vanessa Matz (Frans): Les 

Engagés tekende wel degelijk present. In het 
hoofdstuk Opvang staan er specifieke 
opvangmodaliteiten voor kwetsbare groepen, met 
inbegrip van de vrouwen over wie u spreekt, voor wie 
er in een polyvalente aanpak voorzien wordt. U moet 
het regeerakkoord lezen. 
 
De LOI's zijn ook voor die kwetsbare groepen 
bestemd.   
 

01.298  Vanessa Matz, ministre (en français): 

Les Engagés étaient bien là. Dans le chapitre 
"Accueil", il y a des accueils spécifiques pour des 
publics vulnérables, dont les femmes dont vous 
parlez, avec une prise en charge polyvalente. Lisez 
l'accord. 
 
 
Les ILA sont aussi destinées à ces publics 
vulnérables.  
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01.299  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Jammer 

genoeg heb ik in het regeerakkoord niets dergelijks 
gelezen.  
 
Ik had verwacht veel meer specifieke maatregelen in 
het regeerakkoord terug te vinden, zoals de 
aanwerving van meer personeel, en meer bepaald 
vrouwelijk personeel. Daarstraks was GAMS in de 
Senaat aanwezig. Hebt u al eens naar de 
getuigenissen van die vrouwen geluisterd? Ze 
hebben nood aan een holistische behandeling. Men 
moet voorrang geven aan de opleiding van de 
vrouwen die hen zouden begeleiden, opdat ze zich 
veilig zouden voelen. 
 

01.299  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): 

Malheureusement, je n'ai rien vu. 
 
 
Je m'attendais à voir beaucoup plus de prises en 
charge spécifiques comme l'engagement de plus de 
personnel, notamment féminin. Tout à l'heure au 
Sénat, le GAMS était présent. Avez-vous déjà 
écouté les témoignages de ces femmes? Elles ont 
besoin d'une prise en charge holistique. Il faut 
privilégier la formation des femmes qui les 
encadreraient pour qu'elles se sentent en sécurité. 
 

01.300  Khalil Aouasti (PS): Ik kom terug op het 

onderdeel migratie. Bepaalde verklaringen stroken 
niet met wat er in het regeerakkoord geschreven 
staat.  
 
Ik citeer met betrekking tot de LOI's: "Bij dit 
afbouwen verdwijnt prioritair de hotelopvang en 
daarna geleidelijk de opvang van asielzoekers in 
individuele huizen en appartementen via de 
OCMW’s (LOI’s)." De LOI's worden dus afgebouwd.  
 
 
Voorts hebt u over het vasthouden van minderjarige 
kinderen gezegd dat de evaluatie alleen de FITT-
woningen zou betreffen. Dat klopt niet. In het 
regeerakkoord staat: "De wet die het vasthouden 
van gezinnen met kinderen verbiedt, blijft van kracht. 
Deze wet zal na twee jaar worden geëvalueerd." De 
wet van 12 mei 2024 handelt echter niet over de 
FITT-woningen, maar alleen over de opsluiting van 
minderjarige kinderen.  
 

01.300  Khalil Aouasti (PS): Je vais rebondir sur le 

volet migration. Il y a des contre-vérités par rapport 
à ce qui est écrit. 
 
 
S'agissant des ILA, je cite: "L’accueil des 
demandeurs d’asile à l’hôtel disparaît en priorité et 
ensuite progressivement l’accueil des demandeurs 
d’asile dans des maisons et appartements 
individuels via les CPAS (ILA)". Les ILA sont donc 
supprimées.  
 
S'agissant de la détention des enfants mineurs, vous 
avez indiqué que l'évaluation ne concernerait que les 
maisons FITT. C'est faux. Il est mentionné: "La loi 
interdisant la détention des familles avec enfants est 
maintenue. Cette loi sera évaluée après deux ans." 
Or la loi du 12 mai 2024 ne parle pas des 
maisons FITT, elle ne parle que de l'enfermement 
des enfants mineurs. 
 

De woonstbetredingen zijn van toepassing op een 
aantal hypotheses die u aangehaald hebt. Ze 
kunnen echter ook verricht worden bij 
vreemdelingen met een bevel om het grondgebied te 
verlaten die een gevaar vormen voor de openbare 
orde. Dat begrip wordt echter even ruim 
geïnterpreteerd als zwartwerk. Bovendien doekt u de 
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen op door het 
rechtscollege in te kantelen in een nieuwe op te 
richten FOD Migratie. Terwijl dat rechtscollege een 
blok aan uw been was, is het van fundamenteel 
belang voor democraten. 
 

Les visites domiciliaires s’appliquent à certaines 
hypothèses que vous avez indiquées. Mais cela 
s’applique aussi si un étranger ayant reçu un OQT 
représente un danger pour l’ordre public; or cette 
notion reçoit une interprétation aussi large que celle 
de travail au noir. Et vous faites disparaître le Conseil 
du Contentieux des Étrangers, cette juridiction qui 
vous gêne mais qui est fondamentale pour les 
démocrates, en l’intégrant au SPF Migration. 
 

01.301 Minister Vanessa Matz (Frans): Dat klopt 

niet. Zo is de Raad van State evengoed een 
rechtscollege dat onder het ministerie van 
Binnenlandse Zaken ressorteert. Voor de 
organisatorische aspecten zal de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen onder het ministerie van 
Migratie vallen, maar dat doet niets af aan de 
onafhankelijkheid ervan. 

01.301  Vanessa Matz, ministre (en français): C’est 

faux. Le Conseil d’Etat est une juridiction mais il 
relève pourtant du ministère de l’Intérieur. Le Conseil 
du Contentieux des Étrangers relèvera du ministère 
de la Migration pour les aspects organisationnels 
mais non quant à son indépendance. 
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01.302  Khalil Aouasti (PS): In tegenstelling tot de 

magistraten bij de Raad van State zullen de 
magistraten bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen aangesteld worden 
voor een periode van vijf jaar. Als men de 
rechtspraak niet kan smaken, zullen ze bedankt 
worden voor bewezen diensten en bestempeld 
worden als linkse magistraten, zoals in Vlaanderen 
gebeurt. Dat is schandalig in een democratie, want 
een tegenmacht wordt op de knieën gedwongen, 
namelijk de rechterlijke macht in ons land, in de 
specifieke materie van het vreemdelingenrecht. 
 

01.302  Khalil Aouasti (PS): Contrairement aux 

magistrats au Conseil d’Etat, le Conseil du 
Contentieux des Étrangers aura des magistrats 
désignés pour cinq ans. Si la jurisprudence ne 
convient pas, on les mettra dehors et on considérera 
que ce sont des magistrats gauchistes comme on 
l'indique du côté de la Flandre. C'est un scandale 
démocratique car on met à genoux un contre-
pouvoir, le pouvoir juridictionnel en Belgique, dans 
une matière spécifique qu'est le droit des étrangers. 
 

01.303 Minister Vanessa Matz (Frans): Zijn er dan 

nu geen mandaten voor magistraten en voor 
korpschefs? 
 

01.303  Vanessa Matz, ministre (en français): N’y a-

t-il pas déjà des mandats pour des magistrats, pour 
des chefs de corps? 
 

01.304  Maaike De Vreese (N-VA): Voor onze 

fractie is het terugkeerbeleid essentieel en dat is in 
een aantal gevallen alleen mogelijk met 
woonstbetredingen bij vreemdelingen met een bevel 
om het grondgebied te verlaten, als zij een gevaar 
vormen voor de openbare orde of de nationale 
veiligheid door extremisme, radicalisering, 
terrorisme of ernstige misdrijven. Er moet ook een 
akkoord zijn van een onderzoeksrechter. Voor onze 
fractie mocht dat ook voor mensen die hier illegaal 
verblijven, maar dat was niet voor elke partij 
aanvaardbaar. 
  
 
Inzake vrouwen die het slachtoffer zijn van 
mensenhandel willen wij inzetten op de bestaande 
goede procedures. Gaat Les Engagés daarin mee?  
 

01.304  Maaike De Vreese (N-VA): Pour notre 

groupe, la politique de retour est essentielle, et, dans 
certains cas, elle n'est possible qu'en effectuant des 
visites domiciliaires chez les étrangers, avec un 
ordre de quitter le territoire s'ils constituent un 
danger pour l'ordre public ou la sécurité nationale 
pour cause d'extrémisme, de radicalisation, de 
terrorisme ou de délits graves. Il faut également 
obtenir l'accord d'un juge d'instruction. Pour notre 
groupe, ces dispositions devaient également 
s'appliquer aux personnes en séjour illégal en 
Belgique, mais une telle mesure n'était pas 
acceptable pour tous les partis. 
 
En ce qui concerne les femmes victimes de traite 
d'êtres humains, nous souhaitons miser sur les 
bonnes procédures existantes. Les Engagés sont-ils 
disposés à nous suivre dans cette voie? 
 

01.305  Aurore Tourneur (Les Engagés): Wat de 

strijd tegen gendergerelateerd geweld betreft, 
worden hulpverlening, politie en justitie op elkaar 
afgestemd om alle vormen van seksueel geweld 
beter te bestrijden. 
 
Er worden tal van maatregelen genomen: 
versterking van de zorgcentra, verdere uitrol van de 
gespecialiseerde centra en verankering van de 
financiering ervan, oprichting van tweetalige 
diensten in Brussel, versterking van de banden 
tussen die centra en de zorgdiensten voor de 
slachtoffers, enz. 
 
Als vrouwen zijn wij ons zeer bewust van deze 
problemen, vooral voor migrantenvrouwen. We 
willen een streng maar humaan migratiebeleid. 
 

01.305  Aurore Tourneur (Les Engagés): En ce qui 

concerne la lutte contre les violences faites aux 
femmes, il y a une coordination entre assistance, 
police et justice pour mieux lutter contre toutes les 
formes de violences sexuelles. 
 
Les mesures sont nombreuses: renforcer les centres 
de prise en charge, poursuivre le déploiement des 
centres spécialisés et garantir leur financement, 
mettre en place des services bilingues à Bruxelles, 
renforcer les liens entre ces centres et les services 
de soin pour les victimes, etc. 
 
 
En tant que femmes, nous y sommes très 
sensibilisées, particulièrement pour les migrantes. 
Nous voulons une politique de migration ferme tout 
en demeurant humaine. 
 

01.306 Minister Vanessa Matz (Frans): Kwetsbare 

personen, met name de vrouwen, worden 

01.306  Vanessa Matz, ministre (en français): Les 

profils vulnérables, notamment les femmes, sont 
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ondergebracht in kleine collectieve centra met 
gepaste begeleiding. 
 

hébergés dans des centres collectifs de petite taille 
avec un encadrement approprié. 
 

01.307  Maaike De Vreese (N-VA): Het beleid rond 

woonstbetredingen en het terugkeerbeleid moeten 
veel strenger. De diensten moeten daarvoor 
ondersteund worden. De lokale opvanginitiatieven 
zullen we afbouwen wanneer de instroom verlaagt, 
want ze hebben een aanzuigeffect. 
 

01.307  Maaike De Vreese (N-VA): Les politiques 

en matière de visites domiciliaires et de retour 
doivent être considérablement durcies. Les services 
doivent être soutenus à cet effet. Nous supprimerons 
progressivement les initiatives locales d'accueil 
lorsque l'afflux diminue, parce qu'elles induisent un 
effet d'aspiration. 
 

01.308 Minister Vanessa Matz (Frans): De 

verklaringen van de heer Aouasti over de begroting 
van Justitie kloppen niet. De Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen blijft een rechtscollege. 
De bepaling over de FITT-woningen zal samen met 
het onderdeel "pure detentie" geëvalueerd worden. 
 

01.308  Vanessa Matz, ministre (en français): Les 

déclarations de M. Aouasti sur le budget de la 
Justice sont inexactes. En effet, le Conseil du 
Contentieux reste une juridiction. Quant à la 
disposition sur les maisons FITT, elle est évaluée en 
même temps que la partie "détention pure". 
 

01.309  Khalil Aouasti (PS): U geeft een andere 

lezing dan uw N-VA-collega, die de detentie van 
minderjarige kinderen wil evalueren, terwijl u de 
FITT-woningen wil evalueren.  
 
Waarover gaat deze discussie? Over de versie van 
de N-VA of over die van Les Engagés? Dat is de kern 
van het debat. 
 

01.309  Khalil Aouasti (PS): Vous n'avez pas la 

même lecture que votre collègue de la N-VA, qui 
souhaite évaluer la détention des enfants mineurs, 
alors que vous souhaitez évaluer les maisons FITT.  
 
De quoi discutons-nous? Est-ce la version N-VA ou 
celle des Engagés? C’est là que se situe le débat.  
 

01.310  Frank Troosters (VB): Ik heb een 

eenvoudige vraag over verkeersveiligheid. Stel, ik 
ben een stoute jongen die veel pinten drinkt, in de 
auto stapt en wordt tegengehouden. Hoeveel 
strafpunten levert mij dat op mijn rijbewijs op? 
 

01.310  Frank Troosters (VB): J'ai une question 

simple à poser au sujet de la sécurité routière. 
Supposons que je sois un vilain garçon qui boit 
beaucoup de bières, prend le volant et se fait arrêter. 
Combien de points seront-ils retirés de mon permis 
de conduire? 
 

01.311  Aurore Tourneur (Les Engagés): Het 

rijbewijs met punten is nog niet voor vandaag, maar 
ik ben er trots op dat in dit akkoord het begrip 
verkeersdoodslag aan bod komt, een onderwerp 
waarvoor mevrouw Matz zich sterk ingezet heeft, en 
dat er aandacht is voor de straatraces.   
 
Ik zou mijn betoog graag voortzetten door de talrijke 
positieve maatregelen uit dit regeerakkoord te 
onderstrepen. Men moet ermee ophouden te 
beweren dat de gezinnen in het vizier genomen 
worden en dat we terug gekatapulteerd worden naar 
de tijden van Germinal.  
 

01.311  Aurore Tourneur (Les Engagés): Nous 

n'avons pas encore de permis à points, mais je suis 
fière que l'accord aborde la notion d'homicide routier 
portée par Mme Matz ou les rodéos urbains. 
 
 
 
J'aimerais pouvoir poursuivre mon discours et 
souligner les nombreuses mesures positives de 
l'accord de gouvernement. Il faut cesser de dire que 
les familles vont être attaquées et qu'on se 
retrouvera à l'époque de Germinal.  
 

01.312  Frank Troosters (VB): De regering wil het 

recidivisme aanpakken en wij staan daar volledig 
achter. Vooruit liep in de vorige legislatuur al een 
blauwtje omdat het rijbewijs met punten er niet 
kwam. Maar nu komt het er opnieuw niet. De 
Franstalige partijen, met de MR op kop, hebben hun 
slag thuisgehaald. Er zijn alleen enkele 
verstrengingen. 
 

01.312  Frank Troosters (VB): Le gouvernement 

ambitionne de lutter contre les récidives et nous 
soutenons pleinement cette ambition. Lors de la 
précédente législature, Vooruit avait déjà été 
éconduit, puisque le permis à points n'avait pas été 
mis en œuvre. Il ne le sera toujours pas aujourd'hui. 
Les partis francophones, le MR en tête, sont 
parvenus à leurs fins. Seules quelques mesures 
seront durcies. 
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01.313  Christophe Lacroix (PS): Mevrouw 

Tourneur, u hebt de heer Legasse geantwoord dat u 
in het akkoord niets hebt gelezen over de verkoop 
van activa van Belfius, Ethias en overheidsbedrijven. 
Toch is er in het akkoord sprake van de oprichting 
van een Defensiefonds als gespecialiseerde 
dochteronderneming van SFPIM, dat wordt gespijsd 
door de overdracht van geselecteerde participaties. 
 
Betreft het dus inderdaad de tegeldemaking en 
uiteindelijk de verkoop van participaties, met andere 
woorden de gehele of gedeeltelijke privatisering van 
de overheidsbank Belfius? Of zal de opbrengst van 
die verkoop naar het fonds gaan om uitrusting aan te 
kopen? Of zullen de geselecteerde participaties 
gebruikt worden als onderpand voor toekomstige 
leningen om materiaal te kopen? 
 
Het gaat hier over de privatisering van de 
kroonjuwelen waarvoor de Belgen zware offers 
gebracht hebben. 
 

01.313  Christophe Lacroix (PS): 

Madame Tourneur, vous avez répondu à 
M. Legasse que vous n’aviez rien lu dans l’accord 
concernant la vente d’actifs de Belfius, Ethias et de 
sociétés publiques. Pourtant, l’accord mentionne la 
création d’un fonds Défense en tant que filiale 
spécialisée de la SFPIM, alimenté par le transfert de 
participations sélectionnées. 
 
S’agit-il donc bien d’une réalisation de participations 
et d’une éventuelle vente de celles-ci, c’est-à-dire de 
la privatisation partielle ou totale de la banque 
publique Belfius? Ou bien les résultats de ces ventes 
vont-ils alimenter le fonds pour acheter des 
équipements? Ou les participations sélectionnées 
vont-elles servir de garantie pour des emprunts 
futurs afin d’acheter du matériel? 
 
Cela concerne la privatisation de joyaux de la 
couronne pour lesquels les Belges se sont sacrifiés. 
 

01.314  Aurore Tourneur (Les Engagés): Het valt 

niet uit te sluiten dat er activa verkocht zullen worden 
om het toekomstige Defensiefonds te spijzen, maar 
de verhoudingen en de instrumenten zijn nog niet 
bekend. 
 

01.314  Aurore Tourneur (Les Engagés): Des 

ventes d’actifs ne sont pas exclues, pour le futur 
fonds Défense, mais les proportions et les outils ne 
sont pas connus. 
 

01.315  Christophe Lacroix (PS): U erkent dus dat 

dat in het akkoord staat. We zullen minister Francken 
hierover bevragen.  
 

01.315  Christophe Lacroix (PS): Vous 

reconnaissez donc que cela figurait dans l’accord. 
Nous interrogerons M. Francken. 
 

01.316  Francesca Van Belleghem (VB): Volgens 

minister Francken zullen de woonstbetredingen in 
alle gevallen van openbare orde kunnen worden 
toegepast, maar minister Matz spreekt dat tegen. 
Gaat het dus om een mini- of maxiversie van de 
woonstbetredingen? 
 

01.316  Francesca Van Belleghem (VB): Selon le 

ministre Francken, les visites domiciliaires pourront 
être appliquées dans tous les cas d'ordre public, ce 
que contredit la ministre Matz. S'agit-il donc d'une 
version mini ou maxi des visites domiciliaires? 
 

01.317  Aurore Tourneur (Les Engagés) 

(Nederlands): Minister Matz heeft gezegd wat in het 
regeerakkoord staat. 
 

01.317  Aurore Tourneur (Les Engagés) (en 

néerlandais): La ministre Matz a juste dit ce qu'il y 
avait dans l'accord de gouvernement. 
 

01.318  Francesca Van Belleghem (VB): Dus gaat 

het om de miniversie? 
 

01.318  Francesca Van Belleghem (VB): Il s'agit 

donc de la version mini? 
 

01.319  Aurore Tourneur (Les Engagés) 

(Nederlands): Ja. 
 

01.319  Aurore Tourneur (Les Engagés) (en 

néerlandais): Oui. 
 

01.320  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Bevestigt u 

de versie van het regeerakkoord die minister 
Francken vanmorgen heeft geciteerd? Dan is wat 
minister Matz heeft gezegd niet juist. Het begrip 
'openbare orde' is immers ruimer dan wat zij hier 
zegt.  
 
Mevrouw Mutyebele, ik kan u verzekeren dat ons 
land genereus is voor dames die het slachtoffer 

01.320  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Confirmez-

vous la version de l'accord de gouvernement donnée 
ce matin par le ministre Francken ? Si tel est le cas, 
les propos de la ministre Matz étaient incorrects. La 
notion d'"ordre public" est en effet plus large que ce 
qu'a évoqué la ministre Matz. 
 
Madame Mutyebele, je peux vous assurer que notre 
pays se montre généreux envers les femmes 
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worden van mensenhandel en mensensmokkel. 
 

victimes de la traite et du trafic d'êtres humains. 
 

01.321  Aurore Tourneur (Les Engagés) 

(Nederlands): De minister zal het nakijken. 
 

01.321  Aurore Tourneur (Les Engagés) (en 

néerlandais): La ministre va vérifier ce point. 
 

01.322  Maaike De Vreese (N-VA): U moet gewoon 

leren begrijpend lezen, want het staat duidelijk in het 
regeerakkoord. Het moet gaan om mensen die een 
gevaar betekenen voor de openbare orde of een 
gevaar voor de nationale veiligheid. 
 

01.322  Maaike De Vreese (N-VA): Vous devriez 

vous exercer à la compréhension à la lecture, car cet 
aspect est clairement mentionné dans l'accord de 
gouvernement. Il doit s'agir de personnes qui 
représentent une menace pour l'ordre public ou pour 
notre sécurité nationale. 
 

01.323 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik vraag 

me af wat het nut is van thematische debatten als 
men in het kader van de algemene bespreking 
allerlei vragen stelt die onder de bevoegdheid van de 
vakministers vallen. 
 
Tevens staat mevrouw Tourneur al twee uur lang op 
het spreekgestoelte en kon ze maar gedurende 
ongeveer 2 minuten het woord voeren! Ik vind dat we 
onze werking tegen het licht moeten houden.  
 

01.323  Maxime Prévot, ministre (en français): Je 

me demande quel est l'intérêt de prévoir des débats 
thématiques si, dans la discussion générale, on pose 
toutes les questions qui relèvent des ministres 
fonctionnels.  
 
Ensuite, Mme Tourneur est là depuis plus de deux 
heures et elle a seulement pu parler 2 minutes 
environ! À mon sens, nous devons nous interroger 
sur notre fonctionnement. 
 

De voorzitter: Elke spreker heeft het recht om vast 
te stellen of een vraag effectief in de thematische 
debatten thuishoort. 
 

Le président: Chaque orateur a le droit de 
déterminer si une question a effectivement sa place 
dans les débats thématiques. 
 

01.324  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Mevrouw 

Tourneur, uw minister zegt iets anders dan wat in de 
teksten staat. Dat is een probleem. Welke versie is 
de juiste?  
 

01.324  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Madame 

Tourneur, votre ministre tient des propos qui ne 
coïncident pas avec ce qui est écrit dans les textes. 
Quelle version est exacte? 
 

01.325 Minister Vanessa Matz (Frans): Het loutere 

feit dat men illegaal op het grondgebied verblijft, d.i. 
een administratieve toestand, volstaat volgens het 
regeerakkoord niet als verantwoording voor een 
huiszoeking. Er moet een vermoeden zijn van 
problemen op het stuk van de openbare orde en 
radicalisering. Zonder deze problemen mag men de 
woning niet betreden van een persoon die illegaal op 
het grondgebied verblijft om hem of haar het land uit 
te zetten.  
 

01.325  Vanessa Matz, ministre (en français): Le 

simple fait d'être en situation irrégulière sur le 
territoire, qui est un problème administratif, ne suffira 
pas à permettre une visite domiciliaire. Il faudra qu'il 
y ait une suspicion de problèmes d'ordre public ou 
de radicalisme. On ne pourra donc pas venir 
chercher chez elle, pour l'expulser, une personne en 
situation irrégulière qui n'a pas de tels problèmes.  
 

De vergadering wordt gesloten om 05.10 uur. 
Volgende vergadering donderdag 6 februari 2025 
om 05.25 uur. 
 

La séance est levée à 05 h 10. Prochaine séance le 
jeudi 6 février 2025 à 05 h 25. 
 

 


